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भारत कȇ बŘɉ
को समिपɓत



िनदेशक कǧ कलम से...
योग ďाचीन और आवÇयक अ¹या¶म हȉ। दुिनया भर मȷ लोग ÊवाÊ·य,  सुख कȇ साथ-साथ ėेʷतम आ¹याǥ¶मक
Ɣान एवं संतुिʴ कȇ िलए िकसी-न-िकसी Ʃप मȷ योगा¾यास करते हɀ। अनेक लोग इसे शारीǣरक चुÊती कȇ िलए
करते हɀ तो कई इसे शांित,  संतुिʴ और मानिसक िचंताz तथा तनाव से मुǥʇ कȇ िलए करते हɀ। सभी वगɋ कȇ
लोग योगा¾यास मȷ Ƨिच लेते हɀ और इसे Æयवसाय कȇ Ʃप मȷ भी अपना रहȆ हɀ। इस तरह से योग मȷ िदलचÊपी
िदनोिदन बढ़ती जा रही हȉ। योग को संĒांत वगɓ और सामाºय वगɓ दोनɉ कȇ जƩरतमंदɉ कȇ बीच ďो¶सािहत व ďचाǣरत
करने कȇ िलए अनेक योग ÊकǮल,  कȇȑČ और संÊथान दुिनया भर मȷ Êथािपत िकए जा रहȆ हɀ। अनेक योिगयɉ,  योग
िवशेषƔɉ,  वैƔािनकɉ,  आ¹याǥ¶मक जनɉ ने योग कȇ दशɓन,  कला और िवƔान को धमɓăंथɉ कȇ अ¹ययन कȇ जǣरए
समझने कǧ कोिशश कǧ हȉ और यौिगक िसʢांतɉ का दशकɉ से पालन करते आ रहȆ हɀ। इसकȇ पǣरणामÊवƩप योग
पर भारत और िवदेशɉ मȷ महाß योग गुƧz ने अनेक पुÊतकȇȑ ďकािशत करवाई हɀ,  जो सŘे अथɋ मȷ योग को
समझने मȷ मदद करती हɀ। योगाचायɓ डॉ. बी.कȇ.एस. आयंगार ʧारा िलिखत ďÊतुत पुÊतक ‘पतंजिल योग सूĉ
पǣरचय’ ऐसी ही पुÊतकɉ मȷ शािमल हȉ और तािकɕक मन कȇ युवाz,  उ¶साही अ¹या¶म िवŲािथɓयɉ कǧ आवÇयकता
को पूरा करती हȉ।

‘‘आ¶म-सुधार कȇ सारȆ ďयास योग हɀ।’’ पतंजिल ने अपनी ďिसʢ कǲित ‘योग-सूĉ’ मȷ आ¶म-िवकास कȇ
उʡेÇय,  संभावना,  वैƔािनक िविधयɉ को Êथािपत िकया हȉ। उनकȇ िवचार मȷ,  योग Æयǥʇ¶व पर पूणɓ िनयंĉण
और िवकास कǧ ďिĀया हȉ,  तािक Æयǥʇ खुद ही अपने ‘Êव’ को तलाश कर सकȇ।’’

इस ďकार पतंजिल कȇ ‘योगसूĉ’ को आ¶मिवकास कǧ सŘी भारतीय मानिसकता मानी जाती हȉ। ‘पतंजिल
योगसूĉ पǣरचय’ पुÊतक मȷ देश कȇ बŘɉ और युवाz को ¹यान मȷ रखते ƨए तन व मन कǧ पिवĉता और उदारता
कȇ िलए जीवन-शैली कȇ Ʃप मȷ ‘योगसूĉ’ कȇ बƨत बारीक पहलुz को रȆखांिकत िकया गया हȉ।

योग एक िवƔान और ÊवÊथ जीवन जीने कǧ कला होने से भी कहȣ ®यादा हȉ,  इसिलए यह ऐसी गहनतर समझ
का खुलासा करता हȉ,  जो िक Æयǥʇ कǧ सीमा कȇ परȆ होता हȉ। यह पुÊतक बƨत सरल अंदाज मȷ तैयार कǧ गई
हȉ,  िजसमȷ हर योगसूĉ कȇ साथ उसका अथɓ िदया गया हȉ। इसमȷ आ¹याǥ¶मक Ɣान,  बुǥʢ और िववेक को
जगानेवाली रोशनी हािसल करने कȇ िलए परȐपरागत Æया¨या भी दी गई हȉ।

पʦभूषण डॉ. बी.कȇ.एस. आयंगार एक िकȑवदंती कȇ Ʃप मȷ जाने जाते हɀ। आधुिनक काल कȇ सŘे
योगगुƧ,  महाß योग साधक आयंगार ने पूरȆ जीवन भर मानिसक शोध कȇ साथ गहन अ¾यास िकया और सात
दशकɉ से भी ®यादा समय तक अनेक लोगɉ का योगा¾यास मȷ मागɓ-िनदȺशन िकया। उनकȇ गहन अ¹ययन,  लंबे
िचंतन और अनुभव का पǣरणाम इस पुÊतक कȇ पृʷɉ मȷ िदखता हȉ। मɀ सचमुच गुƧजी का बƨत ऋणी ƪȓ,  िजºहɉने
िवशेष तौर पर युवाz को योग कȇ दशɓन,  कला और िवƔान को समझाने तथा अपने Æयǥʇ¶व िवकास कȇ िलए
इसका अ¾यास करने कȇ िलए िलखी गई इस पुÊतक को ďकािशत करने कǧ अनुमित दी।

मɀ आयुष कȇ सिचव और संयुʇ सिचव तथा ‘मोरारजी देसाई रा˃ीय योग संÊथान’ कȇ अºय यो©य अिधकाǣरयɉ-
कमɓचाǣरयɉ को भी िवशेष तौर पर धºयवाद देता ƪȓ,  िजºहɉने इस बƨमूÃय पुÊतक कȇ ďकाशन कȇ िलए ďो¶साहन
और सहायता दी।

मुझे आशा हȉ िक इस देश कȇ बŘे और युवा इस पुÊतक से काफǧ लाभाǥºवत हɉगे।
—डॉ. ईʱर वी. बासवरȆʜी



िनदेशक,
मोरारजी देसाई रा˃ीय योग संÊथान



Êतुित
॥ ėीमÛ पतʘिल महामुनये नमः॥

योगेन िचŧÊय पदेन वाचां
मलं शरीरÊय च वैŲकȇन।
योऽपाकरोŧं ďवरȐ मुनीनां

पतʘिलं ďाʘिलरानतोऽǥÊम॥
आबाƨ पुƧषाकारȐ

शʎचĀािस धाǣरणä।
सहę िशरसं ʱेतं

ďणमािम पतʘिलä॥
—आइए,  हम सब ėेʷतम ऋिष पतंजिल का नमन करȷ,  िजºहɉने मन कǧ पिवĉता कȇ िलए योग,  श½दɉ कǧ

Êपʴता कȇ िलए Æयाकरण तथा शरीर को ÊवÊथ रखने कȇ िलए ओषिध कǧ देन हमȷ दी।
आइए,  हम पतंजिल को साʴांग ďणाम करȷ,  जो िक हजार िसरɉवाले आिदशेष कȇ अवतार थे,  िजनकȇ शरीर

का ऊपरी िहÊसा चार हाथɉवाले मानव Ʃप को दरशाता हȉ और एक हाथ मȷ शंख,  दूसरȆ मȷ चĀ,  तीसरȆ मȷ Ɣान
कǧ तलवार हȉ तथा चौथे हाथ से योग-साधक को आशीवाɓद दे रहȆ हɀ।



Æयास ऋिष कǧ Êतुित
यÊ¶य§¶वा ƩपमाŲं ďभवित जगतोऽनेकधाऽनुăहाय।
ďƒीणʉेशरािशिवɓषमिवषधरोऽनेकव§ĉः सुभोगी॥
सवɓƔान ďसूितभुɓजगपǣरकरः ďीतये यÊय िन¶यä।

देवोऽहीशः स वोऽÆयाǥ¶सतिवमलतनुयɊगदो योगयुʇः॥
—हम भगवाß आिदशेष को साʴांग ďणाम करते हɀ,  िजºहɉने मानव ďजाित को सही श½द,  कायɓ और िववेक

ďदान करने कȇ िलए पतंजिल का Ʃप धारण िकया।
आइए,  हम हािनकारक िवषवाले लाखɉ सपɋ कȇ िसर और मुखवाले आिदशेष को नमन करȷ,  िजºहɉने िवष

छोड़कर अƔानता को िमटाने और दुःख को हरने कȇ िलए पतंजिल का Ʃप िलया।
आइए,  हम उनकȇ ďित कǲतƔता Æयʇ करȷ,  जो अपने सेवकɉ और चाकरɉ कȇ बीच समूचे Ɣान कȇ भंडार हɀ।
आइए,  उस ईʱर कǧ ďाथɓना करȷ,  िजसका आरȐिभक Ʃप शुʢ तथा ʱेत दीǥʫ मȷ चमकता हȉ; िजसका शरीर

अपǣरवितɓत हȉ; जो योगगुƧ कȇ Ʃप मȷ हमȷ बुǥʢ का अपना यौिगक ďकाश देता हȉ,  तािक हम इस जगÛ कȇ िनवास
मȷ रहने कȇ यो©य हो सकȇȑ।



ďÊतावना
‘योग-सूĉɉ’ को पढ़ने से पूवɓ आप यह अवÇय जानना चाहȷगे िक पतंजिल कौन हɀ।

ऐसा कहा जाता हȉ िक भगवाß िशव ने đʼा,  िवÉणु समेत सभी देवɉ और देवताz को अपना नृ¶य देखने कȇ
िलए बुलाया था। सारȆ अितिथयɉ ने जब अपना-अपना Êथान ăहण कर िलया तो भगवाß िशव ने स¿मोहक नृ¶य
‘तांडव नृ¶य’ शुƩ िकया। इस ďकार भगवाß िशव को नटराज,  सारȆ नतɓकɉ कȇ राजा कȇ Ʃप मȷ जाना जाता हȉ।

भगवाß िवÉणु अपने आसन पर बैठȆ थे,  जो आिदशेष अथाɓÛ सपɋ कȇ देवता कȇ नाम से ďिसʢ हɀ। नटराज
भगवाß िशव ने अपने शरीर का कला¶मक ďदशɓन आरȐभ िकया और तब भगवाß िवÉणु का आंतǣरक शरीर न
कȇवल भगवाß िशव कǧ लय कȇ साथ िथरकने लगा,  बǥÃक भारी—और भारी होता चला गया। इससे आिदशेष का
दम घुटने लगा और वह लगभग मूǥ¬छɔत होने कǧ दशा मȷ आ गए। नृ¶य ƒण समाʫ ƨआ। भगवाß िवÉणु का शरीर
पुनः हलका और सामाºय हो गया। भगवाß िवÉणु मȷ आए इन आʮयɓजनक पǣरवतɓनɉ से आिदशेष चिकत ƨए और
अपने Êवामी से इन िवÊमयकारी पǣरवतɓनɉ का कारण पूछा। भगवाß िवÉणु ने आिदशेष से कहा िक भगवाß िशव
कǧ कǲपा,  संुदरता और ďदशɓन कȇ ÊवƩप ने उनकȇ शरीर और भावɉ मȷ इस ďकार कȇ पǣरवतɓन िकए। नृ¶य मȷ अपने
Êवामी कǧ इस अिभƧिच से ďभािवत होकर आिदशेष ने िनवेदन िकया िक उºहȷ नृ¶य कǧ इस कला को सीखने कǧ
अनुमित दी जाए,  िजससे िक वे अपने Êवामी को ďसʨ कर सकȇȑ।

भगवाß िवÉणु आिदशेष कȇ िवचारɉ से ďसʨ ƨए,  िकȑतु मौन रहकर वह िचंतन करने लगे। िफर उºहɉने आिदशेष
से कहा िक भगवाß िशव उनकǧ इ¬छा पूणɓ करȷगे,  यिद वह उनसे जाकर िनवेदन करȷ। आिदशेष भगवाß िशव कȇ
पास पƨȓचे। भगवाß िशव ने उनकǧ इ¬छा पूरी कǧ और आदेश िदया िक वह Æयाकरण पर एक टीका कǧ रचना करȷ
और िफर नृ¶य कला को सीखकर पारȐगत हɉ। अिभभूत होकर आिदशेष साधना मȷ जुट गए और यह पता लगाने लगे
िक पृ·वी पर उनकǧ जºमदाĉी,  अथाɓÛ माता कौन हɉगी? ¹यान मȷ म©न उºहȷ एक योिगनी,  एक तपǥÊवनी का
¹यान आया,  िजनका नाम गोिणका था।

ठीक उसी समय गोिणका भी अपने सांसाǣरक जीवन कǧ समाǥʫ का िवचार कर रही थȣ। अपना Ɣान वह िकसे
सɌपȷ,  इसकȇ िलए उºहȷ एक सुयो©य िशÉय कǧ तलाश थी। उनका अपना कोई िशशु नहȣ था,  §यɉिक वह एक
‘đʼचाǣरणी’ थȣ। सुयो©य िशÉय कǧ उनकǧ खोज सफल नहȣ ƨई। अंत मȷ उºहɉने सूयɓ देवता का ¹यान िकया और
अपना सारा Ɣान एक यो©य बालक को सɌपने कǧ ďाथɓना कǧ। आिदशेष भी उस समय एक यो©य माता कǧ खोज मȷ
जुटȆ थे और उºहȷ गोिणका मȷ एक यो©य माता कȇ दशɓन ƨए। उनकȇ िलए वह Êवगɓ से पृ·वी माता कǧ गोद मȷ
अवतǣरत ƨए।

चँूिक सूयɓ देवता को पृ·वी पर साƒाÛ भगवाß माना जाता हȉ,  इस कारण गोिणका ने अपनी अंजिल मȷ सूयɓ
देवता को अंितम अपɓण देने कȇ िलए थोड़ा जल भर िलया,  िजसमȷ उनकȇ ʧारा अिजɓत और अनुभव िकया गया
संपूणɓ Ɣान समािहत था। अपनी आँखȷ बंद कर उनका ¹यान करते ƨए वह जल अपɓण करने वाली थȣ। उनका मन
पूरी तरह सूयɓ देवता मȷ डǭब चुका था। ďाथɓना समाʫ होने पर उºहɉने आँखȷ खोलȣ और जल कȇ Ʃप मȷ अपना Ɣान
अपɓण करने लगȣ। एक ƒण कȇ िलए जब उºहɉने अपनी अंजिल मȷ इकʚा जल को देखा तो यह देखकर
आʮयɓचिकत रह गईȐ िक हथेिलयɉ कȇ बीच सपɓ जैसा एक सूƑम कǧट तैर रहा था। उसने देखते-ही-देखते मानवीय
Ʃप ले िलया।

उस अ¶यंत छोटȆ मानवीय Ʃप ने गोिणका को दंडवÛ ďणाम िकया और अपने यो©य पुĉ कȇ Ʃप मȷ Êवीकार



करने कǧ ďाथɓना कǧ। गोिणका ने उºहȷ अपना पुĉ Êवीकार िकया और ‘पतंजिल’ नाम िदया। ‘पत’ का अथɓ हȉ
—‘िगरता या िगरा ƨआ’ तथा ‘अंजिल’ का अथɓ हȉ—‘ďाथɓना कȇ िलए जुड़Ȇ हाथ।’

पतंजिल जब बड़Ȇ ƨए तब उºहɉने Æयाकरण पर भाÉय िलखा,  नृ¶य सीखा और उसमȷ पारȐगत भी ƨए। िफर
उºहɉने ÊवाÊ·य कǧ ųिʴ से आयुवȺद पर तथा जीवन कǧ शैली कȇ Ʃप मȷ योगसूĉɉ कǧ रचना कǧ। इस ďकार
भगवाß िशव कǧ कǲपा से शुʢ भाषा कȇ िलए उºहɉने हमȷ Æयाकरण िदया,  िदÆय ÊवाÊ·य कȇ िलए आयुवȺद तथा
मन कǧ पिवĉता और परोपकाǣरता कȇ िलए योग का Ɣान िदया। इससे वह मनुÉय,  जो श½द,  कमɓ एवं बुǥʢ का
पालन और अ¾यास करȆगा,  उसका जीवन तेजÊवी और ėेʷ बन जाएगा।

महिषɓ पतंजिल कȇ योगसूĉɉ को आ¹याǥ¶मक ųिʴ से संÊकǲत सािह¶य का सबसे गूढ़ और सारगिभɓत लेख माना
जाता हȉ,  जो đʼांड,  पुƧष और ईʱर कǧ Æया¨या करते हɀ। इन सूĉɉ से यह ďतीत होता हȉ मानो इस महाß ऋिष
ने पावन घड़ी मȷ िमली अगाध ďेरणा तथा मानवता कȇ ďित िदÆय परोपकार से अपनी बुǥʢमŧा कȇ मोितयɉ को
कला,  िवƔान और दशɓन कȇ Ʃप मȷ एक ďवाह कȇ समान सूĉबʢ िकया हȉ।

यहाँ मɀ सहज Ʃप मȷ योगसूĉɉ से आपका पǣरचय करा रहा ƪȓ,  िजसमȷ ď¶येक सूĉ का अथɓ भी बताता
चलँूगा,  िजससे िक आप आसानी से इनसे अवगत हो सकȇȑ। पृʷभूिम कȇ इस पǣरचय से आप इन सूĉɉ कǧ
पारȐपǣरक गूढ़ िट»पिणयɉ को पढ़कर दीʫमान कर देनेवाले आ¹याǥ¶मक Ɣान तथा बुǥʢमŧा कǧ झलक ďाʫ कर
सकते हɀ।

योग एक िवषय कȇ Ʃप मȷ िकसी महासागर िजतना िवशाल हȉ। Æयǥʇ इसमȷ िजतनी गहराई तक उतरता हȉ,  उसे
गूढ़ रहÊयɉ का उतना ही Ɣान होता जाता हȉ,  जो िकसी कȇ Æयǥʇगत Ɣान से परȆ (अकǥÃपत Ɣान) होता हȉ। यह
िकसी भी Æयǥʇ कȇ मǥÊतÉक कǧ बुǥʢ को और आ¹याǥ¶मक ěदय कȇ Ɣान को धारदार बनाता हȉ। इसका अ¾यास
करनेवाले अपने अंदर सृजना¶मकता का िवकास कर पाते हɀ। इससे उºहȷ बौǥʢकता कȇ साथ-साथ िवकिसत होने
और अपने अनुभवजºय Ɣान को अिभÆयʇ कर न कȇवल अपने आपको समझने का अवसर िमलता हȉ,  बǥÃक
समाज,  समुदाय और मानवता कȇ साथ भी वे अनºय Ʃप से जुड़ पाते हɀ।

पतंजिल अ¶यिधक बुǥʢमान होने कȇ कारण न कȇवल योगसूĉɉ कȇ Āम का ¹यान रखते हɀ,  बǥÃक अपने श½दɉ
और अपनी रचना को इस ďकार अिभÆयʇ करते हɀ िक वह उनकȇ समय कȇ साथ-साथ वतɓमान समय कȇ समाज
कǧ आवÇयकता कȇ अनुƩप ďतीत होता हȉ। यौिगक Ɣान को लेकर उºहɉने िजतने अवलोकन और ¹यान कȇ पʮाÛ
िट»पणी कǧ हȉ,  वह उनकȇ समय कȇ लोगɉ कǧ बौǥʢक ƒमता कȇ अनुƩप था। आज भी उनकǧ अिभÆयǥʇ और
दशɓन ďासंिगक हɀ।

पतंजिल का योगदशɓन माता-िपता ʧारा अपने बŘɉ को िदए जानेवाले मागɓदशɓन कȇ समान हȉ। माता-िपता िशƒा
का आरȐभ उस नैितक Ɣान से करते हɀ,  िजसमȷ यह बताया जाता हȉ िक §या कहना और करना चािहए तथा §या
नहȣ कहना और करना चािहए। साथ ही,  जो ÊवÊथ िवकास कȇ अनुकǮल नहȣ हȉ,  उस पर पाबंदी भी लगा देते हɀ।
ये कǪछ और नहȣ बǥÃक यम और िनयम यानी Æयǥʇ कȇ नैितक और सामािजक Æयवहार कȇ िसʢांत हɀ,  जो
यौिगक िसʢांतɉ कȇ मूलमंĉ हɀ।

बŘɉ को उनकȇ माता-िपता खेलने-कǮदने कȇ िलए ďो¶सािहत करते हɀ,  िजससे िक न कȇवल उनका शरीर बलवाß
बने,  बǥÃक वे नए-नए िमĉ भी बना सकȇȑ। यह उसी ďकार हȉ,  िजस ďकार पतंजिल ने अपने आसन और
ďाणायाम कǧ Æया¨या ÆयवǥÊथत तथा वैƔािनक पʢित कȇ Ʃप मȷ कǧ हȉ,  िजससे Æयǥʇ अपने शरीर कȇ सभी तंĉɉ
को सुचाƧ रखता हȉ और उŧम ÊवाÊ·य को बनाए रखने मȷ सफल रहता हȉ।



आजकल कȇ भाग-दौड़,  तनाव और िचंता से भरȆ जीवन मȷ िकसी भी Æयǥʇ का ÊवाÊ·य िबगड़ सकता हȉ।
आसनɉ और ďाणायाम से न कȇवल मन और शरीर का बोझ हलका हो जाता हȉ,  बǥÃक इससे तन और मन कȇ
बीच एक मधुर संबंध भी Êथािपत हो जाता हȉ।

माता-िपता अपने बŘɉ को िशƒा-दीƒा कȇ िलए ÊकǮल-कॉलेजɉ मȷ भेजते हɀ,  जहाँ वे इस संसार से जुड़ी बातɉ
का Ɣान ďाʫ करते हɀ तथा अपने साथ रहनेवालɉ से उिचत Æयवहार करना सीखते हɀ। कǪछ इसी ďकार पतंजिल ने
‘ď¶याहार’,  ‘¹यान’ और ‘धारणा’ का Ɣान िदया हȉ,  िजससे मनुÉय को मन पर िनयंĉण,  ǥÊथरता और स¾यता से
जीने का सबक िमलता हȉ। चँूिक समाज िशिƒत लोगɉ कȇ Æयवहार पर नजर रखता हȉ और उनकȇ Æयवहार को
िशʴता कȇ मानक Êतर से नीचे पाए जाने पर िट»पणी करता हȉ,  इसिलए योग कǧ ये तीन िविधयाँ Æयǥʇयɉ और
िट»पणीकारɉ कȇ िलए हɀ,  िजससे वे अपने आ¶मा कǧ खोज कȇ िलए अपने मन का ďयोग कर सकते हɀ। ये तीनɉ
उºहȷ अहȐकार और दंभ कȇ दायरɉ से बाहर िनकालकर वैयǥʇक जगÛ कȇ Êथान पर अवैयǥʇक कǲपा या िदÆय
Æयǥʇ¶व कǧ ओर ले जाते हɀ।

यह शरीर एक साēा®य कȇ समान होता हȉ। अहä या पुƧष (आ¶मा) इसका सēाÖ होता हȉ। बुǥʢमŧा ďधानमंĉी
कȇ समान होती हȉ। ‘मɀ’ सेनापित होता हȉ। ‘ʱास’ रƒा मंĉी होता हȉ,  जबिक ‘मन’ गृहमंĉी होता हȉ। संवेदी अंग
सैºय अिधकाǣरयɉ का काम करते हɀ और कायɓ करनेवाले अंग उन सैिनकɉ कȇ समान होते हɀ,  जो आदेशɉ का पालन
कर रा˃ कǧ रƒा करते हɀ। यिद उनकȇ कतɓÆयɉ मȷ कोई सामंजÊय नहȣ होता हȉ तो उस रा˃ पर शĉु क½जा जमा
लेते हɀ। इसी ďकार शरीर (साēा®य) कǧ रƒा योग कȇ िकले से कǧ जाती हȉ,  िजससे िक राजा (आ¶मा)
रोगɉ,  Æयथाz और असंतुिʴ से मुʇ एक िवशुʢ आनंद से भरा जीवन Æयतीत कर पाता हȉ। पतंजिल का योग
यही िशƒा देता हȉ। यह हमȷ आनंद कǧ चरम सीमा कǧ ओर ले जाता हȉ।

यŲिप योगसूĉɉ कǧ रचना भावपूणɓ संÊकǲत भाषा मȷ कǧ गई हȉ और अिधकांशतया इसे कǮटबʢ Ʃप िदया गया
हȉ,  िजससे िक Æयǥʇ एक बार देखकर ही यह समझ लेता हȉ िक महाß ऋिष िकसी िवशेष जाित,  धमɓ या समूह
को नहȣ,  बǥÃक धरती पर समÊत मानवता को संबोिधत कर रहȆ हɀ। जैसे ही कोई Æयǥʇ उसे पढ़ता हȉ,  उसे यह
अहसास होता हȉ िक यह संदेश पूरȆ संसार कȇ िलए हȉ। उनकȇ अनुसार साधक जाित,  धमɓ और रȐग से ऊपर होता हȉ।

सूĉ का अथɓ होता हȉ—धागा या सूǥʇ तथा मिण का अथɓ होता हȉ—कǧमती र¶न। िजस ďकार एक धागे मȷ
बेशकǧमती र¶नɉ को सुई कǧ मदद से िपरोया जाता हȉ,  उसी ďकार योगसूĉɉ को भी िपरोया गया हȉ। इन सूĉɉ को भी
एक साथ यौिगक Ɣान कȇ र¶नɉ से िपरोकर एक-एक सूĉ का Ʃप िदया गया हȉ,  िजनकǧ मदद से हम साधना कर
सकते हɀ। इससे हमȷ यौिगक Ɣान अथाɓÛ िववेक का Ɣान ďाʫ हो सकȇ। सूĉɉ को पढ़ने से ऐसा ďतीत होता हȉ िक
ď¶येक श½द मȷ भावना िछपी हȉ।

योगसूĉ अपने आप मȷ एक ďकार कǧ शैली हȉ,  िजनमȷ योग कȇ सैʢांितक पहलुz कȇ साथ-साथ Æयावहाǣरक
पहलुz को भी िनयमानुसार बताया गया हȉ।

पतंजिल एक िचिक¶सक,  एक वैƔािनक,  एक िवशुʢ वैयाकरण तथा एक िसʢ योगी थे। उनकȇ ď¶येक श½द
Ɣान को दरशाते हɀ,  जो Æयावहाǣरक बुǥʢ को ďितिबंिबत करता हȉ। योगसूĉɉ को कोई भी पढ़ सकता हȉ; िकȑतु वैसे
Æयǥʇयɉ कȇ िलए इºहȷ समझ पाना किठन हो जाता हȉ,  जो Æयावहाǣरक एवं बुǥʢजीवी नहȣ होते हɀ।

50 वषɋ से अिधक समय तक योग कȇ पहलुz का अनुभव और अ¾यास करने कȇ बाद तथा सूĉɉ से ďाʫ Ɣान
कǧ कसौटी पर उºहȷ कसने कȇ बाद वषɓ 1987 मȷ मɀने योगसूĉɉ कȇ एक अनुवाद कǧ रचना कǧ,  िजसमȷ एक संिƒʫ
िट»पणी भी शािमल थी,  िजसका Êवागत िवʧानɉ कȇ साथ-साथ योग का अ¾यास करनेवाले छाĉɉ ने भी िकया।



इसकȇ बाद सß 1992 मȷ मɀने िवÊतृत िट»पणी कȇ साथ एक नए अनुवाद कǧ रचना कǧ,  िजसका नाम ‘पातंजल योग
ďदीिपका’ (लाइट ऑन द योगसूĉाज ऑफ पतंजिल) हȉ,  िजसमȷ सूĉɉ कǧ पहली िवषय से संबंिधत कǪȑजी शािमल
थी। यह पुÊतक बेÊट सेलर रही और इसका अनुवाद दस भाषाz मȷ िकया गया। ‘द पÃसɓ ऑफ यौिगक िव®डम’
मȷ िट»पणी सिहत अनुवाद हȉ और िजसमȷ सूĉɉ को िवÊतार से िवषयɉ को कǮटबʢ िकया गया हȉ। इससे पढ़ने मȷ
सुगमता होती हȉ। इसका ďकाशन वषɓ 2000 मȷ मेरी रचनाz कȇ संăह कȇ ďथम खंड ‘अʴदल योगमाला’1 कȇ Ʃप
मȷ िकया गया हȉ।

इसकȇ बाद योगसूĉɉ को सरलता से समझाने कȇ तरीकȇ ने मुझे और भी उ¶सािहत िकया। सूĉɉ को िफर से सजाते
ƨए,  उस महाß ऋिष कǧ अनुकȑपा और ďेरणा से भǥʇ-भाव कȇ साथ अनवरत साधना करते ƨए मुझे उन गूढ़
रहÊयɉ कǧ खोज करने और उºहȷ समझने का अवसर िमला,  जो अब तक सूĉɉ मȷ समझ से परȆ सूƑम Ɣान कȇ Ʃप
मȷ िछपे थे। अनेक वषɋ तक िचंतन और मनन कȇ बाद ‘योगसूĉ अनुसंधान’ ने ÊवƩप िलया,  िजसकǧ रचना अंितम
चरण मȷ हȉ।

‘योगसूĉ अनुसंधान’ कǧ रचना चल ही रही थी िक मन मȷ एक िवचार उ¶पʨ ƨआ िक योगसूĉɉ को युवाz
और इससे अछǭते लोगɉ कȇ िलए न कȇवल योग कǧ जºमभूिम भारत बǥÃक पूरȆ िवʱ कȇ िलए ďÊतुत िकया जाए।

पूरी िवनēता कȇ साथ मɀ यह कह रहा ƪȓ िक मɀने बŘɉ और युवाz को योग कǧ िशƒा वषɓ 1930 कȇ दशक कȇ
उŧराधɓ मȷ देनी शुƩ कǧ। आगे चलकर मɀने बŘɉ और िकशोरɉ कȇ िलए एक िवशेष पा²यĀम तैयार िकया,  िजसमȷ
योग मȷ उनकǧ पǣरपʊता कȇ अनुसार िवषय मȷ Āांितकारी पǣरवतɓन िकए,  िजसका ďयोग मेरȆ छाĉɉ ʧारा भारत
और िवदेशɉ मȷ िशƒण मागɓदिशɓका कȇ Ʃप मȷ िकया जा रहा हȉ।

‘योगशाʲ’2 कȇ दो पुिलंदे बŘɉ को िशƒा देने कȇ साधन कȇ Ʃप मȷ पहले से ही उपल½ध हɀ। मɀने उनकǧ रचना
आसनɉ कȇ अ¾यास पर बल देने कȇ िलए ही नहȣ कǧ,  बǥÃक पतंजिल कȇ योगसूĉɉ कǧ महŨवपूणɓ अवधारणाz का
पǣरचय भी सैʢांितक पहलुz कȇ Ʃप मȷ कराया।

मɀने योगसूĉɉ पर इस नए अनुवाद कǧ रचना युवाz ʧारा पढ़Ȇ और समझे जाने कȇ िलए कǧ हȉ,  िजसमȷ सरल
और Êपʴ श½द हɀ; साथ ही कहȣ-कहȣ ऐसी िट»पिणयाँ भी हɀ,  जो सूĉɉ कȇ भाव को बनाए रखने कȇ साथ उनकȇ
पौरािणक अथɓ से भी छȆड़छाड़ नहȣ करतȣ।

मɀने ď¶येक अ¹याय को उप-शीषɓकɉ मȷ बाँटा और ď¶येक खंड को आसानी से समझ मȷ आनेवाला उिचत नाम भी
िदया हȉ।

मुझे उ¿मीद हȉ िक यह साधारण योगदान योग कȇ संदेश को उन युवाz और अनिभƔ लोगɉ तक पƨȓचाकर उनकȇ
मन मȷ इस अनुपम कला और दशɓन कȇ अ¹ययन तथा अ¾यास कȇ ďित िजƔासा और उ¶साह को बढ़ाएगा। साथ ही
उºहȷ योग का कǪशाă छाĉ,  पतंजिल का आƔाकारी उŧरािधकारी तथा भारत कǧ पावन भूिम पर इस Ɣान को
भिवÉय मȷ आगे बढ़ाने कȇ यो©य बनाएगा।



युवाz कȇ िलए दो श½द
Æयावहाǣरक Ɣान से संपʨ पतंजिल का ‘योगसूĉ’ उन लोगɉ कȇ िलए मागɓदशɓक पुÊतक का कायɓ करता हȉ,  जो
शाʱत स¶य कǧ खोज मȷ जुटȆ हɀ। खोज करनेवाला साधक इसका अनुसरण और अ¾यास कर वाÊतिवक महा¶मा
बन सकता हȉ।

योगसूĉ एक दशɓन हȉ,  जो खोज करनेवालɉ को (आ¶मा) पुƧष का Ʃप ď¶यƒ तौर पर िदखा देता हȉ। िजस
ďकार एक दपɓण िकसी कȇ Ʃप को िदखाता हȉ,  उसी ďकार योगसूĉɉ कȇ अनुसार पतंजिल कǧ बताई योग-साधना
करने से Æयǥʇ को अपने अंदर एक महाß ऋिष जैसे गुण िदखाई पड़ते हɀ।

पतंजिल ने यौिगक िवŲा कȇ िलए साधक,  साधना और ÊवƩप कȇ महŨव को िĉदंड यानी एक साथ बँधे तीन
डȐडɉ कȇ Ʃप मȷ देखते ƨए अपने पहले ही सूĉ (I.1) मȷ साधकɉ को बताया हȉ। इसमȷ उºहɉने उस अनुशासन का
िनधाɓरण िकया हȉ,  िजसका पालन साधकɉ ʧारा िकया जाना आवÇयक हȉ। दूसरȆ सूĉ मȷ (I.2) उºहɉने चेतना मȷ
रहते ƨए साधना कȇ दौरान िनयंिĉत कǧ जानेवाली गितिविधयɉ का वणɓन िकया हȉ,  जबिक तीसरȆ सूĉ मȷ उºहɉने योग
कȇ अंितम पǣरणाम का वणɓन यह कहते ƨए िकया हȉ िक साधना से साधक अपने वाÊतिवक Ʃप यानी Êव-Ʃप मȷ
रहता हȉ। (I.3)

योग ऐसे साधन या उपकरण (साधना) कȇ Ʃप मȷ कायɓ करता हȉ,  िजसका ďयोग कǪशलता से करते ƨए एक
साधक पिवĉता तथा मुǥʇ को ďाʫ कर सकता हȉ। साधक यानी वह,  जो अपने जीवन मȷ अपने सही Ʃप को
ďाʫ करने कȇ िलए भǥʇ और समपɓण से अ¾यास करता हȉ। साधना से एक साधक अपने शरीर और मन को
समझने लगता हȉ। साधना जैसे-जैसे पǣरÉकǲत होती जाती हȉ,  उसे अपनी मौिलक संरचना,  Ʃप या ÊवƩप का Ɣान
होता जाता हȉ।

योग कǪछ ऐसा ही ďभाव उनपर िदखाता हȉ,  जो इसकǧ पʢितयɉ कȇ अनुसार अ¾यास करते हɀ और वे अपने
आपको तपÊवी से ऋिष कȇ Ʃप मȷ बदल पाते हɀ। इस ďकार साधक परम आनंद को ďाʫ करता हȉ और उसका
चेहरा चमक उठता हȉ। (देखȷ,  I.3 तदा Čʴुः ÊवƩपे अवÊथानä।)

योग का अ¾यास हम सभी कȇ िलए लƑमण रȆखा का कायɓ करता हȉ,  जो हमȷ अपनी राह मȷ आनेवाली बाधाz
और संकटɉ से बचाता हȉ। इससे हम सांसाǣरक Ɣान कǧ िदशा से आ¶मƔान कǧ ओर बढ़ते हɀ।

चिलए,  अब मɀ आपको ėीराम कǧ कथा से लƑमण रȆखा कǧ कहानी सुनाता ƪȓ।
ėीराम,  सीता और लƑमण अपनी सौतेली माँ कȊकȇयी कǧ इ¬छा कȇ अनुसार वन मȷ रह रहȆ थे। उस वन पर उन

राƒसɉ ने आĀमण िकया था,  जो लोगɉ पर होने वाले शारीǣरक और नैितक हमलɉ का ďितिनिध¶व करते हɀ। सीता
कȇ आăह पर ėी राम को कǪिटया छोड़कर Êवणɓ मृग को पकड़ने कȇ िलए जाना पड़ा। वह Êवणɓ मृग कोई और नहȣ
बǥÃक रावण ʧारा छल से राम को सीता से दूर करने कȇ िलए भेजा गया मारीच नामक राƒस था। शीĄ ही सीता
को राम कǧ आवाज सुनाई पड़ी,  जो सहायता माँग रहȆ थे। सीता ने लƑमण (अपने देवर) को मदद कȇ िलए जाने
का आदेश िदया। लƑमण अपने भाई कȇ उस आदेश से बँधे थे,  िजसकȇ अनुसार उºहȷ कǪिटया नहȣ छोड़ना था और
अपनी भाभी कǧ रƒा करनी थी। पहले तो वह िहचिकचाए,  §यɉिक वह वºय जीवन कȇ खतरɉ को समझते थे। िकȑतु
सीता ने लƑमण कȇ Æयवहार पर संदेह जताया और ऐसे वचन बोले,  िजºहȷ वह सहन नहȣ कर सकȇ।

इस कारण उºहɉने कǪिटया कȇ चारɉ ओर एक रƒा¶मक घेरा (लƑमण रȆखा) बनाया और सीता को यह सलाह दी
िक वह उस रȆखा या लकǧर को िकसी भी पǣरǥÊथित मȷ लाँघने का ďयास न करȷ।



पतंजिल कȇ साधन पाद कȇ सूĉ 18 मȷ संकȇत हȉ िक योग कȇ अ¾यास मȷ लƑमण रȆखा का िकतना महŨव हȉ। इस
सूĉ मȷ बुǥʢ कȇ आलोक मȷ (िजसमȷ ďकाश सŨव का Ʃप हȉ) सूĉ गुणɉ कǧ चचाɓ करता हȉ—अºवेषण और िĀया
(िĀया यानी रज) तथा िनʮलता या ǥÊथरता (ǥÊथित यानी तम)। Æयǥʇ कȇ गुणɉ कȇ अनुसार साधना भी ďकाश या
िĀया या ǥÊथित कȇ साथ कǧ जा सकती हȉ।

इस ďकार योग-साधना का ďयोग इन दो पहलुz,  अथाɓÛ सुखद सांसाǣरक भोग या आ¹याǥ¶मक Ɣान कȇ साथ
Êथायी संतुिʴ कȇ िलए िकया जा सकता हȉ। पहले तरीकȇ से सांसाǣरक सुखɉ (भोगाथɓ) कǧ ďाǥʫ होती हȉ,  जबिक
दूसरȆ मȷ आ¹याǥ¶मक Ɣान से शाʱत Čʴा कǧ ओर ďवृŧ होते ƨए िवशुʢ कǲपा (सÛ-िचÛ-आनंद) कǧ ďाǥʫ होती
हȉ।

योग िकसी दोधारी तेज उÊतरȆ कȇ समान हȉ,  िजसकȇ साथ लापरवाही बरतने पर Æयǥʇ ज¨मी हो सकता हȉ। योग
कǧ शǥʇ से शारीǣरक बल ďाʫ िकया जा सकता हȉ या साधक कȇ मन को संसार कǧ इ¬छाz,  जैसे—
मोह,  लोभ आिद कǧ ओर मोड़ा जा सकता हȉ। िजस ďकार कोई Æयǥʇ सांसाǣरक सुखɉ कǧ िल»सा (भोगाथɓ)
मȷ,  भोग-िवलास मȷ डǭब जाता हȉ या जो बुǥʢमान हɀ,  वे मुǥʇ कȇ उ®ʖल पथ (अपवगाɓथɓ) को चुन लेते हɀ। यिद
वह अपनी मानिसक शǥʇ का ďयोग मोह से लड़ने कȇ िलए करता हȉ तो उसे ƒिणक इȐिČय सुखɉ और संतुिʴ
(मोह) से मुǥʇ िमल जाती हȉ।

योग का अ¾यास करनेवाले सभी Æयǥʇयɉ को लƑमण रȆखा कǧ कथा याद रखनी चािहए। उºहȷ भोगाथɓ और
अपवगाɓथɓ कǧ सीमाz को ¹यान मȷ रखते ƨए संतुिलत Æयवहार करना चािहए। यह हमारȆ िवचारɉ और कमɋ का
सम¶व हȉ। इससे ही साधना सृजना¶मक Ʃप से उपयोगी बनती हȉ।

इसिलए यौिगक अ¾यासɉ का ďयोग योग को िनयंिĉत करने कȇ Ʃप मȷ करȷ,  िजससे िक आप सांसाǣरक सुखɉ
का ¶याग कर उस परमानंद को ďाʫ करȷ,  जो राग,  ʧेष और अशुǥʢयɉ से परȆ हȉ।

यहाँ तक िक भगवाß कǲÉण ने भी ‘भगवʟीता’ कȇ अ¹याय 6 कȇ ʯोक 46 और 47 मȷ योग कǧ महानता और
महŨव पर बल िदया हȉ—

तपǥÊव¾योऽिधको योगी Ɣािन¾योऽिप मतोऽिधकः।
किमɓ¾यʮडािधको योगी तÊमाŲोगी भवाजुɓन॥

—योगी तपǥÊवयɉ से ėेʷ हȉ। उसे शाʲ Ɣािनयɉ से भी ėेʷ माना गया हȉ और सकाम कमɓ करनेवालɉ से भी
योगी ėेʷ हȉ। अतः हȆ अजुɓन! तुम योगी बनो।

योिगनामिप सवȺषां मʟतेनाºतरा¶मना।
ėʢावाß भजते यो मां स मे युʇतमो मतः॥

—संपूणɓ योिगयɉ मȷ भी जो ėʢावाß योगी मुझमȷ लगे ƨए अंतरा¶मा से मुझको िनरȐतर भजता हȉ,  वह योगी मुझे
परम ėेʷ माºय हȉ।

इसिलए मेरा आप सभी से आăह हȉ िक आप उस लौ कȇ समान अपने ěदय मȷ योग कȇ शाʱत िसʢांत को
ďʖिलत करȷ,  िजससे आपको अ¾यास और मागɓदशɓन कǧ िदशा िमल सकȇ।

इस ďकार,  आपको अपने दैिनक जीवन कȇ हर ƒेĉ मȷ सफलता ďाʫ होगी। मɀने उसी िवʱास कȇ साथ पहले ही
िदन से योग का अ¾यास आरȐभ िकया था और मुझे ďसʨता होगी,  यिद आप सभी उसी ųढ़ िवʱास कȇ साथ योग
का अ¾यास करȷ और सŘे योगी तथा सŘा मनुÉय बनȷ।



योग दशɓन कȇ चार पादɉ (अ¹यायɉ) का संिƒʫ पǣरचय
दशɓन का अथɓ हȉ—अपनी,  यानी पुƧष कǧ ď¶यƒ छिव या झलक। ऐसी परȐपरा हȉ िक महाß ăंथɉ कǧ रचना
करनेवाले सभी महाß रचनाकार िवषय-वÊतु को िवÊतार से बताने से पूवɓ संपूणɓ िवषय का वणɓन पहले उनकȇ अथɓ
कȇ साथ करते हɀ और िफर उसकȇ िनचोड़ कȇ Ʃप मȷ उसकȇ सार को बताते हɀ।

यह ăंथ योग दशɓन पर िलखा गया हȉ,  जो जीवन कȇ सारȆ पहलुz कǧ चचाɓ िवÊतार से करता हȉ,  िजससे िक
इसका अ¾यास करनेवाला Æयǥʇ अंितम लƑय को ďाʫ कर सकȇ,  और वह लƑय हȉ—शांत मन (समाधान िचŧ)
को ďाʫ करना।

योग कȇ अ¾यास से Æयǥʇ को संसार कȇ दुःख-ददɓ से छǩटकारा पाने मȷ मदद िमलती हȉ और वह शरीर एवं मन
कȇ महŨव को समझता हȉ। इसकȇ अ¾यास से Æयǥʇ मन और शरीर का मेल जीवन कȇ सार से कर पाता हȉ,  जो
कǪछ और नहȣ बǥÃक आ¶म-Ɣान को बढ़ानेवाली एकाăता और जागƩकता हȉ।

पतंजिल कȇ सूĉɉ का आरȐभ Æयवहार कȇ िनǥʮत िनयमɉ से होता हȉ और अंत मȷ अपनी वाÊतिवक ďकǲित कǧ
झलक िमलती हȉ। इसकȇ चार अ¹याय इस ďकार हɀ—
1. समािध पाद (िचंतन पर अ¹याय)
2. साधन पाद (अ¾यास पर अ¹याय)
3. िवभूित पाद (धन और शǥʇ पर अ¹याय)
4. कȊवÃय पाद (शाʱत मुǥʇ पर अ¹याय)।

समािध पाद सदाचार कȇ िवƔान पर एक लेख हȉ,  जो सही मागɓ से भटकȇ Æयǥʇ को पुनः सही राह पर लाने मȷ
मदद करता हȉ। यह शारीǣरक,  मानिसक,  नैितक,  बौǥʢक और आ¹याǥ¶मक िवकास कǧ Æया¨या करता हȉ।

साधना पाद यौिगक धमɓ कǧ Æया¨या करता हȉ,  िजसमȷ अʴांग योग आठ ďकार कȇ मागɓ यानी
‘यम’,  ‘िनयम’,  ‘आसन’,  ‘ďाणायाम’,  ‘ď¶याहार’,  ‘धारणा’,  ‘¹यान’ और ‘समािध’ कǧ चचाɓ हȉ। यिद योग
कȇ इन आठ पहलुz का पालन उ¶साह और समपɓण कȇ साथ िकया जाए तो कोई भी शारीǣरक,  मानिसक,  नैितक
और बौǥʢक पहलुz मȷ ǥÊथरता और Êपʴता को ďाʫ कर सकता हȉ तथा इनकǧ सहायता से जीवन कȇ सभी
ƒेĉɉ मȷ समभाव को Êथािपत कर पाता हȉ। साधना पाद योग कȇ आठ पहलुz कȇ ďयोग से जीवन कǧ सारी शǥʇयɉ
को फलदायी बनाता हȉ।

हमारा जीवन ďकǲित कǧ तीन गुƧ¶वाकषȥ शǥʇयɉ यानी गुणɉ से संपʨ हȉ। ये हɀ ‘सŨव’,  ‘रज’ और ‘तम’।
यौिगक अ¾यास साधक मȷ इस ďकार पǣरवतɓन करते हɀ िक वह बौǥʢक ďकाश से जगमगा उठता हȉ और अपने
आस-पास कǧ वÊतुz को िकसी चमकती मिण कȇ समान Êपʴ Ʃप से देखता हȉ,  िजससे उसे अपने उदाŧ और
उ®ʖल जीवन का अनुभव होता हȉ। इस अ¹याय मȷ पतंजिल ने दुःख कȇ कारणɉ का वणɓन िकया हȉ और बताया हȉ
िक इºहȷ कȊसे दूर िकया जाए।

इस अʴांग योग-साधना मȷ तीन Êतर हɀ,  जो तप,  Êवा¹याय (Êवयं कȇ िवषय मȷ ¶वचा से लेकर अंदर तक का
अ¹ययन तथा आ¹याǥ¶मक Ɣान और बुǥʢ कȇ िलए पिवĉ ăंथɉ का अ¹ययन) और ईʱर-ďिणधान (सारȆ कमɋ और
Êवयं का भी पूणɓ समपɓण)। यम,  िनयम,  आसन और ďाणायाम तप कȇ अंतगɓत आते हɀ। ď¶याहार और धारणा
Êवा¹याय कǧ चचाɓ करते हɀ तथा ¹यान और समािध ईʱर-ďिणधान कȇ पथ हɀ। समािध कǧ अवÊथा मȷ Æयǥʇ
अहȐकार से बाहर िनकलकर Æयǥʇ¶व कǧ अवैयǥʇक ǥÊथित मȷ पƨȓच जाता हȉ। यम और िनयम उसे िवशुʢ कमɓ



कǧ ओर ले जाते हɀ। आसन,  ďाणायाम और ď¶याहार से Ɣान िवकिसत होता हȉ तथा ¹यान,  धारणा और समािध
Æयǥʇ को भǥʇ कǧ ओर ले जाते हɀ। इस ďकार अʴांग योग तीन महाß पथɉ का समागम हȉ—कमɓ,  Ɣान और
भǥʇ।

िवभूित पाद मȷ पतंजिल ने न कȇवल अलौिकक या असाधारण शǥʇयɉ को ďाʫ करने कǧ Æया¨या कǧ
हȉ,  बǥÃक योग कȇ िदÆय ďभावɉ का अनुभव करने कǧ भी चचाɓ कǧ हȉ। वाÊतव मȷ,  इस अ¹याय कȇ दो पहलू हɀ—
एक पहलू ¹यान,  धारणा और समािध कȇ मा¹यम से आ¹याǥ¶मक Ɣान कǧ ďाǥʫ कȇ िवषय मȷ बताता हȉ; जबिक
दूसरा पहलू अिजɓत कǧ जानेवाली शǥʇयɉ कǧ Æया¨या करता हȉ।

इन अलौिकक या असाधारण शǥʇयɉ को ‘अʴ-िसǥʢ’ कहते हɀ। ये हɀ
‘अिणमा’,  ‘मिहमा’,  ‘गǣरमा’,  ‘लिघमा’,  ‘ďाǥʫ’,  ‘ďाका¿य’,  ‘ईिश¶व’,  ‘विश¶व’ अथाɓÛ छोटा या
बड़ा,  भारी या हलका,  सबकǪछ ďाʫ करने कǧ शǥʇ या सारी इ¬छाz कǧ िसǥʢ,  सभी पर ėेʷता,  िकसी भी
Æयǥʇ या वÊतु को वश मȷ करना।

िनÊसंदेह ये शǥʇयाँ िकसी को भी महाß उपलǥ½ध कȇ समान ďतीत हो सकती हɀ। यहाँ मɀ आपका ¹यान एक बार
िफर लƑमण रȆखा कǧ कथा कǧ ओर ले जाना चाƪȓगा। ये शǥʇयाँ उस Æयǥʇ कȇ समान हɀ,  जो हवा से भागता हȉ
और तूफान मȷ फȔस जाता हȉ। यहाँ मɀ अ¾यास करनेवालɉ को िवभेद करनेवाली शǥʇ कȇ महŨव से सावधान करना
चाƪȓगा। पतंजिल ने अ¾यास करनेवालɉ को इन शǥʇयɉ कȇ ďित सचेत िकया था; §यɉिक ये लोभ कǧ ओर ले जाते
हɀ,  िजनसे दुःख कǧ ďाǥʫ होती हȉ। उºहɉने इन शǥʇयɉ का ¶याग करने और लोभ से िनकलकर अ¾यास मȷ आगे
बढ़ने कǧ सलाह दी थी। उºहȷ मु¨य लƑय को ¹यान मȷ रखना चािहए,  जो मुǥʇ तथा जाăÛ आ¶मा कǧ ďाǥʫ का
अʥुत अनुभव हȉ।

कȊवÃय पाद मȷ पतंजिल ने समािध और कȊवÃय कȇ अंतर कǧ Æया¨या कǧ हȉ। समािध का अथɓ हȉ—Æयǥʇ कǧ
िसʢ ǥÊथित और कȊवÃय का अथɓ हȉ—जºम-मरण से पूणɓ मुǥʇ। इसमȷ अ¾यास करनेवाला उस दशा मȷ पƨȓच
जाता हȉ,  जहाँ वह दैिनक जीवन मȷ हािन-लाभ कǧ िचंता छोड़ देता हȉ।

चँूिक मन ही िकसी मनुÉय को बनाता और िबगाड़ता हȉ,  इस कारण यौिगक अ¾यास से Æयǥʇ जीवन मȷ तरʅǧ
कǧ ओर बढ़ता हȉ और उसे अपने जीवन से अहȐकार का काँटा िनकालने मȷ मदद िमलती हȉ तथा वह जीवन कȇ ęोत
यानी ईʱर को ďाʫ करता हȉ।

इस दशा को ďाʫ करने कȇ बाद िĀया तथा ďितिĀया उसे ďभािवत नहȣ करते। इ¬छाएँ उसे अपने आप छोड़कर
चली जाती हɀ। इस उपलǥ½ध से मन कǧ सारी हलचल समाʫ हो जाती हȉ और तरȐगɉ का अंत हो जाता हȉ। इसका
अ¾यास करनेवाला मुǥʇ (मोह) का अनुभव कर Ɣान कǧ वह ®योित अपने अंदर जलाता हȉ,  िजसकȇ ęोत महिषɓ
पतंजिल हɀ।

समािध पाद िशƒा का बीज और कȊवÃय पाद जीवन-मरण कǧ समाǥʫ हȉ।
q



समािध पाद
गहन िचंतन पर

मंगल शासनä (पǣरवतɓन कǧ शुभ घड़ी)
अथ योगानुशासनä॥ 1॥

अथ—अब,  शुभ घड़ी,  मंगल कामना; योग—िमलन,  ďयोग,  साधन,  पǣरणाम; अनुशासनä—िनदȺश।
चँूिक यह शुभ घड़ी हȉ,  इस कारण पतंजिल ने योग का रहÊय बताना आरȐभ िकया हȉ। यह एक शाʱत परȐपरा

हȉ,  जो बताती हȉ िक यिद Æयǥʇ योग कǧ साधना कȇ पथ पर चलता हȉ तो वह आ¹याǥ¶मक Ʃप से समृʢ हो
सकता हȉ।

योग §या हȉ?
योगǥʮŧवृिŧिनरोधः॥ 2॥

योगः—िमलना या एक हो जाना; िचŧ—मन (मानस) कǧ चेतना,  बुǥʢ और अहȐकार; वृिŧ—
पǣरवतɓन,  कायɓ,  घटना; िनरोधः—रोकना,  समापन।

योग ऐसी िविध हȉ,  जो मन मȷ वह शǥʇ िवकिसत करती हȉ; िजससे चेतना मȷ िवचारɉ कȇ उतार-चढ़ाव का िनरोध
होता हȉ,  िजससे Æयǥʇ को उस चेतना कȇ साथ जुड़ने मȷ मदद िमलती हȉ; जो कहȣ भी पƨȓच जानेवाले
मन,  इȐिČयɉ,  बुǥʢ तथा मɀ ƪȓ से बनी होती हȉ। यौिगक पʢितयɉ कȇ पालन से Æयǥʇ चेतना कȇ उतार-
चढ़ाव,  भटकाव,  पǣरवतɓन और सुधार से मुʇ रहना सीख जाता हȉ।

योग कȇ ďभाव
तदा Čʴुः ÊवƩपेऽवÊथानä॥ 3॥

तदा—उस समय; Čʴुः—अहम,  परमा¶मा,  आ¶मा; ÊवƩपे—अपनी ही अवÊथा मȷ; अवÊथानä—मानता
हȉ,  रहता हȉ,  चमकता हȉ।

िवचारɉ पर इस ďितबंध या िनयंĉण से चेतना उस आ¶मा या परमा¶मा कǧ अनुभूित करने कǧ ǥÊथरता ďाʫ करती
हȉ,  जो अपने ही Êथान पर रहते हɀ और अपने ही वैभव से ďकाशमान होते हɀ।

चेतना परमा¶मा को कȊसे आकिषɓत करती हȉ?
वृिŧसाƩ»यिमतरĉ॥ 4॥

वृिŧ—उतार-चढ़ाव,  बदलाव; साƩ»यä—पहचान,  एक समान; इतरĉ—अºय समय मȷ,  कहȣ और अºय
समय मȷ परमा¶मा या आ¶मा कǧ पहचान चेतना मȷ होनेवाली भयंकर हलचल से होती हȉ और वह उसकȇ बंधन मȷ
जकड़ा रहता हȉ।

चेतना मȷ उतार-चढ़ाव कȇ पाँच ďकार
वृŧयः पʗतÀयः ǥʉʴा; ǥʉʴाः॥ 5॥

वृŧयः—फȇर-बदल; पʗतÀयः—पाँच गुना; ǥʉʴ—से ăÊत,  कʴकारी,  पीड़ादायक; अǥʉʴः—
ďसʨिचŧ,  तनाव-रिहत।



चेतना मȷ होनेवाले यह फȇर-बदल पाँच ďकार कȇ होते हɀ,  जो दो Ʃपɉ मȷ सामने आते हɀ। वे कʴदायी और
अमंगलकारी या िनिवɓªन या अकʴकारी हो सकते हɀ।

वे §या हɀ और उºहȷ कȊसे जानȷ?
ďमाणिवपयɓयिवकÃपिनČाÊमृतयः॥ 6॥

ďमाण—िसʢ Ɣान,  सही Ɣान; िवपयɓय—ďितकǮल,  गलत िनणɓय; िवकÃप— कÃपना,  Êव»न,  गलत धारणा;
िनČा—नȣद; Êमृतयः—Êमृित,  याद।

पाँच ďकार कȇ ये फȇर-बदल या गितिविधयाँ हɀ—(क) सही और िसʢ Ɣान,  (ख) गलत िनणɓय,  (ग) गलत या
काÃपिनक धारणा,  (घ) नȣद,  (ङ) Êमृित।

ď¶यƒानुमानागमाः ďमाणािन॥ 7॥
ď¶यƒ—सही धारणा,  सही Ɣान अनुमान—अथɓ; आगमाः—पारȐपǣरक पिवĉ सूĉ,  धमɓăंथ से िलये गए संदभɓ;

ďमाणािन—साƑय कȇ ďकार।
माºय,  सही Ɣान और समझ इनसे ďाʫ होती हȉ—(1) सही धारणा,  (2) बौǥʢक तकɕ और अनुभवजºय

भावनाz (िनÉकषɋ) से तथा (3) आिधकाǣरक और पिवĉ धमɓăंथ,  जैसे उपिनषदɉ से तथा इस िवषय पर महारत
रखनेवाले Æयǥʇयɉ कȇ कथनɉ से।

िवपयɓयो िम·याƔानमतČूपďितʷä॥ 8॥
िवपयɓयः—दोषपूणɓ िनणɓय; िम·याƔानä—िनराधार Ɣान; अतČूप—जो अपने Ʃप मȷ नहȣ हȉ; ďितʷä—

बैठना,  िदखना,  बना लेना।
गलत धारणाz पर आधाǣरत दोषपूणɓ िनणɓय से िनराधार धारणाएँ मन मȷ बैठ जाती हɀ,  जो यथाथɓ को िवकǲत कर

देती हɀ।
श½दƔानानुपाती वÊतुशूºयो िवकÃपः॥ 9॥

श½दƔान—मौिखक Ɣान; अनुपाती—पाने का ďयास करना; वÊतुशूºयः—तŨवरिहत; िवकÃपः—कÃपना।
वाÊतिवक Ɣान को परखे िबना कȇवल श½दɉ को बुनते रहना तथा परीƒण या अनुभवजºय Ɣान न होने को

कÃपना कहते हɀ।
अभावď¶ययाल¿बना वृिŧिनɓČा॥ 10॥

अभाव—िबना अǥÊत¶व का,  Ɣान कǧ कमी; ď¶यय—िवʱास,  अथɓ; आलंबना—सहारा; वृिŧः—कायɓ; िनČा
—नȣद।

गहरी नȣद से Ɣान समाʫ हो जाता हȉ और अǥÊत¶व न होने का भी आभास होता हȉ।
अनुभूतिवषयासंďमोषः Êमृितः॥ 11॥

अनुभूत—अनुभव िकया गया,  समझा गया; िवषय—कोई वÊतु असंďमोषः—छǭटकर जाने न देना; Êमृितः—
Êमरण,  याद।

Êमृित और कǪछ नहȣ बǥÃक श½दɉ और अनुभवɉ का संăह हȉ,  जो पƒपात और भेदभाव से मुʇ होता हȉ।

मन को शांत रखने कȇ साधन
अ¾यासवैरा©या¾यां तǥʨरोधः॥ 12॥

अ¾यास—िनरȐतर ďयास; वैरा©या¾याä—इ¬छाz से मुǥʇ; तǥʨरोधः—उºहȷ रोकना।



अ¾यास और वैरा©य से उन सभी अशांितयɉ को दूर करने मȷ सहायता िमलती हȉ,  जो ¹यान को भंग करते हɀ।
तĉ ǥÊथतौ य¶नोऽ¾यासः॥ 13॥

तĉ—इनका,  इन पǣरǥÊथितयɉ मȷ; ǥÊथतौ—िनरȐतरता कȇ संबंध मȷ या संपूणɓ िनयंĉण; य¶नः—साथɓक ďयास;
अ¾यासः—ďयास,  अ¾यास।

अ¾यास एक ǥÊथर ďयास हȉ,  जो चेतना मȷ इन भटकावɉ और उतार-चढ़ाव को शांत करने का ďयास हȉ,  िजससे
¹यान को एक िबंदु पर कȇȑिČत और ǥÊथर िकया जा सकȇ।

§या समय कǧ कोई सीमा होती हȉ?
स तु दीघɓकालनैरºतयɓस¶कारासेिवतो ųढभूिमः॥ 14॥

स—यह; तु—और; दीघɓकाल—लंबी अविध; नैरºतयɓ—लगातार; स¶कार—भǥʇ,  समपɓण; आसेिवतः—पूरȆ मन
से अ¾यास; ųढभूिमः—ठोस भूिम,  जमी ƨई जड़वाला।

यह अ¾यास लंबी अविध तक भǥʇ और उ¶साह कȇ साथ िकया जाता हȉ। इसमȷ एक लंबा समय लगता
हȉ,  िजसमȷ कोई बाधा न हो,  तािक चेतना मȷ एक ठोस और ǥÊथर आधार तैयार हो सकȇ।

वैरा©य §या हȉ?
ųʴानुėिवकिवषयिवतृÉणÊय वशीकारसंƔा वैरा©यä॥ 15॥

ųʴा—िदखनेवाला; आनुėिवक—सुना ƨआ; िवषय—वÊतु; िवतृÉणÊय—इ¬छाz से मुǥʇ; वशीकारसंƔा—
िनयंĉण मȷ लाना; वैरा©यä—वैरा©य,  मोह-माया से मुǥʇ।

सांसाǣरक भोग-िवलास और इ¬छाz को िनयंिĉत करने का एक और तरीका हȉ—वैरा©य,  भले ही ऐसी
अिभलाषा Æयǥʇ मȷ Êपʴ Ʃप से िदखती हो या नहȣ। वैरा©य कǧ ओर बढ़ने से पहले Æयǥʇ को अपने अंदर मोह
से मुǥʇ कǧ भावना जगानी पड़ती हȉ। वैरा©य कǧ दशा को ďाʫ करने का यह पहला कदम हȉ।

त¶परȐ पुƧष¨यातेगुɓणवैतृÉµयä॥ 16॥
त¶परȐ—सवɊŘ,  उ¶कǲʴ; पुƧष¨याते—आ¶मा कȇ िवषय मȷ धारणा; गुणवैतृÉµयä—ďकǲित कȇ गुणɉ,  जड़ता

(तम),  मोह या तरȐग (रज) तथा ďदीʫता या शांित (सŨव) कȇ गुणɉ कȇ ďित उदासीन भाव रखना।
वैरा©य से भी एक उŘ और ėेʷ मागɓ हȉ। वह मागɓ हȉ ďकǲित कȇ गुणɉ (तम,  रज और सŨव) कȇ ďित उदासीनता

कǧ भावना को जगाना और िफर इन गुणɉ को ¶यागते ƨए आ¶मा कǧ ओर बढ़ जाना।

अ¾यास और वैरा©य कȇ फल
िवतकɕिवचारानºदाǥÊमताƩपानुगमाÛ संďƔातः॥ 17॥

िवतकɕ—िवʯेषणा¶मक अ¹ययन,  अनुमान लगाना; िवचार—कारण,  अंतƔाɓन; आनंद—ďसʨता; ǥÊमताƩप—
चेतना,  अपने साथ; अनुगमाÛ—समझना,  अथɓ ăहण करना; संďƔातः—वाÊतिवक Ɣान,  सटीक Ʃप से जानना।
अ¾यास और वैरा©य से चार फल ďाʫ होते हɀ—
(क) गहन िवʯेषण से ऐसी बुǥʢ ďाʫ होती हȉ,  जो Æयǥʇ को सही और गलत का भेद करने कǧ ƒमता देती हȉ।
इसे िवतकɕ कहते हɀ।
(ख) बुǥʢ का सार ďाʫ होता हȉ। Æयǥʇ वाÊतिवकता को ďाʫ अंतƔाɓन से समझ पाता हȉ। यह िवचार हȉ। यिद
िवतकɕ मǥÊतÉक का पहलू हȉ तो िवचार मन या चेतना का। िवचार मȷ िवनēता का गुण होता हȉ। इस िवनēता से



ďसʨता ďाʫ होती हȉ।
(ग) आनंद वह खुशी या ďसʨता हȉ,  जो उस ƒण िमलती हȉ,  जब ‘मɀ’ कǧ समाǥʫ हो जाती हȉ।
(घ) जैसे ही ‘मɀ’ कǧ समाǥʫ होती हȉ,  Æयǥʇ को अपने वाÊतिवक Ʃप—आ¶मा का Ɣान ďाʫ हो जाता हȉ। यह
अǥÊमता हȉ।

िवरामď¶यया¾यासपूवɓः संÊकारशेषोऽºयः॥ 18॥
िवराम—िवėाम या आराम; ď¶यय—उपयोग,  एक कारण,  उपकरण; पूवɓः—पुराना,  बीता ƨआ; संÊकारशेषः

—अवचेतना,  भावनाz का शेष; अºयः—िभʨ।
यह भी फल-ďाǥʫ कǧ एक और दशा हȉ,  िजसमȷ अÆयʇ भावɉ कȇ िसवाय सारȆ िवचार ǥÊथर हो जाते हɀ। जैसे

ही ये अďकट भाव सामने आते हɀ,  वे चेतना कǧ शुʢता को भंग कर देते हɀ।
भवď¶ययो िवदेहďकǲितलयानाä॥ 19॥

भव—ǥÊथित,  Êवभाव; ď¶ययः—उपकरण; िवदेह—अभौितक; ďकǲितलयानाä—ďकǲित मȷ िवलीन।
इस दशा का ďभाव अभौितक अनुभूित कराता हȉ या यह अपने आपको ďकǲित कȇ तŨवɉ मȷ िवलीन कर देने कȇ

समान होता हȉ। अनेक लोग ऐसा महसूस करते हɀ िक अभौितक हो जाना या Êवयं को ďकǲित मȷ िमला देना ही
अंितम लƑय हȉ।

यŲिप यह फल एक महाß उपलǥ½ध हȉ,  §यɉिक पतंजिल सावधान करते हɀ िक यह अवÊथा योग का अंत नहȣ।
और उºहȷ अगले सूĉ मȷ िवʱास एवं उ¶साह कȇ साथ साधना करने कȇ िलए ďेǣरत करते हɀ।

साधना कȇ चार Êतंभ
ėʢावीयɓÊमृितसमािधďƔापूवɓक इतरȆषाä॥ 20॥

ėʢा—िवʱास,  भरोसा,  वीयɓ—जोश,  ऊजाɓ,  वीरता; Êमृित—याददाÇत,  समािध—गहन ¹यान,  िचंतन;
ďƔा—जागƩकता; पूवɓकः—पहले का,  पहला; इतरȆषाä—अºय,  िभʨ।

अंितम दो फल—आनंद और अǥÊमता—िनÊसंदेह साधना मȷ ďाʫ महाß सफलताएँ होती हɀ। िकȑतु इन
उपलǥ½धयɉ से िकसी को भी पुनः ऊजाɓ से भर जाना चािहए,  िजससे िक वह (क) िवʱास और भरोसे,  (ख)
नैितक और मानिसक जोश,  (ग) िवशुʢ Êमृित; तथा (घ) भǥʇ और सही िनणɓय कȇ साथ लीन होने का अ¾यास
कर सकȇ।

अ¾यास करनेवालɉ कǧ सहभािगता का Êतर
तीĖसंवेगानामासʨः॥ 21॥

तीĖ—तेज,  तीखा,  संवेगानाä—¶वǣरत,  ďसʨिचŧ; आसʨः—िनकट लाया गया,  िजसमȷ कǪछ ही समय शेष
हȉ।

समािध कǧ अवÊथा उन लोगɉ कȇ िलए िनकट होती हȉ,  जो अपनी साधना या अ¾यास को अ¶यिधक गहनता और
घोर एकाăता से करते हɀ।

मृदुम¹यािधमाĉ¶वाÛ ततोऽिप िवशेषः॥ 22॥
मृदु—कोमल; म¹य—बीच का; अिधमाĉ¶वाÛ—गंभीर,  कठोर; ततः—इस ďकार; अिप—भी; िवशेषः—अंतर।
वे,  जो अपने अ¾यासɉ मȷ पूणɓ Ʃप से गहन और एकाă नहȣ होते,  उºहȷ (क) मृदु,  (ख) मा¹यिमक,  (ग)

गंभीर होने कȇ Ʃप मȷ वगȥकǲत िकया जाता हȉ; §यɉिक उनका तरीका,  उनकǧ बुǥʢ और उनकǧ भावना¶मक ƒमता



भी िभʨ-िभʨ हो सकती हȉ।

ईʱर कȇ ďित समपɓण
ईʱरďिणधानाʧा॥ 23॥

ईʱर—भगवाß,  सावɓभौिमक आ¶मा; ďिणधानाÛ—¹यान लगाना,  ďाथɓना करना; वा—अथवा।
चेतना कǧ इस संयिमत अवÊथा मȷ पƨȓचना संभव हȉ,  यिद इसकȇ िलए अपने आपको भǥʇ-भाव से परम-पुƧष

या ईʱर कȇ ďित समिपɓत कर िदया जाए।
इस सूĉ योग मȷ भǥʇमागɓ कȇ महŨव को भी बताया गया हȉ।

ईʱर कȇ िवषय मȷ
ʉेशकमɓिवपाकाशयैरपरामृʴः पुƧषिवशेष ईʱरः॥ 24॥

ʉेश—दुःख,  कʴ; कमɓ—िĀया,  कायɓ; िवपाक—पका ƨआ,  पǣरपʊ; आशयैः—Êथान,  आवास;
अपरामृʴः—अďभािवत,  अछǭता; पुƧषिवशेष—कोई िविशʴ Æयǥʇ; ईʱरः—भगवाß।

यह पुƧष एक सवɊ¶कǲʴ आ¶मा हȉ,  जो कʴ या दुःख तथा कमɓ या उसकȇ फल से पूरी तरह अछǭता हȉ। वह
कारण और पǣरणाम से िवमुʇ हȉ। इसी कारण उस पुƧष को ‘पुƧष िवशेष’ या ‘भगवाß’ का नाम िदया गया हȉ।

तĉ िनरितशयं सवɓƔबीजä॥ 25॥
तĉ—वहाँ,  वह; िनरितशयं—अतुलनीय,  अǥʧतीय; सवɓƔ—सबकǪछ जानने वाला; बीजä—एक बीज,  ęोत

मूल।
उनमȷ ही सारȆ Ɣान कȇ अतुलनीय बीज समािहत हɀ।

पहला और सवɓėेʷ गुƧ
स एषः-पूवȺषामिप गुƧः कालेनानव¬छȆदाÛ॥ 26॥

स—वह; एषः—ईʱर; पूवȺषाä—पहला,  सवɓėेʷ; अिप—भी; गुƧः—िशƒक; गुƧ; कालेन—समय;
अव¬छȆदाÛ—असीिमत,  अपǣरिमत।

वह सारȆ गुƧz मȷ सबसे पहले और सवɓėेʷ गुƧ हɀ,  जो काल,  Êथान या Êथल तक सीिमत नहȣ हɀ।
सवɓÆयापी आ¶मा का िवशेष गुण ही यही हȉ िक वह अपने आपको िनराकार से साकार Ʃप मȷ ढाल लेता हȉ। इस

ďकार,  िजस ƒण अलौिकक आ¶मा मागɓदशɓन कȇ िलए साकार Ʃप लेती हȉ,  भगवाß Æयǥʇ कȇ Ʃप मȷ ďकट होते
हɀ और सारȆ गुƧz कȇ सबसे पहले और सवɓėेʷ गुƧ बन जाते हɀ।

वह (ईʱर) ॐ मȷ िदखते हɀ।
तÊय वाचकः ďणवः॥ 27॥

तÊय—वह (ईʱर); वाचकः—संकȇत देते हɀ; ďणवः—पिवĉ रƒक ‘ॐ’।
वह पिवĉ अƒर ॐ मȷ िदखते हɀ,  िजसे ‘ďणव’ कहा जाता हȉ।

ॐ का उŘारण कȊसे करȷ?
तʔपÊतदथɓभावनä॥ 28॥



तत—वह (ॐ); जपः—जपना; तदथɓभावनä—भाव कȇ साथ उसका अथɓ।
पिवĉ अƒर ॐ का जाप करते ƨए उसका उŘारण बार-बार िकया जाना चािहए तथा ऐसा करते समय संपूणɓ

भǥʇ-भाव से उसकȇ अथɓ को भी समझना चािहए।
ततः ď¶यʆेतनािधगमोऽ»यºतरायाभावʮ॥ 29॥

ततः—पुनः,  िफर; ď¶यʆेतना—Æयǥʇगत आ¶मा,  आ¶मिवʯेषी मन; अिधगमः—खोज,  िसʢ करना; अिप
—भी; अंतराय—बाधा,  Ƨकावट; अभावः—कमी; च—और।

श½द और िवचार मȷ इस ďणव (ॐ) कȇ साथ आंतǣरक अहम और शारीǣरक या मानिसक उथल-पुथल कȇ
हÊतƒेप कǧ अनुभूित होती हȉ।

आ¹याǥ¶मक साधना मȷ बाधाएँ
ÆयािधÊ¶यानसंशयďमादालÊयािवरित-

Ēाǥºतदशɓनाल½धभूिमक¶वानवǥÊथत¶वािन
िचŧिवƒेपाÊतेऽºतरायाः॥ 30॥

Æयािध—बीमारी,  िनठǩराई; Ê¶यान—धैयɓ कǧ कमी; संशय—अिनणɓय कǧ ǥÊथित; ďमाद—लापरवाही,  आलÊय;
अिवरित—Æयिभचार; Ēांितदशɓन—Ēम मȷ जीना; अपल½धभूिमक¶व—िबंदु से भटक जाना,  ďाʫ उपलǥ½ध को
सहȆजने मȷ िवफलता; अनवǥÊथत¶वािन—ďकǲित को बनाए रखने कǧ अƒमता; िचŧिवƒेपः—चेतना मȷ भटकाव
उ¶पʨ करना; ते—ये; अंतरायः—बाधाएँ,  Ƨकावटȷ।

ये Ƨकावटȷ (क) रोग,  (ख) उदासीनता,  (ग) अिनणɓय,  (घ) उपेƒा,  (ङ) आलस,  (च) अपने Êवाथȥ
Êवभाव पर िनयंĉण न रख पाना,  (छ) Ēम मȷ देखना और सोचना,  (ज) ďाʫ उपलǥ½ध को सहȆज पाने कǧ
अƒमता और (झ) ďाʫ ďगित को बनाए रखने मȷ िवफलता कȇ कारण उ¶पʨ होती हɀ। ये चेतना को आ¹याǥ¶मक
ďगित कȇ मागɓ पर बढ़ने कȇ दौरान भटकने,  हÊतƒेप करने और रोकने का कायɓ करते हɀ।

इन बाधाz को बढ़ावा देनेवाले अºय कारण
दुःखदौमɓनÊयाʏमेजय¶वʱासďʱासा िवƒेपसहभुवः॥ 31॥

दुःख—शोक,  िवषाद; दौभɓनÊय—िनराशा; अंगमेजय¶व—शरीर कǧ अǥÊथरता; ʱासďʱास—साँस को अंदर
खȣचना और बाहर छोड़ना; िवƒेप—¹यान को भटकाना; सहभुवः—समवतȥ,  समƩपी।

इन बाधाz कȇ अितǣरʇ (क) शोक,  (ख) िनराशा,  (ग) शरीर मȷ उ¶पीड़न और (घ) ďयास कȇ साथ साँस लेने
एवं छोड़ने से चेतना मȷ और भी भटकाव उ¶पʨ होता हȉ। (इनकȇ अितǣरʇ एक ÊवÊथ Æयǥʇ मȷ भी शरीर कȇ दाएँ
और बाएँ िहÊसे मȷ या शरीर,  मन और बुǥʢ कȇ बीच असामंजÊय हो सकता हȉ।)

बाधाz को रोकने कȇ उपाय और साधन
त¶ďितषेधाथɓमेकतŨवा¾यासः॥ 32॥

त¶ďितषेधाथɓä—उºहȷ रोकने कȇ िलए; एकः—एकमाĉ; तŨव—एक िसʢांत,  उʡेÇय; अ¾यासः—अ¾यास।
¹यानपूवɓक,  एक उʡेÇय कȇ िलए,  िसʢांत कȇ अनुƩप िकए जानेवाले अ¾यास से न कȇवल सारी बाधाz को

रोका जा सकता हȉ,  बǥÃक सारी िवसंगितयɉ को भी दूर िकया जा सकता हȉ।



चेतना का ÊवÊथ होना
मैĉीकƧणामुिदतोपेƒाणां सुखदुःखपुµयापुµयिवषयाणां

भावनातǥʮŧďसादनä॥ 33॥
मैĉी—िमĉता; कƧणा—दया; मुिदता—ďसʨता; उपेƒाणां—िनरपेƒ होना,  उदासीन; सुख—सुखी; दुःख—

कʴ; पुµय—भलाई; अपुµय—कदाचार; िवषयाणां—िवषय से संबंिधत; भावनातः—िवचारपूणɓ,  अवधारणा;
िचŧďसादनä—अनुकǮल ďकǲित।

मन िचŧ को ďितकǮल ďवृिŧ का बनाने कȇ िलए िन¿निलिखत बातɉ कǧ मदद लेता हȉ—(क) सबसे
िमĉता,  (ख) कʴ झेलनेवालɉ कȇ ďित कƧणा,  (ग) खुशी से जीवन जीनेवालɉ कȇ ďित ďसʨता,  (घ) अ¬छȆ
और बुरȆ कȇ ďित समभाव तथा कदाचाǣरयɉ को सुधार का एक अवसर देने कȇ पʮाÛ उदासीन हो जाना।

सूǥʇ या सूĉ एक 1.33 से 1.39 तक उन उपायɉ का वणɓन हȉ,  जो चेतना को भटकाव (िचŧ िवƒेप) कǧ
बेि़डयɉ से मुʇ कर चेतना कǧ आकषɓक अवÊथा (िचŧďसादनä) कǧ ओर ले जाते हɀ। चेतना कǧ इस आकषɓक
अवÊथा से आ¶मƔान कǧ याĉा पर ďÊथान करना सरल हो जाता हȉ।

इन योगसूĉɉ से हमȷ सामािजक ÊवाÊ·य और भलाई कǧ िदशा मȷ भी सहायता िमलती हȉ।
अंततः वे हमȷ अď¶यƒ Ʃप से योग कȇ आठ चरणɉ (अʴांग योग),  यानी—

यम,  िनयम,  आसन,  ďाणायाम,  ď¶याहार,  धारणा,  ¹यान तथा समािध कǧ ओर ले जाते हɀ।
ď¬छदɓनिवधारणा¾यां वा ďाणÊय॥ 34॥

ď¬छदɓन—िनकास,  छोड़ना; िवधारणा¾यां—िनयिमत रखना; वा—या,  एक िवकÃप; ďाणÊय—साँस लेना।
धीरȆ-धीरȆ साँस को पूरी तरह छोड़ देना,  िजससे िक फȇफड़Ȇ ǣरʇ ďतीत हɉ और िफर उस अवÊथा मȷ कǪछ देर

शांत मन से ठहरने पर चेतना मȷ ǥÊथरता का अनुभव Êवतः होने लगता हȉ।
यह सूĉ ďाणायाम कǧ उन िविधयɉ कǧ Æया¨या करता हȉ,  िजनसे चेतना मȷ ǥÊथरता कǧ ďाǥʫ कǧ जाती हȉ।

इसिलए मुझे लगता हȉ िक इससे पहले का सूĉ यम,  िनयम तथा आसन कȇ िलए िदया गया हȉ। िमĉता,  कƧणा
और ďसʨता Êपʴ Ʃप से यम और िनयम कȇ अंतगɓत आते हɀ। अ¬छȆ ÊवाÊ·य कȇ िलए िमĉता और कƧणा
अिनवायɓ गुण कȇ समान हɀ। अ¬छा ÊवाÊ·य ďाʫ कर लेने कȇ बाद शरीर कȇ ďित िवरǥʇ उ¶पʨ कर उदासीनता का
ďदशɓन करना सीखȷ। इसका ďयोग मन से करते ƨए मन को ही पहल करने दȷ।

1.34 कȇ बाद कȇ सूĉ ď¶याहार,  धारणा,  ¹यान और समािध कǧ चचाɓ करते हɀ।

मन को िनयंिĉत करने का एक उपाय
िवषयवती वा ďवृिŧƧ¶पʨा मनसः ǥÊथितिनबºधनी॥ 35॥

िवषयवती—संबंिधत,  िकसी िवषय से जुड़ा; वा—या; ďवृिŧ—िचंतन करना; उ¶पʨा—ăहण िकया गया,  ďाʫ
िकया गया,  िनयिमत िकया गया; ǥÊथित—दशा; िनबºधनी—आधार,  साथ जोड़नेवाला।

चेतना को ďसʨ अवÊथा मȷ रखने का एक और तरीका हȉ—िकसी धारणा या किथत वÊतु कȇ िवषय मȷ िचंतन
करना। इस ďकार कȇ िचंतन से कायɓ करनेवाले अंगɉ और इȐिČयɉ कȇ बीच एक सामंजÊय पैदा होता हȉ और साधना
कȇ Āम मȷ साधक का मन ǥÊथर दशा को ďाʫ करता हȉ। यह सूĉ ď¶याहार कǧ Æया¨या करता हȉ।

िवशोका वा ®योितÉमती॥ 36॥
िवशोक—शोक से मुʇ,  शोक से मुʇ ďकाश का ďवाह; वा—या; ®योितÉमती—ďकाश-युʇ,  मन कǧ शांत



दशा।
या िकसी ďकाश-युʇ िवचार कȇ िचंतन से,  जो कʴ और शोक-मुʇ हो,  Æयǥʇ मन कǧ शांित ďाʫ करता हȉ।

यह लगभग धारणा ही हȉ।
वीतरागिवषयं वा िचŧä॥ 37॥

वीत—िवमुʇ,  कȇ िबना; राग—इ¬छा,  लगाव; िवषयं—एक वÊतु; वा—या; िचŧä—चेतना।
या िफर ďबुʢ योिगयɉ और तपǥÊवयɉ का ¹यान करने से,  जो सांसाǣरक बंधनɉ से मुʇ हो चुकȇ हɀ और

इ¬छाz से भी मुʇ हɀ,  Æयǥʇ कȇ मन को शांित ďाʫ होती हȉ। यह कǪछ और नहȣ बǥÃक ¹यान हȉ।
Êव»निनČाƔानाल¿बनं वा॥ 38॥

Êव»न—Êव»न कǧ अवÊथा,  िनČा—नȣद कǧ अवÊथा; Ɣान—जाăÛ अवÊथा; आलंबन—समथɓन,  सहारा या
िटका ƨआ,  मदद,  संपूणɓ को शाʱत से अलग करना; वा—या।

या जाăÛ अवÊथा मȷ Êवǥ»नल और िनČा कǧ अवÊथा का Êमरण करना Ɣान कǧ एकमाĉ अवÊथा को बनाए
रखने मȷ संदभɓ का कायɓ करती हȉ। िवचार कǧ तरȐगɉ पर िवराम लगाने मȷ सहायक होती हȉ तथा इसकȇ साथ ही ¹यान
को एकाă रखने मȷ भी मदद करती हȉ। यह अवÊथा समािध (समाधान िचŧ) कȇ समीप होती हȉ या इसे चेतना कǧ
शांत अवÊथा (समािहत िचŧ) कहा जा सकता हȉ।

यथािभमत¹यानाʧा॥ 39॥
यथािभमत—वह,  िजसकǧ अिभलाषा हȉ,  एक सुखद वÊतु,  जो िक इ¬छा कȇ अनुƩप हो; ¹यानाÛ—¹यान से;

वा—या।
समाǥʫ या समािध कǧ ओर ले जानेवाले ¹यान कǧ एक और पʢित उस इ¬छा कȇ चयन कǧ होती हȉ,  जो

उ¶थान कराती हȉ या ऐसे लƑय कȇ चयन कǧ होती हȉ,  जो अपने आपको िďय लगती हȉ। इस ďकार कȇ िवषय पर
िचंतन से भी शांित ďाʫ होती हȉ।

जब बाधाएँ दूर हो जाती हɀ तो §या होता हȉ?
परमाणु परममहŨवाºतोऽÊय वशीकारः॥ 40॥

परमाणु—एक सूƑमतम कण; परममहŨवाºतः—सवɊŘ,  सवɊ¶कǲʴ,  महानतम अÊय—इसका; वशीकारः—
िजस पर महारत हो।

मन पर िनयंĉण कǧ जो िविधयाँ ऊपर बताई गई हɀ,  उनसे तŨव कȇ सूƑमतम कण पर भी महारत ďाʫ हो जाती
हȉ,  साथ ही कोिशकाz कȇ साथ शरीर कȇ अंदर कȇ अहȐ पर भी पूणɓ िनयंĉण हो जाता हȉ।

इसकȇ बाद कȇ सूĉ अ¾यास और वैरा©य कȇ ďभावɉ कǧ चचाɓ करते हɀ।

जीवन कȇ र¶न
ƒीणवृŧेरिभजातÊयेव मणेăɓहीतृăहणăाʽेषु

त¶Êथतदʘनता समापिŧः॥ 41॥
ƒीण—िवलीन होना; वृŧेः—बदलावɉ,  उतार-चढ़ावɉ; अिभजातÊय—भČ,  कǪलीन,  िवनीत,  यो©य,  िनÉपƒ—

एव समान मणेः—िनÉकलंक Êफिटक,  िĀÊटल; ăहीतृ—जाननेवाला,  उपकरण जो जाननेवाले कȇ िवषय मȷ
बताता हȉ; ăाʽेषु—वह जाननेवाला,  िजसे जान िलया जाना हȉ; त¶Êथ—ǥÊथर हो जाना; तदʘनता—परम पुƧष से
Ɣान ďाʫ करना या उनका Ʃप ले लेना; समापिŧः—नया Ʃप लेना,  वाÊतिवक Ʃप लेना,  संपूणɓता को ďाʫ कर



लेना।
हमारȆ मन मȷ आने-जाने और घूमनेवाले िवचार जब ǥÊथर हो जाते हɀ,  तब आंतǣरक तʬीनता कǧ ओर पूणɓ

पǣरवतɓन हो जाता हȉ। पतंजिल ने चेतना कǧ तुलना एक िनÉकलंक मिण से कǧ हȉ,  जो पूणɓतया शुʢ होती हȉ। िकसी
मिण पर जब ďकाश कǧ िकरणȷ पड़ती हɀ,  तब वह िजस ďकार चमकती हȉ,  उसी ďकार अपने आंतǣरक ďकाश से
आ¶मा िकसी मिण कȇ समान चमकने लगती हȉ। यह ďकाश ही Ɣाता (आ¶मा) हȉ। यह उसे भी ďकािशत करती
हȉ,  जो जाना ƨआ हȉ और इसकȇ बाहर हȉ।

स¶य यह हȉ िक आ¶मा चमकती हȉ और जानने कǧ िĀयाz एवं साधनɉ को आलोिकत करती हȉ। इनमȷ से पहला
िवषय हȉ,  दूसरा िĀया हȉ,  तीसरा वÊतु और ये सभी एक अिवभािजत और वाÊतिवक Ʃप मȷ िसमटȆ होते हɀ।

वाÊतव मȷ,  िवषय,  साधन और वÊतु कǪछ और नहȣ बǥÃक आ¶मा (परमा¶मा) हɀ। आ¶मा कȇ जब ये तीनɉ पहलू
एकजुट हो जाते हɀ,  तभी Æयǥʇ उसका अनुभव करता हȉ िक आ¶मा,  परमा¶मा और याचक सब एक ही हɀ।

बीज कȇ साथ िमल जाना
तĉ श½दाथɓƔानिवकÃपैः संकǧणाɓ सिवतकाɓ समापिŧः॥ 42॥

तĉ—वहाँ; श½द—श½द; अथɓ—उʡेÇय,  लƑय,  मायने; Ɣान—जानना; िवकÃपैः—कÃपना,  िकसी िनयम
का पालन करना,  अनुमान; संकǧणाɓ—िमिėत,  आपस मȷ िमलाया ƨआ; सिवतकाɓ—पूरी तरह मगन हो जाना;
समापिŧः—कायपलट,  Ʃपांतरण।

चँूिक यह समापिŧ मानिसक Êतर पर होती हȉ,  इसिलए इसका अथɓ और भाव अनुभव करानेवाली इȐिČयɉ और
मन कȇ मा¹यम से यह आपस मȷ घुल-िमल जाते हɀ। इस कारण ही इसे ‘सिवतकाɓ समापिŧ’ या ‘पूरी तरह तʬीन
हो जाना’ कहा जाता हȉ।

Êमृितपǣरशुʢौ ÊवƩपशूºयेवाथɓमाĉिनभाɓसा िनिवɓतकाɓ॥ 43॥
Êमृित—Êमरण; पǣरशुʢौ—पूरी तरह शुʢ िकया गया; ÊवƩपशूºय—अपनी ďकǲित से पूरी तरह िवरʇ; एव—

जैसा िक,  अथɓमाĉिनभाɓसा—अपने शुʢतम Ʃप; मȷ चमकना; िनिवɓतकाɓ—झलक न िदखना,  िबना िवʯेषण या
तकɕ कȇ।

Êमृित जब िवशुʢ हो जाती हȉ,  तब मन कǧ कोई पहचान नहȣ रहती। दूसरȆ श½दɉ मȷ कहȷ तो जब कǪछ Êमरण
नहȣ रह जाता,  तब मन कǧ पहचान भी समाʫ हो जाती हȉ। इस ďकार,  बाहरी ęोतɉ का हÊतƒेप न होने से कȇवल
बुǥʢ ही आलोिकत रह जाती हȉ। इसे ही ‘िनिवɓतकाɓ समापिŧ’ कहते हɀ।

एतयैव सिवचारा िनिवɓचारा च सूƑमिवषया Æया¨याता॥ 44॥
एतय—इससे; एव—भी; सिवचारा—िचंतन,  मनन; िनिवɓचारा—िबना सोच-िवचार; च—और; सूƑमिवषया—

सूƑम वÊतु,  िवषय; Æया¨याता—संबंिधत,  बताई गई,  ďितपािदत।
चेतना कȇ गूढ़ पहलुz,  अथाɓÛ बुǥʢ,  मɀ Ʃप या ‘मɀ ƪȓ’ कǧ अनुभूित पर ďयास कȇ साथ िचंतन करने को

‘सिवचार समापिŧ’ कहते हɀ। यिद Êवतः Ʃप से िचंतन कǧ चेतना जाăÛ हो जाती हȉ,  िजसमȷ इ¬छा या ďयास नहȣ
होता,  तो उसे ‘िनिवɓचार समापिŧ’ कहते हɀ।

यह आसनɉ कǧ िसʢ ďÊतुित कȇ ही समान होती हȉ,  िजसमȷ िकसी ďकार कǧ इ¬छा और ďयास कǧ आवÇयकता
नहȣ पड़ती हȉ।

िबना ďयास और इ¬छावाले इस िचंतन को ‘िनिवɓचार समापिŧ’ या ‘सहज Ɣान’ कहते हɀ।



ďकǲित कǧ गोद मȷ ǥÊथत चेतना
सूƑमिवषय¶वं चािलʏपयɓवसानä॥ 45॥

सूƑमिवषय¶वं—गूढ़ िवचार या तŨव; च—और; आिलʏ—िबना िकसी िवशेष पहचान कȇ; पयɓवसानä—अंत।
चेतना ďकǲित का सबसे सूƑमतम कण हȉ। िजस ƒण यह ďकǲित कȇ मूल मȷ लौट जाती हȉ,  उसी ƒण सारȆ भेद

समाʫ हो जाते हɀ। जैसे ही चेतना भेदɉ से मुʇ होती हȉ,  िवचारक,  िवचार कǧ िĀया और िवचार का भी अलग-
अलग अǥÊत¶व नहȣ रह जाता हȉ। इस ďकार चेतना कǧ अिनǥʮतताz का भी अंत हो जाता हȉ।

ये सभी ¹यान कȇ बीज हɀ
ता एव सबीजःसमािधः॥ 46॥

ता—वे; एव—कȇवल; सबीजः—बीज सिहत; समािधः—गहन ¹यान या समािध।
सभी ďकार कȇ इन समापनɉ (समापिŧः) को बीज सिहत या आलंबन कȇ साथ कǧ समािधयɉ मȷ िमला िदया जाता

हȉ।

समापन कȇ ďभाव
िनिवɓचारवैशारŲेऽ¹या¶मďसादः॥ 47॥

िनिवɓचार—िचंतन का समापन; वैशारŲे—कǪशल,  गूढ़ Ɣान; अ¹या¶म—परमा¶मा (जो Æयǥʇ आ¶मा का Ʃप
लेता हȉ); ďसादः—Êपʴता,  चमक,  इ¬छाz का अंत होना।

िचंतन कȇ इस Êतर पर ďाʫ िसǥʢ से ऐसी अनुकǮल पǣरǥÊथित उ¶पʨ होती हȉ िक आ¶मा का ďकाश ďʖिलत
होता हȉ और अपनी संपूणɓ सीमाz,  यानी शरीर को आलोिकत कर देता हȉ।

ऋत¿भरा तĉ ďƔा॥ 48॥
ऋतंभरा—स¶य कǧ पुिʴ करना,  आ¹याǥ¶मक Ɣान से पूणɓ; तĉ—उसमȷ; ďƔा—बुǥʢ,  Ɣान का ďकोʷ।
आ¶मा कȇ इस आलोक से स¶य और Ɣान कȇ रहÊय से परदा उठ जाता हȉ।

ď¶यƒ Ɣान और बुǥʢ
ėुतानुमानďƔा¾यामºयिवषया िवशेषाथɓ¶वाÛ॥ 49॥

ėुत—सुना,  पता लगाया गया; अनुमान—िनÉकषɓ,  अटकल; ďƔा¾याä—परख कǧ बुǥʢ से; अºयिवषया—
अºय वÊतु; िवशेषः—िविशʴ,  िवशेष गुण; अथɓ¶वाÛ—उʡेÇय,  लƑय,  सा¹य।

इस ďकार का Ɣान अनुमानɉ या पिवĉ धमɓăंथɉ या महापुƧषɉ पर िनभɓर रहने से नहȣ,  बǥÃक सहज Ɣान से
उ¶पʨ िवचार या आ¶मा का दशɓन करानेवाले आलोक से ďाʫ होता हȉ।

बीज-रिहत समािध का अनुभव करने कȇ िलए अतीत और वतɓमान कǧ धारणाz का ¶याग करना ही होगा।
तʔः संÊकारोऽºयसंÊकारďितबºधी॥ 50॥

तʔः—ऋतंभरा ďƔा से उ¶पʨ; संÊकारः—धारणा; अºयसंÊकार—अºय धारणाएँ,  अºय िवचार या Ʃप;
ďितबºधी—िवरोधाभासी,  आसʨ।

इस अनुभवजºय आ¹याǥ¶मक Ɣान से एक गहन आंतǣरक िविनमाɓण होता हȉ। यह हमȷ पूवɓ कǧ धारणाz से मुʇ
कर देता हȉ,  अतीत कǧ छिवयɉ को िमटा देता हȉ और वतɓमान कȇ सारȆ िनराधार िनÉकषɋ को दूर कर देता हȉ।



बीज-रिहत समािध
तÊयािप िनरोधे सवɓिनरोधाǥʨबȥजः समािधः॥ 51॥

तÊयािप—वह भी,  िनरोधे—रोककर,  समाʫ कर सवɓ—सभी िनरोधाÛ—दबाकर; िनबȥजः—बीज-
रिहत,  समािधः—गहन ¹यान।

यिद हम इस नए Ɣान कǧ ďाǥʫ से अपने आपको सभी पहचानɉ से मुʇ करने मȷ सफल रहȆ तो ¹यान कǧ िनबȥज
या असंपुʴ अवÊथा (िनबȥज समािध) का मागɓ ďशÊत हो जाता हȉ।

॥ इित समािध पादः॥
इस ďकार समािध पर पतंजिल कȇ योग का पहला भाग समाʫ होता हȉ।

q



साधन पाद
िĀयायोग

तपःÊवा¹यायेʱरďिणधानािन िĀयायोगः॥ 1॥
तप—ऊÉमा,  पूणɓता पर पƨȓचने कǧ ʖलंत इ¬छा,  जो सारी अशुǥʢयɉ को जला देती हȉ,  आ¶म-अनुशासन;

Êवा¹याय—Êवयं का अ¹ययन,  Êवयं कȇ बारȆ मȷ गहन िचंतन; ईʱर—भगवाß,  परमा¶मा; ďिणधानािन—समपɓण
कǧ मुČा मȷ लेटना; िĀयायोगः—िĀया योग।

योग कȇ तीन ďमुख कायɓ हɀ—(क) Êवयं कȇ अ¾यास और अ¹ययन पर दƒता कǧ ओर गहन उपयोग,  (ख)
पिवĉ ăंथɉ कȇ अ¹ययन से या अ¹ययन कȇ िबना आ¹याǥ¶मक Ɣान कǧ उ¶साही खोज,  और (ग) अपने अǥÊत¶व
को परमा¶मा कȇ हाथɉ अपनी इ¬छा से सɌप देना।

इस यौिगक साधन का अथɓ शारीǣरक कौशल (शǥʇ),  बौǥʢक कौशल (युǥʇ) और दैवी शǥʇ कȇ सामने
पूरी तरह से समपɓण (भǥʇ) हȉ। इसिलए,  िĀयायोग कȇ Ʃप मȷ इस अʴांग योग कȇ दायरȆ मȷ कमɓ,  Ɣान और
भǥʇ आते हɀ।

योग का ďभाव
समािधभावनाथɓः ʉेशतनूकरणाथɓʮ॥ 2॥

समािध—तʬीनता,  गहन ¹यान; भावना—पूरा करने कȇ िलए; अथɓः—आशय एवं भावना से िचंतन करना;
ʉेश—वेदना; तनूकरणाथɓः—पतला करने,  घटाने,  ƒीण,  बारीक,  दुबɓल,  कमजोर बनाने कȇ उʡेÇय से; च—
और दोनɉ।

इस अʴांग योग का उʡेÇय पूणɓ ¹यान कǧ उ¶पिŧ हȉ। इसमȷ ऐसी भी शǥʇ हȉ िक ʉेशɉ को अगर वह पूरी तरह
से ख¶म न भी कर पाए तो उºहȷ दुबɓल अवÇय कर देता हȉ।

इस सूĉ कȇ दायरȆ मȷ समă Ʃप मȷ अʴांग योग; अथाɓÛ
यम,  िनयम,  आसन,  ďाणायाम,  ď¶याहार,  धारणा,  ¹यान एवं समािध आते हɀ। यम और िनयम कȇ दायरȆ मȷ कमɓ
मागɓ; आसन,  ďाणायाम और ď¶याहार कȇ दायरȆ मȷ Ɣान मागɓ आते हɀ; जबिक धारणा,  ¹यान और समािध कȇ दायरȆ
मȷ भǥʇ मागɓ आते हɀ।

ʉेश
अिवŲाǥÊमतारागʧेषािभिनवेशाःʉेशाः॥ 3॥

अिवŲा—आ¹याǥ¶मक Ɣान कǧ कमी,  आ¹याǥ¶मक अनिभƔता; अǥÊमता—घमंड,  अहȐकार; राग—
इ¬छा,  मोह; ʧेष—घृणा,  नापसंदगी,  शĉुता; अिभिनवेशः—जीवन से ďेम,  मृ¶यु से भय; ʉेशाः—
वेदना,  पीड़ा,  कʴ।

ये ʉेश हɀ—(क) अƔानता या आ¹याǥ¶मक Ʃप से िनČावÊथा मȷ होना,  (ख) घमंड या अहȐकार,  (ग) इ¬छा
या मोह,  (घ) ʧेष,  घृणा,  नापसंदगी,  वैर-भाव या वैमनÊय और (ङ) जीवन से िचपकȇ रहना या मृ¶यु से भय।

ʉेश कȇ Êतर



अिवŲा ƒेĉमुŧरȆषां ďसुʫतनुिवǥ¬छʨोदाराणाä॥ 4॥
अिवŲा—Ɣान कǧ कमी,  अƔानता; ƒेĉä—ƒेĉ,  उपजाऊ भूिम; उŧरȆषाä— िजसका अनुसरण िकया

जाए,  उŧरगामी; ďसुʫ—िनǥÉĀय; तनु—पतला,  ƒीण; िवǥ¬छʨ—बािधत; उदाराणाä—पूणɓ सिĀय।
इन ʉेशɉ को तीन पहलुz मȷ वगȥकǲत िकया जा सकता हȉ—बौǥʢक,  भावना¶मक और Êवाभािवक। अगर

अिवŲा और अǥÊमता बौǥʢक किमयाँ हɀ; मोह और ʧेष भावना¶मक दोष हɀ तो जीवन से िचपकȇ रहना या मृ¶यु
से भय महसूस करना (अिभिनवेश) Êवाभािवक (संÊकार Ɣान) हɀ।

अƔान या अिवŲा का अथɓ सही समझ कǧ आवÇयकता हȉ। यह अºय चार ʉेशɉ कǧ जड़ या रीढ़ हȉ,  जो
ďसुʫ,  दुबɓल,  अिनरȐतर या पूणɓ सिĀय अवÊथा मȷ ďकट होती हɀ।

अिन¶याशुिचदुःखाना¶मसु िन¶यशुिचसुखा¶म¨याितरिवŲा॥ 5॥
अिन¶य—जो शाʱत नहȣ हȉ,  िचरकािलक; आशुिच—शुʢ; दुःख—कʴ,  तकलीफ; अना¶मसु—जो

आ¹याǥ¶मक नहȣ हȉ,  दैिहक; िन¶य—शाʱत,  िनरȐतर; शुिच—शुʢ; सुख—सुखी,  ďसʨता; आ¶मा—आ¶मा;
¨याित—िवचार,  तकɕ; अिवŲा—अƔानता।

अƔानता और अिवŲा कǪछ और नहȣ बǥÃक उस अना¶मा को आ¶मा,  अशुʢ को शुʢ,  कʴ को सुख और
अÊथायी को Êथायी समझ लेने कǧ भूल हȉ। संƒेप मȷ,  अिवŲा का अथɓ हȉ—गलत आकलन या उिचत आकलन
का अभाव।

अहȐकार §या हȉ?
ų©दशɓनश§¶योरȆका¶मतेवाǥÊमता॥ 6॥

ųकɞ—कÃपना कǧ शǥʇ; दशɓन—देखने कǧ,  समझने कǧ ƒमता; शʇयोः—ƒमता; एका¶मा—एक समान
ďकǲित; एव—मानो; अǥÊमता—अहȐकार।

परम पुƧष को देखे जानेवाले (यानी मɀ और मेरा) कȇ Ʃप मȷ समझना कǪछ और नहȣ बǥÃक अहȐकार और घमंड
करना हȉ। वाÊतिवक अहȐ को िकसी और Ʃप मȷ देखना ही गवɓ और अहȐकार हȉ।

‘मɀ और मेरा’ औसत बुǥʢवाले कǧ पहचान कराते हɀ। बुǥʢमान पुƧष ‘मɀ और मेरा’ कȇ Êथान पर उस पर
¹यानपूवɓक िवचार करते हɀ,  जो मɀ और मेरा को बढ़ावा देता हȉ या भड़काता हȉ।

अनुराग §या हȉ?
सुखानुशयी रागः॥ 7॥

सुख—ďसʨता,  खुशी; अनुशयी—िनकट संबंध,  उसकȇ बाद; रागः—ďेम,  लगाव।
सुखɉ मȷ डǭबा रहनेवाला उसकȇ बाद और भी इ¬छाz और अनुराग कȇ ďित आकिषɓत हो जाता हȉ।

दुभाɓवना या घृणा §या हȉ?
दुःखानुशयी ʧेषः॥ 8॥

दुःख—अिďय,  शोकमय,  अďसʨता; अनुशयी—उसकȇ बाद; ʧेषः—वह,  िजससे घृणा कǧ जाए,  िवरǥʇ।
अिďय लगने कǧ भावना या अďसʨता से घृणा और िवरǥʇ का भाव उ¶पʨ होता हȉ।

मृ¶यु का भय



Êवरसवाही िवदुषोऽिप तथा Ʃढोऽिभिनवेशः॥ 9॥
Êवरसवाही—जीवन से ďेम या िकसी कȇ अंदर जीने कǧ इ¬छा का सार; िवदुषः—एक बुǥʢमान Æयǥʇ,  एक

िवʧाß; अिप—भी; तथा—वह भी; आƩढः—सवार होना,  आगे बढ़ चुका; अिभिनवेशः—लगाव कǧ
इ¬छा,  जीवन से लगाव।

सबसे गूढ़तम से भी गूढ़ भय अपने जीवन या उसकȇ िछन जाने का भय होता हȉ। मृ¶यु कȇ इस भय से िवʧाß
पुƧष भी मुʇ नहȣ हɀ; §यɉिक वह भय,  जो सभी मȷ समान Ʃप से Æयाʫ होता हȉ,  वह उनमȷ भी होता हȉ।

मनोÆयथाz को दूर करने कȇ उपाय
ते ďितďसवहȆयाः सूƑमाः॥ 10॥

ते—ये; ďित—िवरोध मȷ,  िखलाफ; ďसव—ďजनन,  जनन; हȆयाः—¶याग देना,  छोड़ देना,  अलग रहना;
सूƑमाः—सूƑम,  कोमल।

ऐसी मनोÆयथा बƨत अिधक या गूढ़ या संवेदी हो सकती हȉ। मन,  बुǥʢ और चेतना को िवभेद करनेवाली
शǥʇ से इन मनोÆयथाz कȇ ęोत को जाना जा सकता हȉ। उºहȷ जान लेने कȇ बाद दूर भी िकया जा सकता हȉ।

¹यानहȆयाÊतʧृŧयः॥ 11॥
¹यान—िचंतन,  ¹यान देना,  िवचार करना; हȆयाः—जड़ से उखाड़ देना,  शांत कर देना; तÝ—उनका; वृŧयः—

पǣरवतɓन,  गितिविधयाँ।
अपने अंदर ¹यान लगाना ही वह ďभावी साधन हȉ,  िजसकǧ सहायता से उºहȷ जड़ से िमटाया जा सकता हȉ।
यŲिप पतंजिल कȇ अनुसार—साधना कǧ िविधयाँ ही इनका उपाय हɀ,  िफर भी इनका नकारा¶मक ďभाव भी हो

सकता हȉ। उन उŘ िवचारɉ पर ¹यान लगाने कǧ अपेƒा यिद कोई अपनी Æयथाz पर िचंतन-मनन शुƩ कर दे और
इन पर भी मंथन करता रहȆ तो वह मनोिवकǲित का िशकार हो सकता हȉ,  िजससे उसका िदमागी संतुलन िबगड़ने कǧ
आशंका बढ़ जाती हȉ।

कमɓ कǧ कायɓशैली
ʉेशमूलः कमाɓशयो ųʴाųʴजºमवेदनीयः॥ 12॥

ʉेश—कʴ,  दुःख; मूलः—जड़,  ęोत; कमɓ—कायɓ,  कमɓ; आशयः—आėय,  Êथल,  िनवास; ųʴ—
ųÇय,  िदखनेवाला; आųʴ—न िदखनेवाला,  अųÇय; जºम—पैदा होना; वेदनीयः—िजसे जानना हȉ,  िजसका
अनुभव करना हȉ।

अतीत मȷ िकए गए कमɓ हमारȆ जीवन पर उसी ďकार अ¬छȆ या बुरȆ कǧ छाप छोड़ते हɀ,  िजस ďकार हमारȆ बɀक
खाते मȷ बचत या िबना चुकाया गया ऋण बढ़ता जाता हȉ। हमȷ वतɓमान कȇ साथ-साथ भिवÉय कȇ जीवन मȷ भी इस
िहसाब-िकताब का ¹यान रखना होगा।

सित मूले तǥʧपाको जा¶यायुभɊगाः॥ 13॥
सित—अǥÊत¶व,  जीिवत होना; मूले—जड़; तÝ—इसका; िवपाकः—फल; जाित—ėेणी,  वगɓ; आयु—

जीवनकाल; भोगाः—अनुभव करना।
जब तक गुण और अवगुण हमारȆ िवचार और कमɓ से जड़ से समाʫ नहȣ हो जाते,  तब तक वे हमारȆ जीवन कȇ

ďमुख पहलुz को तय करते रहते हɀ; जैसे—(क) जºम से हमारी ǥÊथित कǧ गुणवŧा,  (ख) हमारȆ जीवन कǧ
लंबाई या अविध तथा (ग) जीवन मȷ हमȷ िकस ďकार कǧ चुनौितयɉ का सामना करना पड़Ȇगा।



ते ʿादपǣरतापफलाः पुµयापुµयहȆतु¶वाÛ॥ 14॥
ते—वे; ʿाद—िďय,  ďसʨिचŧ; पǣरताप—कʴ,  िचंता,  शोक; फलः—फलाः; पुµयापुµय—गुण और

अवगुण; हȆतु¶वाÛ—कȇ कारण होनेवाले।
वतɓमान जीवन अ¬छȆ,  बुरȆ या िमिėत िवचारɉ और कमɋ कȇ फलÊवƩप अǥÊत¶व मȷ आया हȉ,  िजºहȷ संƒेप मȷ

कहȷ तो िपछले जºमɉ कȇ अ¬छȆ और बुरȆ कमɋ कǧ छाप होते हɀ।
(सूĉ II.34 भी देखȷ,  जो जºम-मृ¶यु चĀ कȇ ďमुख कारणɉ कǧ Æया¨या करता हȉ।)

बुǥʢमान लोग कʴ और शोक से भरȆ जीवन का सामना कȊसे करते हɀ?
पǣरणामतापसंÊकारदुःखै

गुɓणवृिŧिवरोधाŘ दुःखमेव सवɖ िववेिकनः॥15॥
पǣरणाम—पǣरवतɓन; ताप—ऊÉमा,  वेदना,  कʴ,  संताप; संÊकार—लƒण; दुःखैः—अďसʨता,  कʴ; गुण

—िवशेषताएँ; वृिŧ—उतार-चढ़ाव; िवरोधाÛ—कȇ कारण,  Ƨकावट,  िनयंĉण; च—और; दुःखä—कʴ,  शोक;
एव—िनǥʮत Ʃप से; सवɖ—सभी,  संपूणɓ; िववेिकनः—िववेकपूणɓ Æयǥʇ,  ďबुʢ।

बुǥʢमान मनुÉय यह जान लेता हȉ िक सुख देनेवाले अनुभवɉ कȇ पीछȆ कʴ िछपा हȉ और वह यह भी जानता हȉ
िक िजस ďकार सुख कȇ पीछȆ दुःख िछपा हȉ,  उसी ďकार दुःख कȇ पीछȆ सुख िछपा होता हȉ,  िजनका ęोत ďकǲित
कȇ अनेक गुणɉ का िमėण होता हȉ,  जो वाÊतव मȷ Ɣान कȇ ďकाश (सŨव),  मन कǧ शǥʇ कǧ जीवंतता या
सिĀयता (रज) तथा जड़ता या Êथूलता (तम) होते हɀ। इस कारण बुǥʢमान पुƧष सावधान रहते हɀ और अ¬छȆ व
बुरȆ कȇ ďित उदासीनता का भाव रखते हɀ।

कʴ और शोक से बचने का मूलमंĉ
हȆयं दुःखमनागतä॥ 16॥

हȆयं—िजससे बचना हȉ,  िजसे रोकना हȉ; दुःखä—शोक; अनागतä—जो अब तक नहȣ आया हȉ।
यिद हम पिवĉ ăंथɉ का अ¹ययन करȷ और ¹यानपूवɓक उनका पालन करȷ तो हम उन दुःखɉ,  कʴɉ और

परȆशािनयɉ को दूर कर सकते हɀ।
इस सुधार कȇ कायɓ से हम न कȇवल अपने आपको भौितक उतार-चढ़ावɉ और मानिसक उथल-पुथल से मुʇ

कर सकते हɀ,  बǥÃक भिवÉय मȷ आनेवाले दुःखɉ से भी अपना बचाव कर सकते हɀ।

दुःख और शोक का कारण
ČʴृųÇययोः संयोगो हȆयहȆतुः॥ 17॥

Čʴ—पुƧष,  आ¶मा; ųÇययोः—िदखनेवाला,  Ɣात; संयोगः—िमलना,  जुड़ना; हȆयः—िजससे बचना चािहए;
हȆतुः—कारण,  आधार।

कʴ और शोक ųÇय वÊतुz से Êवयं को गलत तरीकȇ से जोड़ लेने कȇ कारण उ¶पʨ होते हɀ और उनसे मुǥʇ
अपने आपको उनसे दूर करने से ďाʫ होती हȉ।

वे सभी,  जो जºम लेते हɀ,  उनकǧ मृ¶यु िनǥʮत हȉ। यही ďकǲित का िनयम हȉ।
अवांिछत संयोग इसी ďकार कायɓ करता हȉ। हमारी मूल पहचान शाʱत आ¶मा हȉ। यह आ¶मा वह नहȣ,  िजसे

हम सामाºय Ʃप से ‘मɀ’ कहते हɀ। हम जब कहते हɀ—मɀने परीƒा उŧीणɓ कर ली,  तो हम यह मान लेते हɀ या



कम-से-कम इसकȇ अǥÊत¶व का अनुमान यह देखकर लगा सकते हɀ िक हम िजस ‘मɀ’ को जानते हɀ,  उसका एक
साƒी हȉ। एक मɀ होता हȉ और एक दूसरा होता हȉ,  जो इस ‘मɀ’ को जानता हȉ। §या यह वही ‘मɀ’ हȉ या दूसरा,  एक
मौन साƒी,  जैसािक यह पहले था? यिद यहाँ दो िभʨ पहचान हɀ तो पतंजिल कहते हɀ िक आप यह जान सकते हɀ
िक दोनɉ को एक कȊसे िकया जाए।

वह ‘मɀ’,  जो परीƒा को ‘मेरी परीƒा’ कहता हȉ,  उससे ďकǲित कȇ तŨव मȷ एक अ¶यंत सूƑम पǣरवतɓन का पता
चलता हȉ।

इन दो पहचानɉ कȇ अितǣरʇ एक ďकट ďकǲित हȉ,  जहाँ िवषय,  वÊतु और घटनाएँ होती हɀ; जैसे—मɀने परीƒा
उŧीणɓ कर ली,  मɀ परीƒा मȷ िवफल ƨआ। यŲिप एक सुखदायी हȉ और दूसरा इसकȇ िवपरीत,  िफर भी यह एक-
दूसरȆ कȇ ďित ƒमतावाß होते हɀ। ‘मɀ’ जो परीƒा से गुजरता हȉ,  वह ďकǲित का सूƑम अंश होता हȉ। यह हमारी
आंतǣरक छाप और बाहरी साƒी कȇ समान नहȣ होता हȉ।

यह साƒी िभʨ होता हȉ और पतंजिल कȇ अनुसार,  इसे इसी ďकार देखना चािहए। अºयथा वह परीƒा उŧीणɓ
करने कȇ Āम मȷ इस जगÛ कǧ सारी समÊयाz मȷ उलझ जाता हȉ।

पतंजिल कहते हɀ िक आ¶मा स¶य हȉ और शाʱत अहä हȉ। यह अहä अ¶यंत बƨमूÃय होता हȉ,  इसिलए इसे
अलग रखो।

यिद तुम दो ‘मɀ’ या Êवयं कǧ पहचान कȇ बीच कȇ संबंध को जानना चाहते हो तो अपनी परीƒा उŧीणɓ करने कȇ
िलए गलत राÊते को अपनाओ। तु¿हारȆ मन मȷ उ¶पʨ कʴ या अपराध-बोध आगे चलकर तु¿हȷ पʮाŧाप कराएगा।
मन साƒी और मɀ/मेरा कȇ बीच संबंध जोड़ता हȉ। साƒी कभी झूठ नहȣ बोलता,  साथ ही वह कमɓ नहȣ करता;
जबिक मɀ कर सकता हȉ और करता भी हȉ। अपने अंदर जो कʴ का अनुभव करता हȉ,  वह साƒी होता हȉ,  जो
अपने आपको अलग रखता हȉ और कहता हȉ—मɀ इसका िहÊसा नहȣ बनना चाहता ƪȓ। साƒी तथा ‘मɀ’ कǧ अलग-
अलग पहचान साƒी और ‘मɀ’ कȇ बीच भेद कǧ सुधार ďिĀया का कायɓ करती हȉ।

ďकǲित िसʅȇ कȇ दो पहलुz कȇ समान कायɓ करती हȉ
ďकाशिĀयाǥÊथितशीलं भूतेǥºČया¶मकȑ भोगापवगाɓथɖ ųÇयä॥ 18॥

ďकाश—चमक,  उजाला,  Êपʴता; िĀया—कायɓ,  पड़ताल; ǥÊथित—अǥÊत¶व; शीलं—गुण; भूतं—तŨव;
इȐिČय—©यारह इȐिČयाँ,  धारणा कǧ पाँच इȐिČयाँ,  कमɓ कȇ पाँच अंग और धारणा कǧ इȐिČयɉ कȇ िनकट वह मन;
आ¶मकȑ—िकसी जीव कǧ ďकǲित; भोग—सुख भोगना; अवगɓ—मुǥʇ,  उʢार; अथɓ—उʡेÇय; ųÇयä—
जानने,  देखने यो©य।

जानने यो©य जगÛ मȷ तीन गुण हɀ—(क) Êपʴता और आलोक या बुǥʢ का ďकाश तथा वीयɓ,  (ख) गितजºय
ऊजाɓ (िजसकȇ अ¹ययन से बƨत कǪछ सीखना शेष हȉ) और (ग) जड़¶व,  घन¶व,  ǥÊथितज ऊजाɓ। ďकǲित अपने
तŨवɉ से धारणा कǧ इȐिČयɉ और कमɓ कȇ अंगɉ से जब िवकिसत होती हȉ,  तब उनमȷ ये गुण समािहत हो जाते हɀ। वे
गुण Ɣात अहä (मɀ ƪȓ) कȇ साथ ही मन मȷ भी सदैव िवŲमान रहते हɀ। यह सवɊŘ इȐिČय कȇ समान हȉ,  जो बाʽ
जगÛ को आंतǣरक जगÛ से जोड़ती हȉ और यह िनǥʮत करती हȉ िक कोई Æयǥʇ जीवन कȇ सुखɉ को भोग का
साधन बनाता हȉ या उसकǧ ďेरणा से मुǥʇ कǧ ओर बढ़ता हȉ।

ďकǲित और इसकȇ िसʢांत
िवशेषािवशेषिलʏमाĉािलʏािन गुणपवाɓिण॥ 19॥



िवशेष—िवभेद करनेवाला,  िचʹ; अिवशेष—अिनǥʮत दशा; िलंगमाĉ—सांसाǣरक Ɣान (महÛ),  घटना
संबंधी; आिलंगािन—िबना पहचान,  ताǥŨवक; गुणपवाɓिण—गुणɉ मȷ पǣरवतɓन।

ďकǲित िनराकार साँचे से उ¶पʨ होती हȉ। िवकिसत होने कȇ साथ ही यह जब ųÇय और जगÛ कȇ Êपʴ Ʃप मȷ
आती हȉ,  तब इसकȇ तŨव धीरȆ-धीरȆ अिधक िवशेष और िविशʴ हो जाते हɀ। और यह तब तक जारी रहता हȉ,  जब
तक िक रȆत कȇ दो कणɉ कȇ समान पूणɓ और िभʨ Ʃप नहȣ ले लेता,  जो कभी एक-दूसरȆ कȇ समान नहȣ होते हɀ।
यहाँ यह याद रखना चािहए िक िवकास से पहले सबकǧ पǣरकÃपना बीज Ʃप मȷ होती हȉ। िकसी वृƒ का ही
उदाहरण लीिजए। िजस ďकार बीज से ही उसकȇ तने का िवकास होता हȉ,  उसी ďकार बीज मȷ वृƒ कȇ अºय अंगɉ
को िवकिसत करने कǧ ƒमता होती हȉ।

यिद बीज सवɊŘ शǥʇ या ईʱर हȉ तो बीज का बाहरी िहÊसा मूल ďकǲित हȉ,  िजसमȷ कǪछ भी ताǥŨवक नहȣ
होता हȉ।

सांसाǣरक चेतना कȇ िचʹ Ʃप जड़ɉ मȷ बीज का िवकास होता हȉ। इससे ही तने और डािलयɉ का िवकास होता
हȉ,  जो डािलयɉ,  पिŧयɉ,  छाल,  फǮलɉ और फलɉ का Ʃप लेते हɀ।

वह योगी,  जो Êवयं को जानना चाहता हȉ,  वह बस इसी ďकǲित कǧ परतɉ कȇ मा¹यम से अपने मूल तक िवकास
पथ कǧ ओर जाने का ďयास करता हȉ।

योग कȇ आठ पहलुz—यम,  िनयम,  आसन,  ďाणायाम,  ď¶याहार,  ¹यान,  धारणा और समािध कǧ तुलना
एक वृƒ से कǧ जा रही हȉ।

जड़ यम होता हȉ,  तना िनयम और डािलयाँ आसन होती हɀ। पिŧयाँ ďाणायाम कȇ Ʃप मȷ डािलयɉ,  तने और वृƒ
कǧ जड़ɉ तक वायु का संचार करती हɀ; जबिक ď¶याहार Ʃपी छाल वृƒ कǧ रƒा करता हȉ। धारणा रस मȷ घुली होती
हȉ,  जबिक फǮलɉ से ¹यान और फल से समािध कǧ अिभÆयǥʇ होती हȉ। िजस ďकार Æयǥʇ रसदार फलɉ कȇ Ʃप
मȷ वृƒ कȇ गुणɉ का अनुभव करता हȉ,  उसी ďकार वह समािध मȷ असीम कǲपा का अनुभव करता हȉ।

ďकǲित कǧ उ¶पिŧ
ईʱर या सावɓभौिमक आ¶मा बीज हȉ और उसकǧ बाहरी परत ďकǲित हȉ। ďकǲित ताǥŨवक (अिलंग) हȉ। यह

अिवकिसत तŨव कǧ अवÊथा मȷ रहती हȉ। यिद सावɓभौिमक आ¶मा Æयǥʇगत अहȐ का Ʃप ले लेती हȉ तो उसे पुƧष
या जीव का मूल कहते हɀ। यिद पुƧष या अहȐ अųÇय आंतǣरक परत हȉ या शरीर का बीज हȉ तो इसकǧ बाहरी परत
शरीर हȉ।

सांसाǣरक Ɣान या महÛ ďकǲित का पहला ďमुख िसʢांत हȉ। यही सांसाǣरक Ɣान या महÛ ďकǲित को जºम देता
हȉ और ďकǲित कȇ गुणɉ से इसे कायɓशील बनाता हȉ। यह सांसाǣरक Ɣान िलंग या िचʹ कȇ Ʃप मȷ ďकट होता हȉ;
जबिक महÛ से संपकɕ न होने कȇ कारण ďकǲित िचʹ-रिहत (अिलंग) रहती हȉ।

वही सांसाǣरक Ɣान जब एक Æयǥʇ का Ʃप ले लेता हȉ,  तब वह Æयǥʇगत चेतना या िचŧ बन जाती हȉ। िचŧ
कȇ िवशेष या अिवशेष पहलू होते हɀ।

इसी ďकार,  ďकǲित कȇ पाँच तŨव उसकȇ िविशʴ िसʢांत होते हɀ,  िजनमȷ पृ·वी,  जल,  अǥ©न,  वायु और
आकाश हɀ; जबिक गंध,  रस,  Ʃप,  Êपशɓ और श½द पाँच तŨवɉ कȇ परा-परमाणु ढाँचे हɀ,  जो अिवशेष और
ताǥŨवक हɀ।

कायɓ कȇ अंग या कमȽिČयाँ (हाथ,  पैर,  वाणी,  जननांग और उ¶सजɓन) पाँच तŨवɉ (भूतɉ) से जुड़Ȇ रहते हɀ;
जबिक पाँच ƔानȷिČयाँ (कान,  नाक,  आँख,  जीभ और ¶वचा) तŨवɉ कȇ पाँच परा-परमाणु ढाँचे (पंच तन माĉ) से



जुड़Ȇ रहते हɀ।
संवेदी इȐिČयाँ मन को ďेǣरत करती हɀ और मन अंगɉ को कायɓ करने कǧ ďेरणा देता हȉ। इȐिČयाँ अंगɉ से िमलनेवाली

सूचना को मन तक पƨȓचाती हɀ। मन इस सूचना को बुǥʢ तक ले जाता हȉ,  जो िफर से कायɓ करती हȉ।
यिद बुǥʢ सही कमɓ कǧ ओर कायɓ करने कǧ ďेरणा देती हȉ तो Æयǥʇ Ɣान या मुǥʇ कǧ ओर बढ़ जाता हȉ। यिद

यह िबना सोचे-समझे गलत संकȇत देती हȉ तो Æयǥʇ भोग कȇ बीजɉ मȷ फȔस जाता हȉ,  जहाँ वह महŨवाकांƒा और
इ¬छा कȇ कारण जºम-मृ¶यु कȇ चĀ मȷ शािमल हो जाता हȉ।

जगÛ मȷ िदखनेवाली चीजȷ ďकǲित हɀ और जीवɉ का मूल đʼ हȉ। đʼ मȷ िदखनेवाली वÊतुz से अलग देखने
कǧ शǥʇ होती हȉ।

पुƧष और ďकǲित इसी ďकार कायɓ करते हɀ।

आ¶मा कǧ ďकǲित
Čʴा ųिशमाĉः शुʢोऽिप ď¶ययानुपÇयः॥ 20॥

Čʴा—đʼ,  वह जो देख सकता हȉ; ųिशमाĉः—माĉ Ɣान; शुʢ—शुʢ; अिप—कȇ बाद भी; ď¶यय—
आलंबन,  पहचान; अनुपÇयः—वह जो देखता हȉ,  पहचान कȇ िवचार।

आ¶मा या đʼ जीव का मूल होता हȉ,  जो शुʢ रहता हȉ। वह चेतना का सहारा िलये िबना ďकǲित को देखता हȉ।
चेतना उस पर परदा डाल देती हȉ,  िजससे िक आ¶मा अपनी पहचान खो देता हȉ।

ďकǲित और आ¶मा का सह-अǥÊत¶व §यɉ?
तदथɓ एव ųÇयÊयाऽ¶मा॥ 21॥

तदथɓ—उस उʡेÇय कȇ िलए,  उस लƑय कȇ िलए; एव—कȇवल; ųÇय—देखे जानेवाले कȇ िवषय मȷ,  ďकǲित;
आ¶मा—đʼ,  देखनेवाला।

चेतना से लेकर इȐिČयɉ तक ďकǲित कȇ गुण आ¶मा को अपनी वाÊतिवक पहचान कराने मȷ सहायक होते हɀ। इस
जगÛ कǧ वÊतुएँ इस कारण हɀ,  तािक आ¶मा अपनी वाÊतिवक पहचान को जाने और समझे।

कǲताथɖ ďित नʴम»यनʴं तदºयसाधारण¶वाÛ॥ 22॥
कǲताथɖ—उस उʡेÇय कȇ िलए; ďित—अकȇले; नʴं—नʴ,  िवलीन; अिप—यŲिप; अनʴं—जो नʴ नहȣ ƨआ;

तद—वह; अºय—दूसरɉ कȇ िलए,  या; साधारण¶वाÛ—सामाºय बुǥʢवाले लोग,  सामाºय जन।
जगÛ कǧ वÊतुz कȇ ďयोग से आ¶मा जब अपनी वाÊतिवक दशा मȷ आ जाती हȉ तो आ¶मा और िदखनेवाली

वÊतुz कȇ बीच का बंधन समाʫ हो जाता हȉ। इस बीच ďकǲित अºय लोगɉ का उपहास करती रहती हȉ,  §यɉिक
वह सांसाǣरक वÊतुz कȇ लोभ मȷ फȔसे लोगɉ को उलझाकर रखती हȉ।

ďकǲित से संबंध Æयǥʇ को बाँधकर रखता हȉ; लेिकन वह उनकǧ मदद भी कर सकता हȉ,  जो आ¶मा का Ɣान
करने कȇ पथ पर चलते हɀ।

ÊवÊवािमश§¶योः ÊवƩपोपलǥ½धहȆतुः संयोगः॥ 23॥
Êव—Êवयं,  अपना; Êवािम—मािलक,  đʼ; श§¶योः—ďकǲित और पुƧष कǧ शǥʇ; ÊवƩप—आकार;

उपलǥ½ध—अनुभव,  पहचान; हȆतुः—कारण; संयोगः—संबंध,  एक होना।
đʼ और अđʼ कȇ बीच संबंध का कारण यह हȉ िक आ¶मा अपनी वाÊतिवक ďकǲित को िफर से ढǭȓढȆ़ और

अपना ¹यान लगाए। यह हो जाने कȇ बाद ďकǲित कȇ िनयम Æयǥʇ कȇ अधीन हो जाते हɀ।



अिवŲा असंगित का कारण
तÊय हȆतुरिवŲा॥ 24॥

तÊय—इसका संबंध; हȆतुः—कारण,  उʡेÇय; अिवŲा—अƔानता,  जागƩकता कǧ कमी।
II.17 कȇ मा¹यम से पतंजिल ने हमȷ पुƧष को ųÇय,  ďकǲित कǧ वÊतुz से दूर रखने को कहा हȉ। पतंजिल बल

देते ƨए कहते हɀ िक हम एक को दूसरा समझने कǧ सबसे बड़ी भूल करते हɀ। दोनɉ कȇ बीच संबंध को सही तरीकȇ
से पहचानने कǧ कमी कȇ कारण ही समÊयाएँ होती हɀ।

िवŲा पुƧष और ďकǲित कȇ बीच संतुलन का साधन
तदभावा¶संयोगाभावो हानं तʡृशेः कȊवÃयä॥ 25॥

तÝ—इसका; अभावाÛ—अǥÊत¶व न होने से,  अनुपǥÊथित से; संयोगः—संबंध,  जुड़ाव; हानं—छोड़ने कǧ
िĀया,  हटाना; तÝ—वह; ųशेः—पुƧष; कȊवÃयä—पूणɓ मुǥʇ,  उʢार।

सही Ɣान और समझ से अिवŲा का नाश हो जाता हȉ और पुƧष तथा जगÛ कȇ बीच संबंध कमजोर पड़ जाता हȉ
या समाʫ हो जाता हȉ,  िजससे Æयǥʇ पूणɓ मुǥʇ का अनुभव करता हȉ।

अ¾यास कȇ िलए आवÇयक ¹यान कǧ अवÊथा
िववेक¨याितरिव»लवा हानोपायः॥ 26॥

िववेक¨याित—वÊतुz कȇ बीच भेद का Ɣान करानेवाला,  Ɣान का अनुभव; अिव»लवा—शांत,  अिवचिलत;
हानोपायः—दूर करने कȇ साधन।

मुǥʇ और उʢार का अनुभव करने कȇ िलए Æयǥʇ को Ɣान कȇ सही ďयोग से ¹यान कȇ अिवचिलत और िनबाɓध
ďवाह को बनाए रखना पड़ता हȉ।

¹यानपूणɓ Ɣान कȇ सात पहलू
तÊय सʫधा ďाºतभूिमः ďƔा॥ 27॥

तÊय—इसका; सʫधा—सात Êतरीय,  सात दशाएँ; ďांतभूिमः—ƒेĉ,  ďांत; ďƔा—पूणɓ Ɣान,  जागƩकता।
¹यानपूणɓ Ɣान कȇ इस िनबाɓध ďवाह से Æयǥʇ को अपनी बुǥʢ या चेतना मȷ जागƩकता कǧ सात दशाz कȇ

अंतƔाɓन का अनुभव ďाʫ होता हȉ।
Æयास कȇ अनुसार,  ďƔा कǧ सात अवÊथाएँ हɀ—
(क) वह,  िजसे जानना हȉ,  वह Ɣात हȉ (पǣरƔात ďƔा)।
(ख) वह,  िजसे छोड़ना हȉ,  उसे छोड़ िदया गया हȉ (हȆयƒीण ďƔा)।
(ग) वह िजसे ďाʫ करना हȉ,  उसे ďाʫ कर िलया गया हȉ (ďाʫ ďाǥʫ ďƔा)।
(घ) वह िजसे करना हȉ,  वह िकया जा चुका हȉ (कायɓ शुǥʢ ďƔा)।
(ङ) वह जहाँ पƨȓचना हȉ,  पƨȓचा जा चुका हȉ (चǣरतािधकार ďƔा)।
(च) िवचार और कमɋ को उ¶पʨ करनेवाले ďकǲित कȇ गुण पुनः अिवकिसत तŨवɉ का Ʃप ले लेते हɀ,  िजससे िक
पुƧष गुणɉ से ऊपर उठकर उसका Êवामी बन जाता हȉ (गुणातीत ďƔा)।
(छ) अपने ही पूणɓ आलोक मȷ आ जाना (ÊवƩपमाĉ ®योितďƔा)।
पतंजिल चेतना कǧ जागƩकता कǧ सात अवÊथाz कȇ िवषय मȷ बताते हɀ—



(क) Ēमणशील या उ¶पʨ होनेवाली चेतना (Æयु¶थानिचŧ)।
(ख) चेतना का िनरोध (िनरोधिचŧ)।
(ग) Æयǥʇगत चेतना (िनमाɓण या अǥÊमता िचŧ)।
(घ) ďशांत िचŧ।
(ङ) एकाă िचŧ।
(च) िवभʇ या दोषपूणɓ िचŧ (िछČ िचŧ)।
(छ) शुʢ,  िदÆय िचŧ।
चँूिक मɀ धरती से जुड़ा ƪȓ,  इस कारण मेरȆ िलए Ɣान कǧ सात अवÊथाएँ हɀ—
(क) शरीर का Ɣान (शरीर ďƔा)।
(ख) ऊजाɓ का Ɣान (ďाण ďƔा)।
(ग) बाहरी तथा अंतमɓन का Ɣान (मनोďƔा)।
(घ) ǥÊथरता या बुǥʢ कǧ Êपʴता (िवƔान ďƔा)।
(ङ) अनुभव से ďाʫ बुǥʢ का Ɣान (अनुभिवका ďƔा)।
(च) अनुभवɉ कȇ शुʢ सार से यानी रसा¶मक या ऋतंभरा ďƔा से Æयǥʇ पǣरपʊ चेतना कǧ िवशुʢ अवÊथा का
अनुभव करता हȉ (पǣरपʊ िचŧ ďƔा)।
(छ) और अंत मȷ आ¶मा या पुƧष कǧ Êथापना (आ¶मďƔा)।

अʴांग योग का ďभाव
योगाʏानुʷानादशुǥʢƒये Ɣानदीǥʫरािववेक¨यातेः॥ 28॥

योग—जोड़ना,  एक करना; अंग—अंग,  साधन,  पहलू; अनुʷानाÛ—समिपɓत अ¾यास से; अशुǥʢ—
िवसंगितयाँ; ƒय—नʴ होना; Ɣानä—Ɣान; दीǥʫः—चमकता हȉ; अिववेक¨यातेः—Ɣान कǧ आभा।

योग कȇ आठ पहलुz या पदɉ कȇ समिपɓत और भǥʇपूणɓ अ¾यास से न कȇवल शरीर,  वाणी और मन (िĉकणɓ
शुʢ) कǧ िवसंगितयाँ दूर हो जाती हɀ,  बǥÃक उºहȷ नʴ कर बुǥʢ कǧ आभा को भी एक नया गौरव ďाʫ होता हȉ।

अʴांग योग : योग कȇ आठ अंग
यमिनयमासनďाणायामď¶याहार

धारणा¹यानसमाधयोऽʴावʏािन॥ 29॥
यम—आ¶म-िनयंĉण; िनयम—िनǥʮत पालन; आसन—शरीर कǧ अवÊथा; ďाणायाम—ʱास पर िनयंĉण;

ď¶याहार—इȐिČयɉ पर िनयंĉण; धारणा—¹यान लगाने कǧ िĀया,  मन को एकाă रखना; ¹यान—साधना,  िचंतन;
समाधयाः—साथ लाना,  गूढ़; अʴौ—आठ; अंगािन—शरीर कȇ िविभʨ अंग।

योग कȇ आठ अंग हɀ—(1) विजɓत कायɓ न करȷ; इसका अथɓ हȉ—िहȐसा कȇ Êथान पर अिहȐसा,  छल कȇ Êथान पर
स¶यवािदता,  अÊतेय,  Êव¬छȐदता कȇ Êथान पर िनयम और लोभ कȇ Êथान पर संतुिʴ (यम)। (2) इनकȇ अितǣरʇ
Æयǥʇ को अनुशासन का पालन करना पड़ता हȉ,  यानी आवÇयक कायɓ ही करȷ; जैसे—अंदर और बाहर कǧ
Êव¬छता,  संतुिʴ,  सुिवचार,  अ¹ययन,  िजससे चǣरĉ और आचरण का िनमाɓण हो (िनयम)। (3) शरीर शुʢ
करने कǧ अवÊथाएँ (आसन)। (4) ऊजाɓ कȇ संरƒण कȇ िलए ʱास पर िनयंĉण (ďाणायाम)। (5) इȐिČयɉ को उनकȇ
ęोत कǧ ओर मोड़ देना (ď¶याहार)। (6) कȇȑिČत ¹यान (धारणा)। (7) िचंतन (¹यान) और (8) गहन साधना या



पूणɓ िचंतन (समािध)।
इस अ¹याय मȷ िजन पहले पाँच पहलुz या अंगɉ कǧ चचाɓ कǧ गई हȉ,  वे बाहरी पड़ताल कȇ ďयास (बिहरȐग

शोधन साधना) कȇ अंग हɀ। ď¶याहार बिहरȐग और अंतरȐग कȇ बीच कǧ पǣरवतɓनशील अवÊथा हȉ। यह साधना कȇ
आंतǣरक और बाहरी ďयासɉ से संबंिधत होती हȉ। धारणा और ¹यान अंतरȐग िवʯेषण साधना कȇ अंतगɓत आते हɀ।
अंितम अंग,  यानी समािध वह अंतरा¶म साधना हȉ,  जो पुƧष को अपने वाÊतिवक Êथान पर Êव-आ¶म-आराम कǧ
अवÊथा मȷ ले जाती हȉ।

मनुÉय कȇ आस-पास ही अʴांग योग का आरȐभ होता हȉ
यम : कमȽिČयɉ कǧ शुʢता

अिहȐसास¶याÊतेय đʼचयाɓपǣरăहाः यमाः॥ 30॥
अिहȐसा—िहȐसा न करना; स¶य—स¶यवादी; अÊतेय—चोरी न करना,  गलत तरीकȇ से इकʚा न करना;

đʼचयɓ—संयम; अपǣरăह—उपहार Êवीकार न करना; यमाः—आ¶मिनयंĉण।
यम का संबंध भौितक या सैʢांितक अ¾यासɉ से हȉ,  जो (1) अिहȐसा,  (2) स¶य,  (3) अÊतेय या दूसरɉ का

धन न हड़पना,  (4) इȐिČयɉ पर िनयंĉण,  (5) लोभ न करने कȇ Ʃप मȷ होता हȉ। मनुÉय कȇ अंदर िहȐसा या Āोध
करने,  सच न बोलने,  िकसी कȇ िवʱास को तोड़ने,  अिधकािधक सुख भोगने कǧ जºमजात ďवृिŧ होती हȉ। इस
कारण पतंजिल योग कȇ मा¹यम से जीवन कǧ कला कȇ पहले चरण कȇ Ʃप मȷ कमɓ कȇ अंगɉ (यम) पर िनयंĉण और
आ¶मिनयंĉण कǧ सलाह देते हɀ।

मृ¶यु कȇ देवता को यम कहते हɀ। मुझे लगता हȉ िक पतंजिल ‘यम’ श½द कȇ ďयोग का अथɓ इस Ʃप मȷ लगाते हɀ
िक यिद पाँच नैितक िनयमɉ का पालन नहȣ िकया गया तो पुƧष का अंत हो सकता हȉ। इसिलए वह साधकɉ को इन
पाँच िसʢांतɉ कǧ िशƒा देते हɀ,  िजससे िक वे कमɓ कȇ अंगɉ को िनयंिĉत रखकर उन असैʢांितक जºमजात मन
को पुƧष कǧ पिवĉता को भंग करने और चेतना को उनकȇ जाल मȷ फȔसने से रोक सकȇȑ।

जाितदेशकालसमयानवǥ¬छʨाः सावɓभौमाः महाĖतä॥ 31॥
जाित—जºम का वगɓ,  ėेणी,  वंश; देश—Êथान; काल—समय; समय—ǥÊथित,  पǣरǥÊथित; अनवǥ¬छʨाः—

असीिमत,  अबािधत; सावɓभौमाः—संपूणɓ जगÛ से संबंिधत,  सावɓभौिमक; महाĖतä—सबसे बड़ा ďण।
ये नैितक या आचार संबंधी िसʢांत ऐसे महाďण हɀ,  जो जाित,  देश,  काल,  समय,  ǥÊथित या Æयवसाय से

बँधे नहȣ होते हɀ।
मɀ समझता ƪȓ िक इन नैितक िनयमɉ का पालन योग कȇ चार वणɋ यानी đाʼण,  ƒिĉय,  वैÇय और शूČ कȇ

कतɓÆयɉ मȷ जीवन कǧ कला कȇ ďथम चरण मȷ िकया जाना चािहए। वणɋ का िवभाजन िकसी Æयǥʇ कǧ सोच या
Æयवसाय से िकया जाता हȉ। उदाहरण कȇ िलए,  पांडवɉ और कौरवɉ कȇ गुƧ Čोण जºम से एक đाʼण थे,  िकȑतु
Æयवहार से एक ƒिĉय थे (सैºय कौशल कȇ साथ सैिनकɉ जैसा मन)।

िनयम : Ɣान कǧ इȐिČयɉ कǧ शुǥʢ (ƔानȷिČय शुǥʢ)
शौचसंतोषतपःÊवा¹यायेʱरďिणधानािन िनयमाः॥ 32॥

शौच—Êव¬छता; संतोष—संतुिʴ; तपः—धािमɓक उ¶साह,  तीĖ इ¬छा; Êवा¹याय—वह अ¹ययन,  जो आ¶मा
का Ɣान कराता हȉ; ईʱर ďिणधानािन—ईʱर कȇ ďित समपɓण; िनयमाः—Êथािपत िनयमɉ का पालन।



इनकǧ ďाǥʫ (1) Êव¬छता,  (2) संतुिʴ,  (3) धािमɓक उ¶साह या यथोिचत साधना मȷ तीĖ इ¬छा,  (4) धमɓăंथɉ
कȇ अ¹ययन या पुƧष से शरीर तक यौिगक से शरीर तक और शरीर से पुƧष तक (िजसमȷ
चेतना,  वह,  मɀ,  बुǥʢ,  मन,  इȐिČयाँ और कमȽिČयाँ शािमल होती हɀ) कȇ ʧारा कǧ जाती हȉ। इस ďकार,  इन
दस इȐिČयɉ कȇ बीच शांित और संतुलन Êथािपत िकया जाता हȉ। अंत मȷ,  (5) कमɓ से ďाʫ फल को ईʱर कȇ ďित
समिपɓत कर देना,  िजससे िक ‘मɀ’ पर िवजय ďाʫ कर पुƧष का ď¶यƒ अनुभव िकया जा सकȇ।

अिवŲा कȇ कारणɉ को जानने कȇ उपाय
िवतकɕबाधने ďितपƒभावनä॥ 33॥

िवतकɕ—आपिŧजनक या संिद©ध िवषय,  शंका; बाधने—कʴ,  Ƨकावट,  बाधा; ďितपƒ—िवपरीत पƒ;
भावनä—भावना।

ऐसी धारणाएँ और कमɓ,  िजनकȇ कारण दुःख,  कʴ और वेदना कǧ ďाǥʫ होती हȉ,  उनपर पुनिवɓचार करना
चािहए तथा कʴ और दुःख को सुख और आशा मȷ पǣरवितɓत करने कȇ िलए सही िवचार और सही कमɓ का पालन
िकया जाना चािहए। इसकȇ िलए सही िनणɓय तक पƨȓचने कȇ िलए अ¬छȆ और बुरȆ कǧ तुलना का िवʯेषण बुǥʢ कȇ
ďयोग से संभव हȉ।

िवतकाɓ िहȐसादयः कǲतकाǣरतानुमोिदता लोभĀोधमोहपूवɓका
मृदुम¹या पिधमाĉा दुःखाƔानानºतफला इित ďितपƒभावनä॥ 34॥

(इस सूĉ को अ¹याय II.14 मȷ कमɓ कǧ कायɓशैली पर सूĉ कȇ संदभɓ मȷ देखȷ।)
िवतकाɓ—संिद©ध धारणा; िहȐसा—िहȐसा से संबंिधत; आदयः—उसकȇ बाद; कǲत—िकया गया; काǣरत—कायɓ का

कारण; अनुमोिदता—बढ़ावा देना; लोभ—इ¬छा,  लालच; Āोध—गुÊसा; मोह—माया,  आकषɓण; पूवɓका—कȇ
कारण; मृदु— कोमल; म¹य—हलका; अिधमाĉा—गहन; दुःख—कʴ,  तकलीफ; अƔान—अनिभƔता; अनंत—
अंतहीन; फला—पǣरणाम; इित—इस ďकार; ďितपƒ—िवपरीत िवचार; भावनä—भावना।

Ēामक धारणा और िवचारɉ कȇ कारण कोई भी Æयǥʇ इन सब तरीकɉ से Êवाथɓ कȇ वशीभूत होकर कायɓ कȇ िलए
ďेǣरत होता हȉ। इनकȇ िलए लोभ या Êवाथɓ से ďेǣरत इ¬छाएँ,  खीज,  Āोध आकषɓण,  घमंड और मोह िज¿मेदार होते
हɀ। इस ďकार कȇ िवचार और कमɓ कोमल,  म¹यम या तीĖ होते हɀ,  िजनसे कǪमित कǧ ďाǥʫ होती हȉ। यम और
िनयम कȇ िसʢांत कȇ पालन से तथा मन और ěदय मȷ तकɕ,  Êपʴता और अ¬छाई से इºहȷ दूर िकया जा सकता हȉ।

यम कȇ फल
अिहȐसाďितʷायां त¶सǥʨधौ वैर¶यागः॥ 35॥

अिहȐसा—िहȐसा न करना,  चोट न पƨȓचाना; ďितʷायां—Êथािपत करना; तÛ—उसका; सǥʨधौ—
उपǥÊथित,  िनकटता; वैर—शĉुता; ¶यागः—¶याग देना,  छोड़ देना।

वचन,  िवचार और कमɓ मȷ अिहȐसा कǧ Êथापना से शĉुता और वैमनÊय हमȷ अपने आप छोड़कर चले जाते हɀ।
स¶यďितʷायां िĀयाफलाėय¶वä॥ 36॥

स¶य—सच; ďितʷायां—पूरी तरह Êथािपत; िĀया—कमɓ; फलः—पǣरणाम; आėय¶वä—आėय,  बुिनयाद।
स¶यवािदता कǧ पूणɓ Êथापना से बोले गए श½द शǥʇशाली हो जाते हɀ और उनका फल सफल िĀया कȇ Ʃप मȷ

िमलता हȉ।
अÊतेयďितʷायां सवɓर¶नोपÊथानä॥ 37॥



अÊतेय—चोरी न करना,  गलत धन इकʚा न करना; ďितʷायां—पूणɓ Êथापना; सवɓ—सभी; र¶न—बƨमूÃय
प¶थर; उपÊथानä—आनेवाला।

इ¬छाz से िवरǥʇ और मोह से मुǥʇ कǧ Êथापना से र¶नɉ कǧ ďाǥʫ होती हȉ; िकȑतु उनमȷ सबसे ėेʷ र¶न
पǣरपʊ बुǥʢ होती हȉ।

đʼचयɓďितʷायां वीयɓलाभः॥ 38॥
đʼचयɓ—संयम; ďितʷायां—पूणɓ Ʃप से Êथािपत; वीयɓ—जोश,  ƒमता,  शौयɓ; लाभः—ďाʫ िकया गया।
संयम या शुिचता कǧ Êथापना से Ɣान,  उ¶साह,  शǥʇ और शौयɓ कǧ ďाǥʫ होती हȉ।

अपǣरăहÊथैयȺ जºमकथंतासंबोधः॥ 39॥
अपǣरăह—उपहार Êवीकार न करना; ÊथैयȺ—ǥÊथर; जºम—जºम; कथंता—कȊसे,  िकस ďकार; संबोधः—

Ɣान,  Ēम।
Æयǥʇ जब लोभ से मुʇ हो जाता हȉ तो अतीत कȇ जीवन कǧ Êमृितयाँ Êपʴ हो जाती हɀ।
Æयǥʇ मोह,  इ¬छाz,  आकषɓणɉ आिद से मुʇ हो जाता हȉ तो अतीत Êपʴ िदखाई देने लगता हȉ।
उदाहरण कȇ िलए,  यिद िकसी Æयǥʇ कȇ िवषय मȷ झूठी और Ēामक बातɉ का दुÉďचार होता हȉ तो यह कहानी

सुनानेवाले या दुÉďचार करनेवाले Æयǥʇ कȇ िलए अगले जºम का एक बीज बन जाता हȉ।
पǣरăह मȷ अतीत जुड़ा रहता हȉ,  जो इस जीवन मȷ कʴ का कारण बन जाता हȉ।

िनयम कȇ फल
शौचा¶Êवाʏजुगु»सा परȉरसंसगɓः॥ 40॥

शौचाÛ—Êव¬छता से; Êव—Êवयं; अंग—शरीर; जुगु»सा—घृणा,  िवकषɓण; परȉः—दूसरɉ कȇ साथ; असंसगɓः—
अलगाव।

Êव¬छता कǧ Êथापना से दूसरɉ कȇ साथ अलगाव कǧ भावना िवशेष Ʃप से आ जाती हȉ।
सŨवशुǥʢ सौमनÊयैकाăयेǥºČयजया¶मदशɓन यो©य¶वािन च॥ 41॥

सŨवशुǥʢ—िचŧ कǧ शुʢता; सौ—ďसʨ करनेवाला,  सुखदायी; मनÊय—मन,  मǥÊतÉक; ऐकाăय—
एकाăिचŧ होकर; इȐिČय—अनुभव करानेवाली इȐिČयाँ; जय—िवजय ďाʫ करना; आ¶मा—Êवयं,  आ¶मा; दशɓन—
देखना; यो©य¶वािन—देख पाने कǧ ƒमता; च—और भी।

पाँच कमȽिČयाँ,  बोध करानेवाली इȐिČयाँ और मन कǧ शुʢता से Æयǥʇ ďसʨता कǧ अवÊथा को ďाʫ करता हȉ
और उस एकाăता को िवकिसत करता हȉ,  िजससे पुƧष को जाना जा सकता हȉ।

संतोषादनुŧमःसुखलाभः॥ 42॥
संतोषाÛ—संतोष से; अनुŧमः—अǥʧतीय,  अतुलनीय; सुख—ďसʨता; लाभः—लाभ-ďाǥʫ।
संतुिʴ कǧ Êथापना से सवɓėेʷ और सवɊŘ ďसʨता कǧ ďाǥʫ होती हȉ।

कायेǥºČयिसǥʢरशुǥʢƒयाŧतपसः॥ 43॥
काय :—शरीर; इȐिČय—इȐिČयाँ; िसǥʢ—ďाǥʫ; अशुǥʢ—िवसंगितयाँ; ƒयाÛ—िवनाश; तपसः—आ¶म-

अनुशासन।
पूरȆ मन से योग को अपनाए जाने से शरीर और इȐिČयɉ कǧ अशुǥʢयाँ नʴ हो जाती हɀ और शुʢता कǧ ďाǥʫ

होती हȉ।
Êवा¹यायािदʴदेवतासंďयोगः॥ 44॥



Êवा¹यायाÛ—िजसकȇ अ¹ययन से आ¶मा का Ɣान ďाʫ होता हȉ; इʴदेवता— िजस देवता से कामना कǧ जाती
हȉ; संďयोगः—दैवी शǥʇ कȇ संपकɕ मȷ आना।

धमɓăंथɉ कȇ अ¹ययन तथा पुƧष (अंतरा¶मा) से शरीर (अंतरा¶मा का आवरण) तक और उसकǧ उलट िदशा मȷ
ď¶यƒ Êवा¹याय से Æयǥʇ अपनी इ¬छा कȇ अनुƩप देवता कȇ िनकट संपकɕ (सामी»य) मȷ आ जाता हȉ।

समािधिसǥʢरीʱरďिणधानाÛ॥ 45॥
समािध—लीन हो जाना; िसǥʢः—सफलता; ईʱर—भगवाß; ďिणधानाÛ— समिपɓत भाव से भǥʇ।
ईʱर कȇ ďित समपɓण से Æयǥʇ आ¶मा मȷ या आ¶मा मȷ लीन होने से Æयǥʇ ईʱर कȇ ďित समिपɓत हो जाता हȉ।

आसन : शरीर कǧ शुǥʢ कȇ िलए
ǥÊथरसुखमासनä॥ 46॥

ǥÊथर—ųढ़,  िनǥʮत; सुखä—ďसʨता; आसनä—मुČा।
पतंजिल बताते हɀ िक आसन §या हȉ? इसे कȊसे िकया जाना चािहए? वह कहते हɀ िक पिवĉता कȇ भाव से शरीर

मȷ संतुलन और िशʴता,  मन मȷ ųढ िनʮय का भाव और बुǥʢ मȷ परोपकार आ जाता हȉ।
आसन §यɉ करना चािहए,  इसकǧ Æया¨या पतंजिल ने यहाँ नहȣ कǧ हȉ,  §यɉिक कारणɉ पर उºहɉने समािध पाद

कȇ अ¹याय 1 कȇ सूĉ 14,  32,  33,  35,  साधन पाद कȇ अ¹याय 2 कȇ सूĉ 1,  23,  40,  41,  42,  43,  44
और अ¹याय 3,  िवभूित पाद कȇ सूĉ 1 मȷ चचाɓ कǧ हȉ।

अ¹याय 4,  कȊवÃय पाद कȇ सूĉ 3 मȷ उºहɉने बताया हȉ िक आसन कȊसे िकया जाना चािहए? वहाँ वह कहते हɀ
िक िकसान खेतɉ मȷ पानी कȇ बहाव को िनयंिĉत करने कȇ िलए मȷड़ बनाता हȉ,  साथ ही जमीन को इतना पानी
सोखने देता हȉ िक हल चलाने मȷ आसानी हो। िफर वह उस मȷड़ को तोड़कर अगले खेत कǧ िसंचाई करता हȉ।

इस ďकार आसन शरीर कǧ कǪड़ाई और िसंचाई कȇ िलए िकए जाते हɀ,  िजससे िक ʉेश और Æयािध कȇ Ʃप मȷ
मौजूद खर-पतवार िनकाले जा सकȇȑ (देखȷ,  योगसूĉ ʞ.30 और ʞ.31),  तािक यम और िनयम कȇ बीज साधना
मȷ बोए जा सकȇȑ,  िजससे शरीर कǧ पिवĉता,  मन कǧ ǥÊथरता और ěदय मȷ परोपकाǣरता का अनुभव िकया जा
सकȇ। इस ďकार,  योगा¾यासी ईʱर कǧ कǲपा से चमकने लगता हȉ।

आसन कǧ िवशेषता कǧ तुलना सोने कǧ ईȐट से कǧ जा सकती हȉ। यिद एक Êवणɓकार िकसी चेन को कȑगन का
Ʃप देना चाहता हȉ तो उसे कȑगन बनाने का Ɣान होना चािहए। िजस ďकार वह चेन को सीधे कȑगन का Ʃप नहȣ दे
सकता और वह पहले चेन को िपघलाकर सोना बनाता हȉ,  त¶पʮाÛ उसे कȑगन का Ʃप देता हȉ,  ठीक उसी ďकार
कǪ¿हार बरतन बनाने कȇ िलए पहले िमʙी का गोला बनाता हȉ। यिद उसे बरतन को नए Ʃप मȷ ढालना हȉ तो पहले
उसे तोड़कर िमėण का Ʃप देना होगा और िफर से गोला बनाकर नए बरतन का Ʃप देना होगा।

इसी ďकार,  यिद कोई अपने शरीर को एक आसन से कोई Ʃप देना चाहता हȉ तो उसे शरीर कȇ अंगɉ कǧ
Êवाभािवक मूल संरचना और कायɋ का Ɣान होना चािहए,  िजससे िक उºहȷ वाÊतिवक आकार मȷ ढाला जा सकȇ।
उसे ď¶येक आसन कǧ मौिलक संरचना को समझना होगा; §यɉिक ď¶येक आसन सोने कǧ ईȐट से बने िकसी नए
गहने कȇ समान होता हȉ,  जो शरीर का मौिलक ढाँचा होता हȉ। इसका अथɓ यह ƨआ िक आसन करते समय शरीर
कȇ अंगɉ और ď¶यंगɉ कȇ ढाँचे मȷ िकसी ďकार कǧ िवकǲित,  िवƩपण,  ÆयाकǪलता या अपवतɓन नहȣ होना चािहए।
शरीर का ď¶येक अंग इस ďकार अबािधत होना चािहए,  मानो वह अपने Êथापन पर आराम कǧ दशा मȷ हȉ। पतंजिल
ǥÊथरता,  सजीवता,  संुदरता और आ¶मा कȇ अणुz से िमलनेवाली संतुिʴ का अथɓ यही बताते हɀ।

यिद पतंजिल िकसी आसन कȇ गुणɉ को बताते हɀ तो भगवाß कǲÉण,  िजºहȷ ‘योगेʱर’ भी कहा जाता हȉ,  बताते



हɀ िक उºहȷ कȊसे िकया जाता हȉ—
समं कायिशरोăीवं धारयʨचलं ǥÊथरः

संďेƑयनािसकाăं Êवं िदशाʮानवलोकयन॥ 13॥
(भगवʟीता,  अ¹याय 6,  ʯोक 13)

वह हमȷ मÊतक कǧ चोटी (सहęार) से एक सीधी रȆखा को आधार मानकर उसे मूलाधार तक ले जाने कǧ सलाह
देते हɀ और शरीर कȇ दाएँ व बाएँ िहÊसे को उस रȆखा कȇ आधार पर इस ďकार समान Ʃप से बाँटने को कहते
हɀ,  िजससे िक शरीर का ď¶येक अंग उस सीधी रȆखा कȇ दोनɉ ओर ǥÊथर,  ठोस और संतुिʴ का अनुभव करा
सकȇ।

संतोष और सुख समानाथȥ हɀ,  िजनका अथɓ संतुिʴ,  समाधान,  हषɓ और उʬास होता हȉ।
यह भी िदलचÊप हȉ िक पतंजिल आसनɉ कȇ नाम नहȣ बताते हɀ; िकȑतु ėी Æयास 11 आसनɉ कǧ Æया¨या उनकȇ

नामɉ कȇ साथ करते हɀ,  जबिक ‘हठयोग’ कǧ रचना 13 आसनɉ का वणɓन करती हȉ। योग कȇ ये सभी ăंथ िमलकर
दावा करते हɀ िक कǪल मुलाकर 80 लाख से अिधक आसन हɀ। Æयास तो अपने योगा¾यािसयɉ को सहारा लेकर भी
आसन करने कǧ सलाह देते हɀ और उºहɉने इसकȇ िलए ‘सोपाėय’ यानी ‘सहारȆ कȇ साथ’ श½द का ďयोग िकया हȉ।

यिद कोई अनेक आसनɉ को करता हȉ तो कǪछ लोग उसे हठयोग या शारीǣरक योग कहते हɀ। वही लोग इन हठ
रचनाz से ďाणायाम कǧ िशƒा देते हɀ और वे कहते हɀ िक राजयोग िसखा रहȆ हɀ। पतंजिल आसनɉ या ďाणायाम कȇ
नाम नहȣ बताते,  लेिकन यह बताते हɀ िक उºहȷ िकतनी गुणवŧा कȇ साथ िकया जाना चािहए।

इसी ďकार ‘हठयोग’ कǧ रचनाz मȷ Êव¬छता कǧ ďिĀयाz का भी वणɓन हȉ। स¶कमɋ को हठयोग मानने कǧ
बजाय वह Êव¬छता कǧ ďिĀया जैसी Æयंजना का ďयोग करते हɀ। इस कारण साधकɉ को उन िशƒकɉ कǧ बातɉ को
अ¬छी तरह समझ-बूझ लेना चािहए,  §यɉिक आसन और ďाणायाम पतंजिल योग कȇ साथ ही हठयोग कȇ भी अंग
हɀ।

आसनɉ कȇ फल
ďय¶नशैिथÃयानºतसमापिŧ¾याä॥ 47॥

ďय¶न—सतत ďयास; शैिथÃय—आलÊय,  आराम; अनंत—अंतहीन; समापिŧ¾याä—मौिलक Ʃप ăहण कर
लेना।

जब ďयास का अंत हो जाता हȉ और यह एक आसान ďिĀया मȷ बदल जाता हȉ तो इसका मतलब हȉ िक आसन
मȷ शुʢता ďाʫ कर ली गई हȉ। इसकȇ बाद हमारा शरीर शांत व ǥÊथर लगने लगता हȉ,  जो मन को शरीर से दूर कर
अनंत को पाने मȷ मदद करता हȉ। यह अ¾यथȥ को उसकȇ मूल ÊवƩप को ďाʫ करने मȷ सहायता देता हȉ,  जो
इसका मु¨य उʡेÇय और आशय हȉ।

यहाँ मɀ पाठकɉ का ¹यान इस ओर आकिषɓत करना चाƪȓगा िक पतंजिल समािध पाद कȇ सूĉ 13 मȷ Êपʴ Ʃप से
बताते हɀ िक अ¾यास मȷ गंभीर ďयास से ही सफलता िमलती हȉ। यहाँ उºहɉने ‘ďय¶नशैिथÃय’ श½द का ďयोग िकया
हȉ,  िजसका अथɓ होता हȉ—गंभीर ďयास का उदासीन ďयास मȷ पǣरवितɓत होना,  िजसका अथɓ हȉ एक सुिवचाǣरत
ďयास का अिवचाǣरत ďयास मȷ बदल जाना। यही सहजता हȉ और यह तब होता हȉ,  जब Æयǥʇ इन आसनɉ मȷ
कǪशल बन जाता हȉ और उसकȇ िलए उसे ďयास नहȣ करना पड़ता हȉ।

मन एक होता हȉ,  लेिकन यह दोहरा िकरदार िनभाता हȉ। मन एक कड़ी हȉ,  जो बाहरी और अंदर कǧ दुिनया को
जोड़ती हȉ। यह एक जनसंपकɕ अिधकारी कȇ समान होता हȉ,  जो अपने मािलक कȇ साथ-साथ ăाहकɉ को भी ďसʨ



करना चाहता हȉ।
योग मȷ मन एक तरफ इȐिČयɉ को ďसʨ करता हȉ तो दूसरी तरफ आ¶मा को। जब कोई सŘे मन और गंभीरता से

आसनɉ और ďाणायाम का अ¾यास करता हȉ तो उसे अनुभव होता हȉ िक िकस ďकार इȐिČयाँ मन को बुǥʢ,  चेतना
और ईʱर कǧ ओर ले जाती हɀ। यिद आप इसे इसी ďकार करते रहȷ तो महसूस करȷगे िक इȐिČयाँ मन को
Ɣान,  चेतना और अंतःकरण कǧ ओर ले जाने लगी हɀ। जब यह मन चेतना से दूर जाता हȉ और ईʱर कȇ समीप
जाता हȉ,  तब मन अपने आपको एकादशȷिČय (©यारहवȣ इȐिČय कȇ Ʃप मȷ,  िजसमȷ कमɓ कȇ पाँच अंग और संवेदना
कǧ पाँच इȐिČयाँ शािमल हɀ)। आंतǣरक मन ही मूल मन या ęोत मन हȉ,  §यɉिक वह अपने ʧैध कायɋ को समाʫ
कर देता हȉ (देखȷ अगला सूĉ)।

कǪछ लोग ďयासहीन ďयास को ďयास से िवėाम कहते हɀ। ďयास मȷ ढील से गितशील सजीवता कǧ अपेƒा
िशिथलता और पतन कǧ आशंका रहती हȉ। कǪछ अºय लोग कहते हɀ िक अनंत (हजारɉ िसरवाले उस आिदशेष का
एक और नाम,  िजस पर भगवाß िवÉणु लेटते हɀ) का ¹यान करने से आसनɉ मȷ िसǥʢ और महारत ďाʫ होती हȉ।
मɀ इस कथन से सहमत नहȣ ƪȓ। मुझे लगता हȉ िक पतंजिल ʧारा शैिथÃय का ďयोग सहज ďयास कȇ िलए िकया
गया हȉ।

ततो ʧºʧानिभघातः॥ 48॥
ततः—उससे; ʧंʧ—ʧैधता; अनिभघातः—अशांित कǧ समाǥʫ।
आसनɉ मȷ ऐसी िसǥʢयɉ और महारत से मन का ʧंʧ समाʫ हो जाता हȉ और शरीर,  स¶यता और

अस¶यता,  चोरी और अÊतेय,  संयम और असंयम,  लोभ और अलोभ,  Êव¬छता और अÊव¬छता,  संतुिʴ और
असंतुिʴ या पǣरवतɓनशील को Êथायी,  दुःख को सुख मानने और असंत को वाÊतिवक िसʢ पुƧष मानने कǧ भूल
नहȣ करता हȉ।

इन ʧंʧा¶मक िवचारɉ कȇ बीच शरीर,  मन,  बुǥʢ और ईʱर को अलग-अलग मानने कǧ Æयǥʇपरक भावना
समाʫ हो जाती हȉ। ये Æयǥʇपरक अंतर जब अ¾यास करनेवालɉ मȷ समाʫ हो जाते हɀ तो Êवाभािवक Ʃप से एक-
दूसरȆ कȇ िवपरीत धारणाएँ,  जैसे गरम और ठȐडा,  सुख और शोक,  खुशी और गम या स¿मान और अपमान
आपस मȷ घुल-िमल जाते हɀ। इसी ďकार शरीर,  मन और आ¶मा या ईʱर िकसी आसन मȷ िमलकर एक हो जाते
हɀ।

पतंजिल ने आसनɉ से लाभ कǧ Æया¨या इस ďकार कǧ हȉ—सही Ʃप मȷ ďयोग और जागƩकता का संचार।
(योगसूĉ III.56)

—तŨवɉ और इȐिČयɉ का शुʢीकरण (योगसूĉ III.13)
—आसनɉ कǧ ďÊतुित मȷ जÃदी-जÃदी पǣरवतɓन से िविशʴ पǣरवतɓन आता हȉ,  िजससे बुǥʢ मȷ संवेदनशीलता

का िवकास होता हȉ। (योगसूĉ III.15)
—मनुÉय का शरीर सही ÊवƩप को ďाʫ करता हȉ (योगसूĉ III.30-32)
—तथा भूख और »यास (योगसूĉ III.31) पर िवजय ďाʫ होती हȉ। इसकȇ अितǣरʇ,  आसनɉ मȷ िसǥʢ से

शरीर हीरȆ कȇ समान Ʃप,  लावµय,  शǥʇ,  गठन और कठोरता को ďाʫ करता हȉ,  साथ ही पुÉप कǧ पँखुड़ी कȇ
समान कोमल Ʃप भी ले लेता हȉ।

योग का छाĉ होने कȇ नाते हम सभी को यह याद रखना चािहए िक ď¶येक आसन को िजस ďकार िकया जाता
हȉ,  उसकǧ एक िवशेषता होती हȉ। खुले मन से गित और शरीर कǧ गितिविधयɉ तथा शरीर कȇ साथ उनका सामंजÊय



हमारȆ मन पर छप जाना चािहए।
उदाहरण कȇ िलए,  उǥ¶थत िĉकोणासन को लेते हɀ। कǪछ अंग सरलता से इसकȇ अ¾यÊत हो जाते हɀ तो कǪछ नहȣ

हो पाते। वे या तो िवरोध करते हɀ या सुÊत रहते हɀ अथवा िनǥÉĀय रहते हɀ,  यानी अºय अंगɉ से सहयोग नहȣ करते।
वे,  जो उǥ¶थत िĉकोणासन मȷ सहयोग नहȣ करते,  वे उǥ¶थत पा ɓɦकोणासन मȷ सहयोग करते हɀ। इस आसन मȷ जो
आसानी से हो जाता हȉ,  उसे उǥ¶थत िĉकोणासन मȷ करना होगा और जो उǥ¶थत िĉकोणासन मȷ हो पाता हȉ,  उसे
उǥ¶थत पा ɓɦकोणासन मȷ िकया जाना चािहए।

ď¶येक आसन कǧ अपनी एक िवशेष गित और िĀया होती हȉ,  िजसमȷ ऊजाɓ कǧ पूणɓता और बुǥʢमŧा कǧ
सचेत उपǥÊथित होती हȉ। इन सहज समायोजनɉ को होता देख िकसी कȇ िलए भी इनका अथɓ तुरȐत समझ लेना
चािहए,  िजससे िक वह शरीर कȇ उस अंग तक बुǥʢ और ऊजाɓ कȇ ďवाह को मोड़ सकȇ,  जहाँ उनकǧ कमी हȉ।

िववेचना (िवचारधारा) का यह ďवाह या परÊपर अनुमोिदत िकया गया आसन साधना मȷ अिनवायɓ होता
हȉ,  िजससे िक अनुभूित मȷ ʧंʧा¶मक भावना या अंतरɉ को िमटाया जा सकȇ और ऊजाɓ तथा बुǥʢमŧा कȇ एक
िववेकपूणɓ ďवाह को साधना कǧ सहायता से बनाए रखा जा सकȇ। यही ʧंʧा¶मकता को समाʫ कर देता हȉ।

दूसरा,  हमȷ आसनɉ और ďाणायाम का अ¾यास मन मȷ गहराई तक बैठ चुकǧ भावना कȇ साथ नहȣ करना
चािहए,  बǥÃक हमȷ आसनɉ को ही मन का ÊवƩप तय करने देना चािहए,  िजससे िक ऊजाɓ कȇ ďवाह (ďाण) तथा
जागƩकता (ďƔा) मȷ कोई Ƨकावट न आए और हम ऊजाɓ व बुǥʢ का ďवाह पूरȆ शरीर मȷ महसूस कर सकȇȑ। इस
अ¾यास से साधक या साधकɉ का कायापलट हो जाता हȉ।

ďाणायाम और उसकȇ ďभाव
तǥÊमºसित ʱासďʱासयोगɓितिव¬छȆदः ďाणायामः॥ 49॥

तǥÊमß—इस पर; सित—ďाʫ िकया; ʱास—अंदर भरी गई साँस; ďʱास—बाहर छोड़ी गई साँस; ďाणायाम—
ʱास का िनयंĉण,  जीवन-बल का िवÊतार।

आसनɉ मȷ अंदर भरी गई साँस और बाहर छोड़ी गई साँस मȷ िसǥʢ ďाʫ करना ही ďाणायाम हȉ। ʱास का यह
लयबʢ िनयंĉण इस बात पर िनभɓर करता हȉ िक सीने का िवÊतार और फǪलाव िकतना हो पाता हȉ।

सतु बाʽा¾यºतरÊत¿भवृिŧदȺशकालसं¨यािभः
पǣरųʴो दीघɓसूƑमः॥ 50॥

सतु—यह और; बाʽ—बाहरी; अ¾यांतर—आंतǣरक; Êतंभ—रोक; वृिŧ—हलचल; देश—Êथान; काल—
समय; सं¨यािभः—सूƑमता; ųʴाः—िनयंिĉत,  दीघɓ—लंबा; सूƑमः—संवेदनशील।

ďाणायाम तीन चरणɉ मȷ पूरा होता हȉ—अंदर खȣची गई लंबी साँस (पूरक),  लंबी बाहर छोड़ी गई साँस
(रȆचक),  पूरक और रȆचक कȇ बीच लंबे समय तक Ƨकना। लंबी साँस छोड़ने कȇ बाद कǪछ देर तक Ƨकने को
‘बाʽ कǪȑभक’ कहते हɀ। लंबी साँस खȣचने कȇ बाद थोड़ी देर Ƨकने को ‘अंतः कǪȑभक’ कहते हɀ।

इसका अ¾यास िकसी Æयǥʇ कȇ गठन और पǣरǥÊथित कȇ अनुसार देश,  काल और संवेदनशीलता कȇ संदभɓ मȷ
िकया जाता हȉ। जैसे-जैसे कोई ʲी या पुƧष ďाणायाम कǧ तकनीक मȷ कǪशल होता जाता हȉ,  उसे
पूरक,  रȆचक,  अंतः कǪȑभक और बाʽ कǪȑभक को और गहराई व Êपʴता से करने कǧ योजना बनानी पड़ती हȉ।
ďाणायाम कȇ इन िसʢांतɉ का पालन करने कȇ िलए िकसी Æयǥʇ को इन सूƑम लयबʢ ¹विनयɉ कǧ गँूज को
सुनना पड़ता हȉ तथा उसे सटीक,  सूƑम और संवेदनशील बनाए रखना पड़ता हȉ। इसका तारत¿य अǥÊथमʔा और
धड़ कǧ गितिविधयɉ कȇ साथ Êथािपत िकया जाना चािहए।



II.49 सूĉ मȷ साँस कǧ असमानता को सही लय मȷ लाया जाता हȉ। यह ďाणायाम का पहला चरण हȉ। II.50 मȷ
दोनɉ चरणɉ कǧ Æया¨या हȉ। पहले चरण मȷ अंतःकǪȑभक और बाʽ कǪȑभक आते हɀ। दूसरा चरण न कȇवल इन दोनɉ
पर िवराम को लंबा करना हȉ,  बǥÃक अंतःकǪȑभक और बाʽ कǪȑभक मȷ गहन,  सूƑम एवं संवेदनशील गितिविधयɉ
का समावेश भी करना हȉ। इस ďकार इन दो सूĉɉ से ďाणायाम कȇ दो चरण पूणɓ होते हɀ।

बाʽा¾यºतरिवषयाƒेपी चतुथɓः॥ 51॥
बाʽ—बाहरी; अ¾यंतर—आंतǣरक; िवषय—ƒेĉ,  एक वÊतु; आƒेपी—ऊपर से जाना; चतुथɓः—चौथा।
िपछले दो सूĉɉ मȷ यह बताया गया हȉ िक ďाणायाम कǧ तीन िविधयɉ को िकस ďकार करना हȉ। यहाँ चौथा चरण

ďाणायाम कǧ सहज और ďयास-रिहत िविध को बताता हȉ। अºय योग रचनाz मȷ इस ďाणायाम को ‘कȇवल
ďाणायाम’ कहा गया हȉ।

ďाणायाम का फल
ततः ƒीयते ďकाशावरणä॥ 52॥

ततः—उससे; ƒीयते—नʴ; ďकाश—रोशनी; आवरणä—आवरण।
पतंजिल ʧारा ďितपािदत ďाणायाम कȇ इन सभी ďकारɉ से Ɣान और बुǥʢ कȇ समान ďकाश कȇ ęोत पर छाया

बादल छȓट जाता हȉ।
शोक,  संदेह,  िवचलन और बाधाएँ—चाहȆ शारीǣरक,  भौितक,  ʳायु

िवषयक,  नैितक,  सामािजक,  मानिसक या बौǥʢक ही §यɉ न हɉ—वे िववेकǧ मन और बुǥʢमानी पर परदा
डाल देते हɀ तथा उनकǧ शǥʇ और काररवाई को रोक देते हɀ।

पतंजिल कहते हɀ िक ďाणायाम मन और बुǥʢ पर पड़Ȇ परदे को हटा देता हȉ,  िजससे अिवचिलत,  पǣरपʊ
बुǥʢ कȇ साथ ही Ɣान ईʱर या आ¶मा कȇ ďकाश का अनुभव करा देता हȉ। यही नहȣ,  ईʱर से िनकलनेवाले
ďकाश का अनुभव योग कȇ अºय पहलुz से भी िकया जाता हȉ।

पतंजिल जब समािध कȇ संदभɓ मȷ सबीज समािध और िनबȥज समािध कǧ बात करते हɀ तो उनका अथɓ हȉ िक यह
कȇवल समािध पर ही लागू नहȣ होता,  यह आसन,  ďाणायाम,  ¹यान और धारणा पर भी लागू होता हȉ।

धारणासु च यो©यता मनसः॥ 53॥
धारणासु—एकाăता कȇ िलए; च—और; यो©यता—ƒमता; मनसः—मन से।
ďाणायाम न कȇवल Ɣान कȇ िलए बाधा बने परदे को हटाता हȉ,  बǥÃक मन को इस यो©य बना देता हȉ,  िजससे

िक वह सचेत जागƩकता (धारणा) कǧ ओर बढ़ते ƨए ईʱर कǧ अनुभूित कर सकता हȉ।

ď¶याहार और उसका ďभाव
Êविवषयास¿ďयोगे िचŧÊयÊवƩपानुकार इवेǥºČयाणां ď¶याहारः॥ 54॥

Êव—अपना; िवषय—वÊतु; अस¿ďयोगे—जो संपकɕ मȷ नहȣ आता; िचŧÊय—चेतना का अंग; ÊवƩप—अपना
Ʃप; अनुकारः—पालन करना; एव—मानो; इȐिČयाणां—इȐिČयाँ; ď¶याहारः—इȐिČयɉ का पीछȆ हटना।

मन को ¹यान लगाने कȇ उपयुʇ बनाने कȇ िलए इȐिČयɉ और मन को ईʱर कǧ ओर मोड़ना पड़ता हȉ तथा उºहȷ
िवषयɉ और जगÛ कȇ आकषɓणɉ से दूर कर अपने-अपने Êथान पर शांत िचŧ और िचंतन करने कȇ िलए छोड़ िदया
जाता हȉ। यह अवÊथा ही ď¶याहार हȉ।



ď¶याहार कȇ फल
ततः परमा वÇयतेǥºČयाणाä॥ 55॥

ततः—िफर; परमा—सवɓėेʷ; वÇयता—वश मȷ,  िनयंिĉत; इȐिČयä—इȐिČयɉ से संबंिधत।
इȐिČयɉ कǧ इस िनǥÉĀय और िचंतन कǧ शांत अवÊथा से Æयǥʇ को उनकȇ साथ ही मन पर पूणɓ िनयंĉण ďाʫ हो

जाता हȉ और वह उनकȇ Êवामी ईʱर कǧ ओर बढ़ने लगता हȉ।
यह साधना कȇ अंत मȷ ďाʫ होनेवाला फल हȉ,  जहाँ ईʱर का बाहरी Ʃप यानी बाʽ मन,  इȐिČयाँ और काम

करनेवाले अंग िवėाम कǧ अवÊथा मȷ चले जाते हɀ। इससे मन और कमɓ सुख कȇ िवषयɉ से दूर चलते जाते हɀ तथा
वे बुǥʢ,  चेतना और आ¶मा का ¹यान करते हɀ। यही ď¶याहार का फल हȉ।

॥ इित साधन पादः॥
यहाँ साधना पर पतंजिल कȇ अʴांग योग कȇ दूसरȆ भाग कǧ समाǥʫ होती हȉ।

q



िवभूित पाद
शǥʇ,  समृǥʢ और वैभव कȇ संबंध मȷ

यिद पहला और दूसरा अ¹याय योग कǧ उपयोिगता कȇ साधनɉ और उʡेÇयɉ कǧ िविधयɉ कǧ Æया¨या करते हɀ तो
यह अ¹याय योग कǧ िसǥʢ से ďाʫ होनेवाले वैभवपूणɓ गुणɉ कǧ Æया¨या करता हȉ।

िपछले अ¹याय मȷ पतंजिल ने अǥÊथ-मांसल शरीर ʧारा उसकȇ महŨवपूणɓ अंगɉ,  कायɓ करनेवाले अंगɉ,  धारणा
कȇ संवेदी अंगɉ तथा बाʽ मǥÊतÉक पर िनयंĉण ďाʫ करने कǧ िविधयɉ का वणɓन िकया हȉ,  जो ©यारहवȣ इȐिČय
(एकादशȷिČय) कǧ भूिमका िनभाता हȉ।

इस अ¹याय मȷ वह योग कȇ वैभव का वणɓन करने से पूवɓ धारणा,  ¹यान तथा समािध कȇ मा¹यम से योग कȇ
आंतǣरक पहलुz कǧ Æया¨या करते हɀ।

हमारȆ आंतǣरक पहलू हɀ—आंतǣरक मन (अंतर मानस),  बुǥʢ,  अहȐकार,  जो ‘मɀ’ को जºम देता हȉ,  िचŧ
यानी चेतना और धमȽिČय यानी शुʢ अंतःकरण। योग कȇ ये तीन पहलू अ¾यास करनेवाले कȇ आंतǣरक पƒɉ को
पǣरÉकǲत करने मȷ सहायता देते हɀ।

¹यान या एकाăता
देशबºधǥʮŧÊय धारणा॥ 1॥

देश—Êथान; ƒेĉ; बंधः—बाँधने,  जोड़ने,  ǥÊथर करनेवाला; िचŧÊय—मन संबंधी; धारणा—एकाăता कǧ
ďिĀया।

िकसी चुने ƨए िबंदु,  ƒेĉ या Êथान पर ¹यान को पूरȆ मन से कȇȑिČत करना ही धारणा हȉ। ¹यान को इस ďकार
शरीर कȇ अंदर या बाहर भी कȇȑिČत िकया जा सकता हȉ।

¹यान कǧ पǣरभाषा
तĉ ď¶ययैकतानता ¹यानä॥ 2॥

तĉ—वहाँ; ď¶यय—आधार; एकतानता—लगातार; ¹यानä—¹यान,  िचंतन,  मनन।
यिद ऊपर विणɓत गहन ¹यान कȇ ďभाव को लंबे समय तक Āमानुसार,  लगातार और िबना Ƨकȇ बनाए रखा

जाता हȉ तो वह अपने आप ¹यान का Ʃप ले लेता हȉ।

समािध कǧ पǣरभाषा (पूणɓ Ʃप से लीन हो जाना)
तदेवाथɓमाĉिनभाɓसं ÊवƩपशूºयिमव समािधः॥ 3॥

तदेव—वहȣ; अथɓ—उʡेÇय; माĉ कȇवल—िनभाɓसä—िदख रहा,  चमकता ƨआ; ÊवƩप—अिनवायɓ
Ʃप,  अपने आप; शूºय—िनवाɓत; इव—मानो; समािधः—पूणɓ Ʃप से लीन,  िवलय।

जब चम¶काǣरक Ʃप से एकाăिचŧ ¹यान ǥÊथर और अिवरल हो जाता हȉ तो ‘मɀ’ िमट जाता हȉ। तब पूणɓ Ʃप से
लीन हो जाने का अनुभव होता हȉ। यही समािध हȉ।

समय कȇ अनुसार जब एकाăता पǣरपूणɓ और उŘ Êतर पर पƨȓच जाती हȉ तो यह अपने आपको ¹यान या िचंतन
मȷ पǣरवितɓत कर लेती हȉ। इसी ďकार,  यिद इसकǧ एकाăता को समयानुसार,  लंबाई कȇ अनुसार और िवÊतार कȇ



अनुसार काफǧ देर तक िकया जाता हȉ तो यह पूणɓ Ʃप से लीन होने या समािध का Ʃप ले लेता हȉ।

संयम : एक¶व कǧ पǣरभाषा
ĉयमेकĉ संयमः॥ 4॥

ĉयä—ये तीन; एक¶व—एकता,  संयम—एक होना।
योग कȇ जब ये तीन पहलू (¹यान,  धारणा और समािध) एक हो जाते हɀ और उºहȷ एक Ʃप मȷ बनाए रखा जाता

हȉ तो इस अवÊथा को ‘संयम’ कहते हɀ।

संयम का फल
तʔया¶ďƔालोकः॥ 5॥

तÝ—उससे; जयाÛ—िसǥʢ से; ďƔा—जागƩकता,  बुǥʢ; आलोकः—ďकाश,  तेज,  अंतƔाɓन।
इस संपूणɓ एक¶व से अंतƔाɓन ďाʫ होता हȉ तथा िसʢ Æयǥʇ ईʱर कȇ आलोक मȷ Êवयं को समिपɓत कर देता

हȉ।

इस िविशʴ Ɣान कǧ उपयोिगता
तÊय भूिमषु िविनयोगः॥ 6॥

तÊय—इसका; भूिमषु—चरण; िविनयोगः—उपयोग।
इस अंतƔाɓन का उपयोग Æयǥʇ अपनी साधना कǧ िविभʨ आवÇयकताz या उन लोगɉ कǧ आवÇयकताz कȇ

िलए कर सकता हȉ,  िजºहȷ इसकǧ सहायता कǧ जƩरत हȉ।

संयम कǧ ǥÊथित
ĉयमºतरʏंगं पूवȺ¾यः॥ 7॥

ĉयä—यह तीन (धारणा,  ¹यान,  समािध); अंतरȐगä—आंतǣरक अंग या पहलू; पूवȺ¾यः—पूवɓ मȷ घिटत।
योग कȇ बाद कȇ तीन पहलुz (¹यान,  धारणा और समािध) कǧ तुलना मȷ योग कȇ पहले कȇ पाँच पहलुz

(यम,  िनयम,  आसन,  ďाणायाम और ď¶याहार) को बाहरी अंग माना जाता हȉ।
इन पाँच पहलुz मȷ से यम और िनयम बताते हɀ िक मनुÉयɉ का धमɓ §या होना चािहए? दूसरा,  यह योगधमɓ

Æयǥʇ को सही जीवन जीने कǧ कला िसखाता हȉ। यह Æयǥʇ को आसन,  ďाणायाम और ď¶याहार कȇ मा¹यम से
योग का सही अ¾यास शुƩ करने मȷ सƒम बनाता हȉ। यही मौिलक बाʽ संयम हȉ,  िजसकǧ तुलना यहाँ विणɓत
अंतरȐग संयम से कǧ गई हȉ।

बीज-रिहत समािध मȷ यह संयम बाʽ हो जाता हȉ।
तदिप बिहरʏंगं िनबȥजÊय॥ 8॥

तद—वह; अिप—भी; बिहरȐगä—बाʽ; िनबȥजÊय—िजसमȷ बीज नहȣ।
यह आंतǣरक संयम भी िनबȥज समािध कȇ संदभɓ मȷ बिहरȐग संयम का Ʃप ले लेता हȉ।
मनुÉय कȇ शरीर का ढाँचा,  कमɓ करनेवाले अंग (कमȽिČयाँ),  Ɣान कǧ इȐिČयाँ (ƔानȷिČयाँ) तथा बाʽ मन

(एकादशȷिČयाँ) को बिहरȐग माना जाता हȉ। िजस ƒण बाʽ मन (एकादशȷिČयाँ) का संपकɕ इनसे समाʫ हो जाता हȉ



और वह आंतǣरक इȐिČयɉ,  बुǥʢ,  अहȐकार,  मɀ और िचŧ से जुड़ जाता हȉ। वे उसी ďकार आंतǣरक पहलू बन
जाते हɀ,  िजस ďकार कोई बीज-रिहत यानी िनबȥज समािध कǧ अवÊथा मȷ पƨȓच जाता हȉ। यह अंतरȐग समािध बाʽ
हो जाती हȉ,  §यɉिक यह बीज-रिहत समािध अंतरा¶मा का पहलू बन जाती हȉ।

िनरोध िचŧ और उसका फल
Æयु¶थानिनरोधसंÊकारयोरिभभवďादुभाɓवौ

िनरोधƒणिचŧाºवयो िनरोधपǣरणामः॥ 9॥
Æयु¶थान—ďकट होते िवचार,  िनरोध—रोकना; संÊकारयोः—अचेतन ďभाव; अिभभव—िवलुʫ होना; ďादुभाɓवौ

—पुनः ďकट होना; ƒण—पल; िचŧ—चेतना; अºवयः—जुड़ाव,  संपकɕ; पǣरणामः—पǣरवतɓन।
चेतना कǧ िवचार तरȐगȷ दो ďकार से कायɓ करती हɀ।
एक ďकट होनेवाली ÆयाकǪल दशा (Æयु¶थान िचŧ) मȷ होती हȉ तथा अºय चेतना कȇ िनरोध (िनरोध िचŧ) कǧ दशा

होती हȉ। जब ďकट होनेवाली अवÊथा समाʫ हो जाती हȉ,  तब चेतना का िनरोध करनेवाले ďभाव भी समाʫ हो
जाते हɀ। िकȑतु इन दो अवÊथाz कȇ बीच िवराम या ठहराव का एक पल होता हȉ। यिद िबना ďयास ďाʫ ƨए इस
शांत ƒण को िवलंिबत िकया जाए तो ये चेतना पर िनरोध कǧ अविध को बढ़ा देते हɀ।

ďशांत िचŧ िनरोध िचŧ का फल
तÊय ďशाºतवािहता संÊकाराÛ॥ 10॥

तÊय—इसका (िनरोध का फल); ďशांत—शांितपूणɓ अवÊथा; वािहता—ďवाह; संÊकाराÛ—संÊकार से संबंिधत
िवचार।

ďकट होनेवाली अवÊथा तथा िनरोध कǧ अवÊथा कȇ बीच चेतना मȷ िबना ďयास तथा िनिवɓªन ƒण आता हȉ,  जो
िनरोध कǧ अवÊथा को टालकर शांित कǧ अवÊथा ďदान करता हȉ। पतंजिल इस अवÊथा को नदी का शांत ďवाह
(ďशांत वािहनी) कहते हɀ,  जो अÆयʇ िवचारɉ को और शुʢ करने का कायɓ करती हȉ।

मेरा यह मानना हȉ िक चेतना कǧ यह अवÊथा समािध से पूवɓ कǧ अवÊथा होती हȉ।

िचŧ पǣरणाम : चेतना को पǣरवितɓत करनेवाला तंĉ
सवाɓथɓतैकाăतयोः ƒयोदयौ िचŧÊय समािधपǣरणामः॥ 11॥

सवाɓथɓता—सारȆ िबंदुz पर एकाăता; एकाăतयोः—एक िबंदु पर एकाăता; ƒय—नʴ होना; उदयौ—उभरना;
पǣरणामः—पǣरवतɓन।

चेतना मȷ जब सारȆ िबखरȆ िवचार तरȐगɉ कǧ समाǥʫ होती हȉ तो िकसी एक िबंदु पर ही िचŧ एकाă होता हȉ।
अनेक िबंदुz पर से एक िबंदु पर ¹यान एकाă करने का यह पǣरवतɓन ही समािध का मागɓ हȉ।

समािध कǧ अवÊथा मȷ िनǥÉĀयता कǧ एक ďाकǲितक दशा उ¶पʨ होती हȉ,  जो Æयǥʇ को चेतना कȇ साथ एक
िबंदु कǧ एकाăतावाली अवÊथा मȷ ले जाती हȉ।

एकाăिचŧ (एक िबंदु पर ¹यान)
ततः पुनः शाºतोिदतौ तुÃयď¶ययौ िचŧÊयैकाăतापǣरणामः॥ 12॥

ततः—तब; पुनः—िफर से; शांत—ǥÊथर अवÊथा; उिदतौ—उदय कǧ अवÊथा; तुÃय—कȇ समान; ď¶ययौ—



बोध; एकाăता—एक िवषय पर ¹यान; पǣरणामः—पǣरवतɓन।
यह सूĉ पǣरवतɓन कǧ उस सिĀय और िनǥÉĀय दशा कȇ बीच कȇ अंतर कǧ Æया¨या करता हȉ,  जो

समािध,  पǣरणाम और एकाăता कȇ पǣरणाम कȇ बीच Ʃप लेती हȉ। यह शांत चेतना कǧ ǥÊथर अवÊथा को एकाă
चेतना कǧ सिĀय अवÊथा मȷ ले जाने पर बल देता हȉ। यह िनǥÉĀय अवÊथा से सिĀय अवÊथा कǧ ओर होने वाला
पǣरवतɓन हȉ।

सिĀय एकाăिचŧ अवÊथा मȷ ¹यान को उसी वतɓमान ƒण पर ǥÊथर रखना होता हȉ और चेतना को िवचिलत या
ǥÊथर,  अतीत या भिवÉय कȇ बीच आने-जाने से रोकना पड़ता हȉ। यही चेतना कǧ चौथी अवÊथा होती हȉ। चेतना कǧ
अºय तीन अवÊथाz का वणɓन ‘कȊवÃय पाद’ मȷ िकया गया हȉ।

एतेन भूतेǥºČयेषु धमɓलƒणावÊथापǣरणामा Æया¨याताः॥ 13॥
एतेन—इससे; तेǥºČʂयेषु—तŨव,  शरीर,  इȐिČय; धमɓ—कतɓÆय; लƒण—गुण; अवÊथा—ǥÊथित; पǣरणाम—

पǣरवतɓन; Æया¨याताः—ďकट करना।
चेतना मȷ आनेवाले इन िविवध पǣरवतɓनɉ से िचŧ गुणा¶मक व पǣरÉकǲत Ʃप ले लेता हȉ,  िजससे इसकǧ ďकǲित

(धमɓ) कȇ साथ-साथ तŨव,  संवेदनाz,  मन और बुǥʢ मȷ भी पǣरवतɓन आ जाता हȉ। चेतना और भी शुʢ होकर
आंतǣरक ǥÊथरता कǧ दशा को ďाʫ कर लेती हȉ।

धमȥ और धमɓ कȇ बीच अंतर
शाºतोिदताÆयपदेÇयधमाɓनुपाती धमȥ॥ 14॥

शांत—िनʮल,  ǥÊथर; उिदत—ďकट; अÆयपदेÇय—िवशुʢ; धमɓ—िनयम,  कतɓÆय; अनुपाती—पालन
करनेवाले; धमȥ—धािमɓक,  ºयायिďय।

यŲिप चेतना मȷ पǣरवतɓन हो जाता हȉ,  तथािप नीचे कȇ Êतर पर एक ǥÊथित होती हȉ,  जो िकसी भी अवÊथा मȷ
अपने गुणɉ को बनाए रखती हȉ,  चाहȆ वह समािहत,  ďकट और शांत ही §यɉ न हो।

Āमाºय¶वं पǣरणामाºय¶वे हȆतुः॥ 15॥
Āम—एक ŉंखला मȷ; अºय¶वä—िभʨ; पǣरणाम—पǣरवतɓन; अºय¶वे—िविभʨ; हȆतुः—कारण।
चेतना कǧ िनरȐतर बदलती दशाz कǧ Āमवार ŉंखला कायापलट करती हȉ,  लेिकन अधःÊतर (धमȥ) जड़वÛ

रहता हȉ।
ďयोगɉ और अनुभव से ďाʫ Ɣान कȇ मा¹यम से सामंजÊय Êथािपत कर ÊवÊथ और सौहादɓपूणɓ पǣरवतɓनɉ का

अ¹ययन िकया जा सकता हȉ। इससे अवलोकन मȷ संवेदनशीलता और चपलता आती हȉ,  जो साधना और सुधार का
मागɓ ďशÊत करती हȉ।

ĀमवÛ ŉंखला को समझने कȇ िलए िमʙी कȇ एक घड़Ȇ का उदाहरण लेते हɀ िक उसका िनमाɓण कȊसे होता हȉ?
घड़ा बनाने का मौिलक तŨव िमʙी हȉ। यह धमȥ होती हȉ। इसमȷ जब पानी िमलाया जाता हȉ तो यह गीली िमʙी या
गीली िमʙी कȇ ढȆर का Ʃप ले लेती हȉ। जब इसे एक Ʃप िदया जाता हȉ,  तब यह धारणा बन जाती हȉ। इसकȇ गुण
मȷ पǣरवतɓन (लƒण) आ जाता हȉ। यह जब पाĉ या घड़Ȇ का अंितम Ʃप ले लेती हȉ,  तब इसे ‘अवÊथा’ कहते हɀ।
यिद आपको अलग-अलग आकार कȇ पाĉ बनाने पड़ȷ तो पहले से बने पाĉ को तोड़ना पड़ता हȉ और उसे पीसकर
चूणɓ बनाना पड़ता हȉ। िफर पानी िमलाकर नया पाĉ बना सकते हɀ। इसे ही Āमवार ŉंखला (Āम) कहते हɀ। चेतना
को िफर से आकार देने कȇ िलए यौिगक िविध मȷ इसी पʢित को अपनाना और उसमȷ ढलना पड़ता हȉ।

यह जानना िदलचÊप होगा िक अवÊथा कȇ दो चरण होते हɀ—िवकासोºमुख और ďितďसव। चँूिक ďकǲित सदैव



पǣरवितɓत होती रहती हȉ,  इसकǧ ďकǲित िवकासोºमुख (ďसव) होती हȉ। जब वही ďकǲित (यौिगक िविध से) परम
पुƧष कǧ ओर उºमुख होती हȉ तो इसका िवकास उलटȆ Āम मȷ ईʱर कǧ ओर होता हȉ तथा ďकǲित का िवकास Ƨक
जाता हȉ। इसे ‘ďितďसव’ कहते हɀ।

संयम और फल
पǣरणामĉयसंयमादतीतानागतƔानä॥ 16॥

पǣरणाम—पǣरवतɓन; कायापलट; ĉय—तीन Êतरɉवाला; संयमाÝ—एक¶व; अतीत—बीता ƨआ; अनागत—
भिवÉय; Ɣानä—Ɣान।

जब धमȥ मȷ एक¶व Êथान लेता हȉ,  तब यह एक धमɓ िवशेष मȷ लƒण कȇ मा¹यम से ǥÊथर अवÊथा का ÊवƩप
ăहण कर लेता हȉ। तब वतɓमान और भूत का Ɣान चेतना का Êथान लेने लग जाता हȉ।

श½दाथɓď¶ययानािमतरȆतरा¹यासाÛ
संकरÊत¶ďिवभाग संयमा¶सवɓभूतƧतƔानä॥ 17॥

अथɓ—उʡेÇय,  मतलब; ď¶ययानाä—महसूस करना,  िवचार; इतरȆतर—एक साथ पर दूसरा; अ¹यासाÛ—
िकसी और वÊतु पर रखना; संकरः—एक साथ िमलना; तÛ—उसका; ďिवभाग—िविशʴता,  िभʨ; संयमाÛ—
संयम; सवɓ—सभी; भूत—जीव,  Ƨत—¹विन।

श½द,  अथɓ और भावनाz कȇ एक-दूसरȆ मȷ िमल जाने से Ēम उ¶पʨ होता हȉ। इस Ēम को संयम से दूर िकया
जा सकता हȉ। इस ďयास कȇ दौरान वह अºय जीवɉ को उनकǧ ¹विनयɉ से समझ पाता हȉ।

संÊकारसाƒा¶करणा¶पूवɓजाितƔानä॥ 18॥
संÊकार—अवचेतन भाव; साƒा¶करणाÛ—ď¶यƒ देखकर; पूवɓ—बीता ƨआ; जाित—वंश।
अतीत कȇ अवचेतन भाव जब िफर से ďकट होते हɀ,  तब उºहȷ ď¶यƒ Ʃप से देखकर िकसी कȇ अतीत को जाना

जा सकता हȉ।
ď¶ययÊय परिचŧƔानä॥ 19॥

ď¶ययÊय—धारणा; पर—दूसरɉ का; िचŧ—चेतना।
चेतना कǧ इस िवशेषता से दूसरɉ कȇ मन कǧ बातɉ को समझने कǧ ƒमता िमलती हȉ।

न च त¶साल¿बनं तÊयािवषयीभूत¶वाÛ॥ 20॥
न—नहȣ; च—और; तÛ—वह (Ɣान); साल¿बनं—सहारा; अिवषयी—जो Ɣात नहȣ हȉ; भूत¶वाÛ—जीवन मȷ।
एक योगी दूसरɉ कȇ मन और उनकǧ मंशा को जान सकता हȉ; िकȑतु वह उनमȷ झाँककर अपना समय Æयथɓ नहȣ

करता। िफर भी,  यिद उससे पूछा जाए तो वह ऐसे Æयǥʇयɉ कǧ मदद और उनका मागɓदशɓन कर सकता हȉ।
कायƩपसंयमाŧ¸ăाʽशǥʇÊत¿भे

चƒुÉďकाशास¿ďयोगेऽºतधाɓनä॥ 21॥
काया—शरीर; ăाʽ—िजसे ăहण करना हȉ; Êत¿भे—िनकलनेवाला; चƒुः—आँख; अस¿ďयोगे—संपकɕ से दूर;

अंतधाɓनä—लुʫ हो जाना।
शरीर मȷ संयम कȇ ďयोग से वह संयमी योगी अपने शरीर से ऐसा ďकाश उ¶सिजɓत कर सकता हȉ िक देखनेवाले

भी उसे देख न सकȇȑ। वह इस ďिĀया को उलट भी सकता हȉ।
एतेन श½दाŲºतधाɓनमुʇä॥ 22॥

एतेन—इस ďकार; श½दािद—¹विन तथा अºय; अºतधाɓनä—अųÇय होना; उʇä—कहा गया।



इसी ďकार वह योगी पाँच तŨवɉ यानी ¹विन,  Êपशɓ,  आकार,  Êवाद और गंध कǧ आणिवक संरचना को भी
वश मȷ कर सकता हȉ।

योग का फल शीĄ या िवलंब से ďाʫ हो सकता हȉ।
सोपĀमं िनƧपĀमं च कमɓ

त¶संयमादपराºतƔानमǣरʴे¾यो वा॥ 23॥
सोपĀमं—त¶काल ďभाव; िनƧपĀमं—फल िमलने मȷ िवलंब; संयमाÛ—िसǥʢ से; अपरांत—मृ¶यु,  अǣरʴे¾यो

—अपशकǪन; वा—या।
यौिगक कमɓ कȇ ďभाव त¶काल,  िवलंिबत या Êथिगत होते हɀ। ये हमारȆ िपछले कमɋ पर िनभɓर करते हɀ। ये तीन

ďकार कȇ होते हɀ—आ¹याǥ¶मक,  आिधभौितक और आिध दैिवक। आ¹याǥ¶मक कमɓ का कारण Æयǥʇ Êवयं होता
हȉ। आिधभौितक कमɓ वे हɀ,  जो तŨवɉ कȇ संतुलन को िबगाड़कर ÊवाÊ·य और सुख को ďभािवत करते हɀ।
आिधदैिवक कमɓ हमारȆ िपछले जºम कȇ कमɋ का संचय होते हɀ,  िजºहȷ आमतौर पर लोग अपना भा©य कहते हɀ।
ÊवाÊ·य कȇ ųिʴकोण से उºहȷ जºमजात िवकǲित,  कʴ और शोक (ताप) कहते हɀ। एक िसʢ योगी न कȇवल कमɓ
कȇ कȇवल अंितम फलɉ का Ɣान रखता हȉ,  बǥÃक उसे भिवÉय मȷ होनेवाली घटनाz का संकȇत भी िमल जाता हȉ।

िजस ďकार महिषɓ पतंजिल ने योगसूĉ II.4 मȷ बताया हȉ िक अिवŲा कȇ चार चरण हɀ—ďसुʫ,  दुबɓल,  एकांतर
और पूणɓ सिĀय,  उसी ďकार यह सूĉ भी बताता हȉ िक कमɓ कȇ फल िविभʨ चरणɉ मȷ िकसी Æयǥʇ को उसकȇ
कमɓ कǧ Āिमक िविधयɉ कȇ अनुसार ďभािवत कर सकते हɀ (देखȷ III.15)।

मैķयािदषु बलािन॥ 24॥
मैĉी—िमĉता; आिदषु—ďाʫ होना; बलािन—बल।
वह योगी,  जो िमĉता मȷ संयम बरतता हȉ,  उसे शारीǣरक,  नैितक और मानिसक शǥʇ ďाʫ होती हȉ।
मुझे ऐसा लगता हȉ िक इस सूĉ का पहले अ¹याय,  समािध पाद कȇ सूĉ 33 पर भी ďभाव हȉ। उसमȷ जीवन कȇ

सकारा¶मक पहलू को िवकिसत करने कȇ िलए एक िविध सुझाई गई हȉ। उस िविध मȷ मैĉी,  कƧणा,  ďशंसा या
ďसʨता (मुिदता) तथा समभाव या उपेƒा शािमल हȉ। उनसे जीवन कȇ छह नकारा¶मक पहलुz (षिğपु)—
काम,  Āोध,  लोभ,  मोह,  मद और म¶सर (ईÉयाɓ) पर िवजय ďाʫ करने से Æयǥʇ का मन और ěदय संुदर हो
जाता हȉ।

बलेषु हǥÊतबलादीिन॥ 25॥
बलेषु—बल से; हǥÊत—हाथी; आदीिन—अºय।
जब िसʢ योगी हाथी कȇ बल कȇ िवषय मȷ सोचता हȉ तब वह िकसी हाथी कȇ समान बल को ďाʫ कर लेता हȉ।

यिद वह एक चील का ¹यान करता हȉ तो उसे चील कȇ जैसी ųिʴ और तेज कǧ ďाǥʫ होती हȉ। संƒेप मȷ,  योगी
जैसे बल कǧ इ¬छा करता हȉ,  वैसा ही बल ďाʫ कर लेता हȉ।

पतंजिल ने बल या िववेक कǧ चचाɓ चार Êथानɉ पर कǧ हȉ। अ¹याय I.20 मȷ वह वीयɓ कǧ बात करते हɀ। वहाँ
उसका ďयोग नैितक,  मानिसक और बौǥʢक बल कȇ िलए िकया गया हȉ। II.38 मȷ िजस वीयɓ कǧ उºहɉने चचाɓ
कǧ,  वह िनǥʮत Ʃप से जैिवक और तंिĉका कǧ ƒमता का संकȇत करती हȉ; जबिक III.47 मȷ िजस बल कǧ चचाɓ
हȉ,  वह मानिसक शǥʇ और सहनशीलता का पǣरचय देती हȉ।

ďवृŨयालोकºयासा¶सूƑमÆयविहतिवďकǲʴƔानä॥ 26॥
ďवृिŧयः—संवेदी धारणा; आलोक—ďकाश; ºयासाÛ—ď¶यƒ; सूƑम—संवेदी; Æयविहत—िछपा; िवďकǲʴ—



दूर।
Ɣान और बुǥʢ कȇ अंतƔाɓन से िसʢ योगी अित संवेदी धारणा को ďाʫ कर लेता हȉ। इस शǥʇ को यौिगक

साधना कȇ मा¹यम से वह ďकाश कǧ सूƑमतम िछपी ƨई वÊतुz का पता लगाने कǧ ओर िनदȺिशत कर देता हȉ,  जो
दूर होने कȇ साथ-साथ योगी कȇ पास अपने शरीर मȷ भी हɀ (I.32)।

यह ऐसा Ɣान भी देता हȉ,  िजससे आंतǣरक अनंत शरीर कǧ पूणɓता को उसकȇ संपूणɓ Ʃप मȷ जाना जा सकता हȉ।
योगी को जब शरीर का यह िनǥʮत Ɣान भलीभाँित ďाʫ हो जाता हȉ,  तब वह ईʱर मȷ समािहत अनंत Ɣान

और बुǥʢ कǧ खोज करने कǧ िदशा मȷ बढ़ जाता हȉ। इस अवÊथा मȷ सीिमत का िवलय अनंत मȷ हो जाता हȉ।
भुवनƔानं सूयȺ संयमाÛ॥ 27॥

भुवनƔानं—संसार का Ɣान; सूयȺ—सूयɓ पर; संयमाÛ—एक हो जाने से।
िसʢ योगी सूयɓ कȇ ďित एकाăिचŧ होकर Êथूल đʼांडीय संसार कȇ Ɣान कǧ ďाǥʫ कर सकता हȉ।
भारतीय दशɓन कȇ अनुसार,  इस đʼांड मȷ चौदह जगÛ होते हɀ। ये हɀ—भूलोक,  सुवरलोक,  महालोक,  Ɣान

लोक,  तपो लोक और स¶य लोक। इनसे नीचे िनचला संसार आता हȉ। वे हɀ—
अटल,  िवटल,  सुतल,  रसातल,  तलातल,  महातल और पाताल। इन चौदह Êथूल đʼांडɉ कǧ अिभÆयǥʇ
हमारȆ शरीर कȇ सूƑम đʼांड मȷ भी होती हȉ। चँूिक Êथूल đʼांड सूƑम đʼांड मȷ होता हȉ और सूƑम đʼांड कǧ
झलक Êथूल đʼांड मȷ िदखती हȉ,  इसिलए ये चौदह लोक मÊतक से लेकर पैर कȇ तलवे तक शरीर का
ďितिनिध¶व करते हɀ। यिद पेड़ भूलोक हȉ तो वायु िवषयक लोक का ďितिनिध¶व इस ďकार होता हȉ—नािभ
भुवरलोक,  फȇफड़ा सुवरलोक,  ěदय महालोक,  गरदन Ɣानलोक,  भɌह का म¹य तपलोक,  मÊतक स¶यलोक।
शरीर कȇ सात िनचले लोकɉ का ďितिनिध¶व शरीर मȷ इस ďकार होता हȉ—कǮÃहȆ अटल,  जाँघ िवटल,  घुटने
सुतल,  िपंडली रसातल,  टखने तलातल,  पैर कǧ हǥʜयाँ महातल तथा तलवे एि़डयाँ पाताल। शरीर का वायु
संबंधी जगÛ सात चĀɉ को बताता हȉ। गुदाʧार का Êथान मूलाधार,  िĉक ƒेĉ Êवािधʷान,  नािभ मिणपूर,  ěदय
अनाहत,  कȑठ िवशुǥʢ,  भɌह कȇ बीच आƔा और शीषɓ सहęार।

चºČे ताराÆयूहƔानä॥ 28॥
चºČ—ेचाँद पर; तारा—तारȆ पर; Æयूह—Āिमक ÆयवÊथा।
चंČमा पर संयम पाकर योगी तारɉ कǧ ǥÊथित और Āिमक ÆयवÊथा को जान लेता हȉ। साथ ही हमारȆ ऊपर उनकȇ

ďभाव को भी समझ पाता हȉ।
चंČमा िचŧ (चेतना) का ďतीक हȉ।

čुवे तʟितƔानä॥ 29॥
čुव—Êथायी; čुवतारा; तÝ—उससे; गित—चाल,  घटनाĀम भा©य।
čुव तारा पर ¹यान ǥÊथर कर योगी तारɉ कǧ ǥÊथित कȇ अ¹ययन से Ɣान ďाʫ करते हɀ तथा वे इसकȇ आधार पर

भा©य को भी पढ़ लेते हɀ।
यहाँ čुव तारा बुǥʢ का ďतीक हȉ।

मुझे लगता हȉ,  27वȷ,  28वȷ और 29वȷ सूĉɉ को समझने कȇ दो पहलू हɀ। ऐसा ďतीत होता हȉ िक वृहÝ लौिकक
đʼांड कȇ Ɣान से पतंजिल खगोल िवŲा और ®योितष कȇ Ɣानी थे। तारɉ,  ăहɉ और रािशयɉ से संबंिधत Ɣान रखने
कȇ कारण महिषɓ को ®योितष-शाʲी भी कहा जा सकता हȉ। इन दोनɉ कȇ अितǣरʇ उºहȷ अंक-शाʲी,  जीव-
िवƔानी,  भौितक-शाʲी,  रसायन-शाʲी,  ďािण-शाʲी कȇ साथ ही एक कलाकार तथा एक वैƔािनक,  एक



दाशɓिनक,  एक ďकǲितवादी (आ¶मा मȷ Êथािपत) और ईʱर ही जाने और §या-§या कहा जा सकता हȉ।
दूसरी बात यह हȉ िक यह सूĉ वृहÝ लौिकक đʼांड कǧ संरचना कȇ महŨव को बताते हɀ,  िजसमȷ सूयɓ ईʱर या

आ¶मा का ďितिनिध¶व करता हȉ। िजस ďकार सूयɓ कभी ƒीण नहȣ पड़ता,  उसी ďकार आ¶मा का तेज भी कम नहȣ
होता। ईʱर का भी कभी ěस नहȣ होता। एक योगी ईʱर को समझ लेने कȇ पʮाÛ शरीर कȇ एक-एक अंग मȷ
उनकȇ वास करने कȇ िवषय मȷ जान लेता हȉ।

िजस ďकार चंČमा घटता और बढ़ता हȉ,  ठीक उसी ďकार हमारी चेतना भी घटती और बढ़ती हȉ। चंČमा पर
¹यान ǥÊथर करने से,  यानी चेतना पर ¹यान ǥÊथर करने से िवचारɉ कǧ अनिगनत तरȐगɉ को शांत िकया जा सकता
हȉ। इससे योगी को चेतना कȇ मूल को समझने मȷ सहायता िमलती हȉ। čुव तारा ऋतंभरा ďƔा यानी स¶य का Ʃप
हȉ,  िजसकǧ Æया¨या I.48 सूĉ तथा IV.29 कȇ ‘धमɓमेघ समािध’ मȷ कǧ गई हȉ। इस Ɣान से योगी पǣरǥÊथितयɉ का
िशकार बनने कǧ बजाय उनका Êवामी बन जाता हȉ।

इस ďकार,  मɀ मानता ƪȓ िक सूĉ 27,  28 और 29 सूƑम जगÛ यानी शरीर कǧ चचाɓ करते हɀ,  §यɉिक अगले
सूĉ 30 मȷ नािभ का वणɓन हȉ। Êथूल đʼांड कǧ चचाɓ कȇ बाद पतंजिल अब शरीर कǧ बात करते हɀ,  िजसे सूƑम
जगÛ कȇ समान माना जाता हȉ। इसकȇ बाद वह उसकȇ कायɓ और उसकǧ संरचना कǧ चचाɓ करते हɀ। यŲिप मुझे
लगता हȉ िक सूĉ 27 से 29 तक đʼांड कǧ चचाɓ हȉ,  िफर भी वे उस शरीर कǧ भी बात करते हɀ,  िजसमȷ चौदह
लोक समािहत हɀ। इस सूĉ कȇ बाद वह िवशेष Ʃप से शरीर कȇ आंतǣरक कायɋ कǧ बात करते हɀ।

नािभचĀȇ कायÆयूहƔानä॥ 30॥
नािभ—नािभ; चĀȇ—रहÊयमयी कȇȑČ; काया—शरीर; Æयूह—ďणाली; Ɣानä—Ɣान।
नािभ,  जो मिणपूर चĀ का Êथान हȉ,  उस पर ¹यान ǥÊथर कर योगी शरीर कȇ गठन का पूणɓ Ɣान ďाʫ कर लेता

हȉ।
चँूिक नािभ को जीवन कǧ ऊजाɓ का उʟम Êथल माना जाता हȉ,  इस कारण िसʢ योगी को अǥÊथ-मांसल

(अʨमय कोश) शरीर कȇ साथ-साथ दैिहक शरीर (ďाणमय कोश) कǧ भी पूरी जानकारी होनी चािहए। दूसरȆ िहÊसे
मȷ ʱसन,  पǣरसंचारी,  अंतःęावी,  पाचन,  उ¶सगȥ तथा जनन ďणाली शािमल हȉ।

इनकȇ अितǣरʇ वह नाड़ी संबंधी Ɣान को भी ďाʫ करता हȉ,  िजसकȇ अंतगɓत शरीर कȇ संचालन कǧ पूरी
ÆयवÊथा शािमल हȉ।

कµठकǮपे ƒुǥ¶पपासािनवृिŧः॥ 31॥
कµठ—कȑठ; कǮपे—कǪआँ गʝा; ƒुत—भूख; िपपासा—»यास; िनवृिŧः—वशीभूत।
िवशुǥʢ चĀ कȇ Êथान कȑठ कȇ कǪएँ (कȑठकǮप) पर ¹यान ǥÊथर करने से योगी भूख और »यास को अपने वश मȷ

कर लेता हȉ।
कǮमɓना³यां Êथैयɓä॥ 32॥

कǮमɓ—कछǩआ,  एक नाड़ी का नाम; ना³यां—नाड़ी,  नस; Êथैयɓä—िनरȐतरता।
कǮमɓ नाड़ी पर ¹यान ǥÊथर कर योगी शरीर कǧ गितिविधयɉ और बुǥʢ पर अपनी इ¬छानुसार पूणɓ Ʃप से िवजय

ďाʫ कर लेता हȉ तथा ǥÊथर दशा मȷ लंबे समय तक रह सकता हȉ।
चँूिक कǮमɓ नाड़ी कहाँ ǥÊथत हȉ,  इसका Êपʴ वणɓन नहȣ हȉ,  इस कारण मɀ यह मानता ƪȓ िक यह पूरȆ तंिĉका तंĉ

समेत पाचन-ďणाली कǧ बात कर रहा हȉ। संभवतः कǮमɓ नाड़ी का अथɓ हȉ—शरीर का तंिĉका तंĉ,  िजसकȇ अंतगɓत
सूयɓ ďतान (सूयɓ Êथान) और चंČ ďतान (चंČ Êथान) आते हɀ,  िजसे ‘हाइपोथैलेमस’ कȇ नाम से भी जाना जाता हȉ



और यह शरीर कȇ तापमान को िनयंिĉत करता हȉ। ऐसा कहा जाता हȉ िक नाड़ी का ęोत नाल का ƒेĉ होता हȉ।
चँूिक िवʱ कछǩए कǧ पीठ पर िटका हȉ,  हमारा तंिĉका तंĉ भी हमारȆ शरीर कǧ पीठ यानी मेƧदंड पर िटका हȉ।

ÊवाÊ·य (शरीर का धन) तंिĉका तंĉ पर िनभɓर करता हȉ। कȇȑČीय तंिĉका तंĉ कȇ िलए कǮमɓ नाड़ी का ďयोग िकया जा
सकता हȉ। यह कǮमɓ नाड़ी Æयǥʇ को ÊवÊथ रखने मȷ शहद कȇ समान कायɓ करता हȉ। कǮमɓ का अथɓ हȉ कछǩआ।
भगवाß िवÉणु कȇ दस अवतारɉ मȷ से यह दूसरा अवतार हȉ। यहाँ इसकǧ ďासंिगकता इस कारण हȉ,  §यɉिक जीवन
शǥʇ शरीर को बनाए रखने मȷ शहद कȇ Ʃप मȷ कायɓ करता हȉ। यह दूसरा अवतार दूसरȆ कोश शरीर कǧ िĀया या
ďाणमय कोश का ďितिनिध¶व करता हȉ।

कछǩए ने तब अवतार िलया,  जब राƒसɉ ने देवɉ को युʢ कǧ चुनौती दी। देवता भगवाß िवÉणु कǧ शरण मȷ गए
तथा उनसे मागɓदशɓन माँगा। राƒसɉ कǧ शǥʇ से भलीभाँित पǣरिचत होने कȇ कारण भगवाß िवÉणु ने उºहȷ सावधान
रहने और कǪछ िदनɉ कȇ िलए राƒसɉ को अपना िमĉ बना लेने कǧ सलाह दी। देवɉ और दै¶यɉ ने कहा िक वे एक ही
िपता कÇयप (चँूिक उºहɉने दो बहनɉ िदित और अिदित से िववाह िकया था) कǧ संतान हɀ और इस संबंध कȇ नाते
यह उिचत होगा िक वे िमĉ कȇ समान रहȷ।

उिचत अवसर कǧ ďतीƒा करते ƨए,  जैसािक भगवाß िवÉणु ने सुझाया था,  देवɉ ने ƒीर सागर को मथना आरȐभ
िकया,  तािक उससे ďाʫ अमृत को पीकर वे अमर और सदा कȇ िलए ďसʨिचŧ हो सकȇȑ।

देवɉ पर िवʱास करते ƨए दै¶यɉ ने उनका साथ िदया और इस कारण भगवाß िवÉणु कȇ सपɓ वासुिक ने रÊसी का
तथा मंदराचल पवɓत ने मथानी का कायɓ िकया। शारीǣरक Ʃप से बलवाß होने कȇ कारण दै¶यɉ ने वासुिक कǧ गरदन
को पकड़ा,  जबिक देवताz ने उसकǧ पँूछ को। मथने का कायɓ चल ही रहा था िक पवɓत सागर मȷ डǭबने लगा
और कायɓ मȷ बाधा पड़ गई। उन सभी ने मदद कȇ िलए भगवाß िवÉणु का आʹन िकया। भगवाß ने कछǩए का Ʃप
धारण िकया और पवɓत कȇ नीचे चले गए। इससे पवɓत सागर कȇ ऊपर आ गया और मंथन कायɓ पुनः चलने लगा।
इस ďकार भगवाß िवÉणु ने कǮमɓ अवतार िलया।

कछǩए ने िजस ďकार डǭबते पवɓत को ऊपर उठाया,  उसी ďकार हमारȆ शरीर मȷ कǮमɓ नाड़ी का काम ऊजाɓ कǧ नई
शǥʇ का संचार करना होता हȉ,  िजससे िक शरीर िफर से जीवंत और गितशील हो जाता हȉ।

इस ƒेĉ पर जो भी िनयंĉण कर लेता हȉ,  वह अपने तंिĉका तंĉ को शǥʇशाली बना लेता हȉ।
एक योगा¾यासी होने कȇ कारण मɀ यह मानता ƪȓ िक तंिĉका तंĉ हमारȆ शरीर,  मन और आ¶मा कȇ बीच

सामंजÊय Êथािपत करता हȉ। आसनɉ और ďाणायाम का अ¾यास करने से इसकȇ महŨव का अनुभव िकया जा
सकता हȉ।

उदाहरण कȇ िलए,  कोई भी Æयǥʇ अपने जीवन कǧ किमयɉ को तब तक अपने वश मȷ रख सकता हȉ,  जब तक
उसकǧ मानिसक शǥʇ ďबल रह सकती हȉ। िकȑतु िजस ƒण तंिĉका तंĉ ¹वÊत होता हȉ,  उसी ƒण Æयǥʇ को
शारीǣरक व मानिसक Ʃप से धराशायी होते देखा जा सकता हȉ।

मूधɓ®योितिष िसʢदशɓनä॥ 33॥
मूधɓ—शीषɓ; ®योितिष—ďकाश पर; िसʢ—िसʢ; दशɓनä—ųिʴ।
मÊतक (đʼरȐč और सहęार चĀ) पर चमकती आभा पर ¹यान ǥÊथर कर योगी िसʢ पुƧषɉ से सृजना¶मक

िवचार या ųिʴ ďाʫ करता हȉ।
ďाितभाʧा सवɓä॥ 34॥

ďाितभाÛ—समु®ʖल ďकाश,  अंतƔाɓन; वा—या; सवɓä—सबकǪछ।



ललाट कȇ म¹य यानी आƔा चĀ पर ¹यान ǥÊथर करने से योगी ďितभा या तारक Ɣान तथा Êपʴ Ɣान ऋतंभरा
ďƔा कǧ ďाǥʫ कर लेता हȉ। यह सूयɊदय से पहले पौ फटने कȇ समान होता हȉ,  जो Ēम को दूर कर देता हȉ।

ěदये िचŧसंिवÛ॥ 35॥
ěदये—ěदय पर; िचŧ—चेतना; संिवÛ—Ɣान।
ěदय ƒेĉ,  जो िचŧ का तथा अनाहत चĀ का Êथान होता हȉ,  उस पर ¹यान ǥÊथर करने से योगी िचŧ को वश

मȷ कर पाता हȉ,  जो मɀ (साकार),  गवɓ,  बुǥʢ,  मन,  कमɓ और धारणा का ęोत होता हȉ। इस िनयंĉण से उसे
सभी ʧंʧɉ (िचŧ वृिŧयɉ) को Êवतः शांत करने मȷ सफलता िमलती हȉ।

यह आ¶मा से उ¶सिजɓत Ɣान कȇ ďकाश का अनुभव करने से पूवɓ कǧ ǥÊथित होती हȉ।

आ¶मा का Ɣान
सŨवपुƧषयोर¶यºतासंकǧणɓयोः ď¶ययािवशेषो भोगः

पराथɓ¶वा¶Êवाथɓसंयमा¶पुƧषƔानä॥ 36॥
सŨव—बुǥʢ; पुƧषयोः—आ¶मा का; अ¶यंतः—संपूणɓ; असंकǧणɓयोः—एक-दूसरȆ से िभʨ; ď¶ययः—

जागƩकता; अिवशेषः—िभʨ; भोगः—अनुभव,  पराथɓ¶वाÛ—एक-दूसरȆ से अलग; संयमाÛ—संयम से; पुƧषƔानä
—आ¶मा का Ɣान।

ďकǲित का Ɣान और पुƧष यानी आ¶मा का Ɣान एक-दूसरȆ कȇ िलए सहायक होता हȉ। वे अिभʨ या अलग नहȣ
बǥÃक एक समान िदखते हɀ। आ¶मा पर संयम रखकर योगी ďकǲित कȇ िसʢांतɉ तथा पुƧष यानी आ¶मा कȇ र¶न कȇ
िविशʴ भेद को जान पाता हȉ।

इस Ɣान से योगी परम ¹यान कǧ ďाǥʫ करता हȉ।
ततः ďाितभėावणवेदनादशाɓÊवादवाताɓ जायºते॥ 37॥

ततः—वहाँ से; ďाितभ—आ¹याǥ¶मक Ɣान अंग (कोष); ėावणय—सुनने वाला अंग; वेदना—Êपशɓ का अंग;
आदशɓ—ųिʴ का अंग; आÊवाद—Êवाद का अंग; वाŧाɓः—सँूघने का अंग; जायºते—उ¶पʨ ƨआ।

पतंजिल कहते हɀ िक संवेदना का परम Ɣान अपने आप ďाʫ होता हȉ। इसे औसत बुǥʢवाले नहȣ समझ सकते
हɀ। ये अंग सुनने,  Êपशɓ,  देखने,  Êवाद और गंध का Ɣान कराते हɀ।

िसǥʢ से संबंिधत चेतावनी
ते समाधावुपसगाɓ Æयु¶थाने िसʢयः॥ 38॥

ते—वे (दैवी धारणा); समाधौ—समािध मȷ; उपसगाɓः—Ƨकावट; Æयु¶थाने—उठनेवाला; िसʢयः—शǥʇयाँ।
साधक असाधारण असंवेदी शǥʇयɉ कȇ साथ ही अʥुत शǥʇ को ďाʫ कर सकता हȉ; िकȑतु उसे इसकȇ मद मȷ

चूर नहȣ होना चािहए। उसे मन मȷ सदैव उस लƑय का ¹यान करना चािहए,  िजससे वह आ¶मा कȇ दशɓन कȇ िलए
सही Ʃप से जीवन Æयतीत करȆ। इस कारण ही पतंजिल ने साधकɉ को इस संकȇत कȇ साथ सचेत िकया हȉ िक ऐसी
असाधारण शǥʇयाँ बाधा उ¶पʨ करती हɀ और उनसे सावधान रहना चािहए। ऐसा न करने पर वे अपनी यौिगक
याĉा यानी आ¶मा या समािध कȇ ďित समपɓण से िवमुख हो सकते हɀ।

बºधकारणशैिथÃया¶ďचारसंवेदनाŘ
िचŧÊय परशरीरावेशः॥ 39॥

बं¹य—बंधन; कारण—वजह; शैिथÃय—आलÊय; ďचार—गित; संवेदनाÛ—जानकर; च—और,  िचĉÊय—



िचĉ का; पर—दूसरɉ का; शरीर—देह,  काया; वेशः—ďवेश।
एक िसʢ योगी बंधनɉ कȇ कारणɉ को दूर कर दूसरɉ कȇ शरीर मȷ ďवेश कर सकता हȉ। वह अपनी चेतना को जब

दूसरȆ शरीर मȷ Êथानांतǣरत करता हȉ तो उसकȇ साथ उसकǧ ऊजाɓ (ďाण) और संवेदना भी Êथान बदल लेती हȉ। वह
अपने आप को अपनी इ¬छा से कमɓ कȇ बंधन से भी मुʇ कर सकता हȉ।

उदाहरण कȇ िलए,  मंडन िमė कǧ प¶नी ėीमती भारती ने शंकराचायɓ को पाǣरवाǣरक जीवन कȇ कतɓÆयɉ और
चुनौितयɉ कǧ Æया¨या करने कǧ चुनौती दी तो ऐसा कहा जाता हȉ िक शंकराचायɓ राजा अमरक कȇ शरीर मȷ ďवेश
कर गए,  िजससे िक वे गृहÊथ होने का Ɣान ďाʫ कर सकȇȑ।

म¶ÊयȷČनाथ राजा िĉिवĀम कȇ शरीर मȷ ďवेश कर गए थे तथा उºहɉने उनकȇ रा®य पर बारह वषɋ तक उसी ďकार
शासन िकया। गोरƒनाथ कȇ अनुरोध पर म¶ÊयȷČनाथ एक पुĉ कȇ िपता बने,  िजसका नाम ‘धमɓनाथ’ रखा गया।

पतंजिल ने िकसी अºय कȇ शरीर मȷ ďवेश करने कǧ एक योगी कǧ शǥʇ का वणɓन करने कȇ बाद िवʱ कǧ
चैतºय शǥʇ कǧ Æया¨या कǧ।

पंच वायु शǥʇ (đʼांडीय ऊजाɓ पर िवजय तथा ďभाव)
उदानजयाʔलपʌकµटकािदÉवसʏ उ¶Āाǥºतʮ॥ 40॥

उदान—पाँच ďाणɉ मȷ से एक या जीवनदायी वायु; जयाÛ—िसǥʢ से; जल—पानी; पʌ—कǧचड़; कȑटक—
काँटȆ; आिदषु; और इसकȇ पʮाÛ; असʌ—िवयोग; उ¶Āांितः—उʟम या उŧोलन; च—और।

उदान वायु पर िनयंĉण से योगी को उŧोलन या पानी,  दलदल या काँटɉ कȇ ऊपर से िबना उनका Êपशɓ िकए
(रस तºमाĉ तथा आप तŨव पर िवजय से) हवा मȷ चलने कǧ शǥʇ ďाʫ होती हȉ।

िवʱ चैतºय शǥʇ एक होती हȉ। यह िवचार कǧ तरȐगɉ और दुःख कȇ समान हȉ,  जो अकारण उ¶पʨ होती हȉ।
िकȑतु उºहȷ अǥÊथरता कȇ पाँच चरणɉ और दुःख कǧ पाँच अवÊथाz मȷ वगȥकǲत िकया गया हȉ।

मु¨य वायु होती हɀ—ďाण,  अपान,  समान,  उदान,  Æयान। ये पाँच तŨवɉ और उनकǧ आणिवक संरचनाz से
जुड़ी होती हɀ। अपान का संबंध गंध तथा पृ·वी तŨवɉ से होता हȉ। ďाण का Êवाद तथा आप तŨव या पानी से होता
हȉ,  समान का ųिʴ तथा Ʃप तŨव या अǥ©न से,  उदान का Êपशɓ और वायु तŨव या वायु से; जबिक Ɣान कȇ
अंतगɓत ¹विन और आकाश तŨव या अंतǣरƒ आते हɀ।

अंदर ली गई साँस से यिद ďाणवायु ऊजाɓ को उ¶पʨ और एकĉ करती हȉ तो दूिषत वायु,  जो ÊवाÊ·य को
िबगाड़ सकती हȉ,  उसे अपान वायु कȇ Ʃप मȷ छोड़ िदया जाता हȉ। समान से अºय चार वायु संतुिलत होती हɀ।
उदान से ऊजाɓ सिĀय होकर िनचले अंग से मǥÊतÉक तक जाती हȉ। चँूिक यह ऊजाɓ को ऊपर कǧ ओर ले जाती
हȉ,  इसिलए इसे ‘उदान वायु’ कहते हɀ। Æयान वायु अºय वायु को फȊलने,  िसकǪड़ने और संचाǣरत करने मȷ सहायक
होती हȉ।

पाँच उप-वायु हɀ—नाग,  कǮमɓ,  कǲकर,  देवदŧ और धनंजय। नाग पेट कȇ दबाव को डकार कȇ ʧारा कम करने
मȷ मदद करता हȉ। कǮमɓ ďकाश कȇ अनुसार िपपिनयɉ कǧ गित को िनयंिĉत करता हȉ। कǲकर कȇ कारण छȣक या
खाँसी आती हȉ तथा वह वÊतुz को नाक कȇ अंदर जाने से रोकती हȉ। देवदŧ कȇ कारण ज¿हाई,  नȣद और खराɓटȆ
आते हɀ; जबिक धनंजय खखार उ¶पʨ करता हȉ,  शरीर को पोषण देता हȉ तथा मृ¶यु कȇ बाद शरीर मȷ बने रहकर
शव को फǪला देता हȉ।

समानजया®ʖलनä॥ 41॥
समान—पाँच ďाणवायु मȷ से एक; जयाÛ—िसǥʢ; ʖलनä—जलता,  चमकता।



समान वायु पर ¹यान ǥÊथर कर योगी उस आभा को ďाʫ करता हȉ,  जो अǥ©न कȇ समान चमकती रहती हȉ।
चँूिक यह वायु रʇवाही तंĉ पर ďभाव डालती हȉ,  इस कारण रʇ का रासायिनक गुण इतना अ¬छा हो जाता हȉ

िक वह शरीर को पुʴ कर देता हȉ। आँखɉ और चेहरȆ से ÊवाÊ·य शǥʇ और बल का भरपूर संकȇत िमलता हȉ।
ėोĉाकाशयोः स¿बºधसंयमाǥʡÆयं ėोĉä॥ 42॥

ėोĉ—सुनने कǧ शǥʇ,  सुनने सबंधी; आकाशयोः—अंतǣरƒ मȷ; संयमाÛ—धैयɓ रखकर; िदÆयं—दैवी; ėोĉä—
सुनने कǧ शǥʇ।

वायु तथा सुनने कȇ अंग कȇ बीच संयम रखकर श½द का तºमाĉ यानी सुनने कǧ शǥʇ तथा आकाशीय तŨवɉ पर
िवजय ďाʫ होती हȉ और वह सुनने कǧ असाधारण ƒमता को ďाʫ कर लेता हȉ।

कायाकाशयोः स¿बºधसंयमाʬघुतूल
समापŧेʮाऽकाशगमनä॥ 43॥

काय—शरीर; आकाशयोः—आकाश मȷ; लघु—हलका तूल—कपास का रȆशा; समापŧेः—एक हो जाना; गमनä
—जाना।

आकाश और शरीर कȇ बीच ¹यान ǥÊथर कर िसʢ योगी अपने शरीर और मन को एक इकाई मȷ ढाल लेता
हȉ,  िजससे उसका शरीर कपास कȇ रȆशे कȇ िजतना हलका हो जाता हȉ और वह हवा मȷ उठकर अंतǣरƒ मȷ चला
जाता हȉ (तºमाĉ,  Êपशɓ और वायु तŨवɉ पर िवजय)।

एक योगी शरीर ¶यागकर भी जीिवत रह सकता हȉ : एक अकÃपनीय वृिŧ।
बिहरकǥÃपता वृिŧमɓहािवदेहा ततः ďकाशावरणƒयः॥ 44॥

बिहः—बाहरी; अकǥÃपत—कÃपना से परȆ; वृिŧ—पǣरवतɓन; िवदेह—िबना शरीर; आवरण—बाहरी वʲ; ƒय
—नʴ होना।

अकÃपनीय या सोच से परȆ िवचार पर ¹यान ǥÊथर कर योगी चेतना को अमूतɓ या देह-मुʇ शरीर (महािवदेह) से
बाहर ला सकता हȉ या असंबʢ कर सकता हȉ।

इस सूĉ से हमȷ यह Ɣान और अनुभूित हो जाती हȉ िक शरीर और आ¶मा एक-दूसरȆ से पूरी तरह िभʨ हɀ। शरीर
मȷ आ¶मा कȇ मंिदर का वास होता हȉ और वह िकसी पाĉ मȷ जल कȇ समान हȉ। यŲिप वे िभʨ और असमान
हɀ,  तथािप पाĉ मȷ होने कȇ कारण एक ही िदखते हɀ। कȇवल Ɣान और बुǥʢ से संपʨ Æयǥʇ ही आ¶मा और शरीर
कȇ सूƑम भेद को समझ पाता हȉ। (देखȷ,  III.50)

ÊथूलÊवƩपसूƑमाºवयाथɓवŨवसंयमाʥूतजयः॥ 45॥
Êथूल—संपूणɓ; ÊवƩप—Ʃप; सूƑम—महीन; अºवय—Æयापकता; अथɓवŨव—उʡेÇय; भूतजयः—तŨवɉ पर

िसǥʢ।
संपूणɓ ÊवƩप या गुणɉ तथा उनकǧ सूƑम ďकǲित कȇ साथ ďकǲित कȇ सवɓÆयापी गुणɉ पर ¹यान ǥÊथर कर योगी

तŨवɉ कǧ ÆयवÊथा पर िसǥʢ ďाʫ कर लेता हȉ।
जैसािक हमने साधन पाद II.19-23 मȷ ďकǲित कȇ िसʢांतɉ को पढ़ा िक कȊसे आ¶मा का िवकास होता हȉ,  उसी

ďकार यह सूĉ उनकȇ ďित और Ɣान बढ़ाने मȷ सहायक हȉ। đʼांड पृ·वी,  जल,  अǥ©न,  वायु और आकाश तŨवɉ
से बना हȉ। ď¶येक तŨव कȇ पाँच गुण होते हɀ—यानी Êथूल,  ÊवƩप,  सूƑम,  अºवय और अथɓवŨव। Êथूल तŨवɉ मȷ
ठोस,  ďवाह,  गरम,  गित और माĉा का गुण होता हȉ। तŨवɉ कȇ सूƑम अंगɉ मȷ गंध,  Êवाद,  Ʃप,  Êपशɓ और
¹विन का गुण होता हȉ। Êथूल और सूƑम तŨवɉ मȷ गुणɉ (सŨव,  रज और तम) का वास होता हȉ तथा उनका उʡेÇय



मनुÉय को संसार कȇ सुखɉ का अनुभव कराना या िफर इ¬छाz से मुʇ कराना हȉ।

शरीर का धन
ततोऽिणमािदďादुभाɓवः कायस¿पŧʢमाɓनिभघातʮ॥ 46॥

ततः—उसका; अिणमािद—सूƑमता जैसी शǥʇयाँ; ďादुभाɓवः—ďकट होना; काय शरीर; संपत—िसǥʢ,  धन;
तÝ—उनका; धमɓ—गुण; अनिभघातः—िबना िवरोध; च—और।

तŨव और उनकȇ आणिवक गुणɉ पर िसǥʢ ďाʫ कर योगी िसʢहÊतता और ƒमता कȇ Ʃप मȷ शरीर का धन
ďाʫ कर लेता हȉ,  िजससे िक वह अपनी इ¬छा से तŨवɉ और उनकǧ आणिवक शǥʇयɉ का ďयोग कर सकता हȉ।

इस ďकार कȇ योगी को पृ·वी कȇ तŨव Ēʴ नहȣ कर सकते हɀ; न पानी िभगो सकता हȉ,  न अǥ©न जला सकती
हȉ,  न हवा िहला सकती हȉ और न आकाश ऐसे योगी को िछपा सकता हȉ।

यह सूĉ आठ अलौिकक शǥʇयɉ कȇ ďित समिपɓत हȉ,  §यɉिक आठ शǥʇयाँ ही अʴ िसǥʢयाँ हɀ :—1.
अिणमा—एक अणु िजतना सूƑम होना,  2. मिहमा—असीिमत आकार मȷ बड़ा होना,  3. लिघमा—िबना भार का
होना,  4. गǣरमा—भारी होना,  5. ďाǥʫ—कǪछ भी और सबकǪछ ďाʫ करने कǧ शǥʇ,  6. ďाका¿य—संपूणɓ
इ¬छा-शǥʇ या बल,  इ¬छा भर से कǪछ भी या सबकǪछ ďाʫ कर लेना,  7. विश¶व—िकसी भी Æयǥʇ या वÊतु
को वश मȷ कर लेना,  8. ईश¶व—सबकǪछ कȇ ऊपर ėेʷता कǧ ďाʫ करना।

ये अʴ िसǥʢयाँ हɀ। इन सभी को ďाʫ कर परम योगी ईʱर से ėेʷ नहȣ हो सकता,  §यɉिक ईʱर इन
शǥʇयɉ को देनेवाले हɀ। इसिलए भगवाß सबसे ėेʷ हɀ। एक भʇ कȇ िलए इन सारी शǥʇयɉ का कोई अथɓ नहȣ
होता,  §यɉिक उसका मन ईʱर-ďिणधान—ईʱर कȇ ďित समपɓण—पर होता हȉ,  जो िकसी भी परम योगी का
सवɓėेʷ लƑय होता हȉ।

यह सूĉ अलौिकक शǥʇयɉ कȇ साथ-साथ पंच तŨवɉ (गंध,  Êवाद,  आकार,  Êपशɓ और श½द) कȇ आणिवक
गुणɉ (तनमाĉɉ) कǧ भी चचाɓ करता हȉ।

िपछले सूĉ मȷ तŨवɉ पर िवजय (भूतजय) पर चचाɓ कǧ गई। यह न कȇवल अलौिकक अʴ िसǥʢयɉ कǧ बात
करता हȉ,  बǥÃक तŨवɉ कȇ आणिवक गुणɉ पर िवजय कǧ भी Æया¨या करता हȉ; §यɉिक अणु और अिणमा का अथɓ
ďकǲित कȇ साथ-साथ सूƑमता (अिणमािद) भी हȉ।

इसकȇ बाद कȇ सूĉ शरीर कȇ धन,  इȐिČयɉ तथा मन पर तथा आ¶मा पर िनयंĉण कǧ चचाɓ करते हɀ। इस ďकार मुझे
लगता हȉ िक यह सूĉ पंच तºमाĉɉ कȇ िलए भी हȉ।

िवÊतार से यह बताने कȇ पʮाÛ िक कȊसे एक योगी पाँच तŨवɉ (पृ·वी,  जल,  अǥ©न,  वायु और आकाश) तथा
तŨवɉ कȇ पाँच आणिवक गुणɉ (गंध,  Êवाद,  आकार,  Êपशɓ और ¹विन) पर िनयंĉण करता हȉ,  पतंजिल अगले
सूĉ मȷ शरीर और उसकȇ गुणɉ कǧ Æया¨या करते हɀ। शरीर कमɓ करनेवाले अंगɉ—
कमȽिČयɉ,  ƔानȷिČयɉ,  मानस,  बुǥʢ,  िचŧ और आ¶मा से बना होता हȉ।

पतंजिल शरीर कȇ धन (काय संपत) कǧ Æया¨या करते हɀ।

संुदर शरीर कǧ ďाǥʫ
Ʃपलावµयबलवćसंहनन¶वािन कायसंपÛ॥ 47॥

Ʃप—संुदर Ʃप; लावµय—संुदरता; बल—शǥʇ; वć—िबजली,  हीरा—संहनन¶वािन—कद-काठी; काय—
शरीर; संपÛ—िसǥʢ,  धन।



एक िसʢ योगी संुदरता,  आकषɓण,  लावµय,  लय,  बल से सुगिठत शरीर और कठोरता कȇ साथ ही हीरȆ जैसी
चमक से संपʨ होता हȉ।

इȐिČयɉ पर िवजय
ăहणÊवƩपाǥÊमताºवयाथɓवŨवसंयमािदǥºČयजयः॥ 48॥

ăहण—समझने कǧ शǥʇ; ÊवƩप—चेहरा,  Ʃप; अǥÊमता—अहä,  Êवािभमान; अºवय—संगम; अथɓŨव—
उʡेÇयपूणɓ; संयमाÝ—बाधा से; इȐिČय—बुǥʢ; जयः—िवजय।

एक िसʢ योगी मǥÊतÉक मȷ मन और चेतना कǧ बुǥʢ का समºवय Ɣान करानेवाली इȐिČयɉ,  अǥÊमता और गुण
से करवाकर इन सभी को अपने वश मȷ कर लेता हȉ।

वैयǥʇक मानस से िवʱ मानस तक
ततो मनोजिव¶वं िवकरणभावः ďधानजयʮ॥ 49॥

ततोः—इससे; मनोजिव¶वं—मन कǧ तेजी; िवकरणभावः—पǣरवतɓन का भाव; ďधान—पहला कारण; उ¶कǲʴ;
जयः—िसǥʢ; च—और।

Ɣान करानेवाली इȐिČयɉ पर िनयंĉण से मन पर िवजय ďाʫ कǧ जाती हȉ,  िजससे योगी कȇ शरीर और उसकȇ मन
कǧ गित का आपस मȷ मेल होता हȉ। इस ďकार वैयǥʇक मन अपने आपको िवʱ मानस या đʼांडीय चेतना मȷ
पǣरवितɓत कर लेता हȉ और िफर मौिलक तŨव मȷ िमलकर िनयंĉण पा लेता हȉ।

45 से 49 तक कȇ सूĉ साधन पाद कȇ सूĉ 19 कǧ चचाɓ िवÊतार से करते हɀ,  िजसमȷ िवशेष,  अिवशेष,  िलंग
और अिलंग का एक Āिमक Ʃप मȷ वणɓन हȉ।

एक िसʢ योगी Ɣान का Êवामी बन जाता हȉ
सŨवपुƧषाºयता¨याितमाĉÊय सवɓभावािधʷातृ¶वं सवɓƔातृ¶वं च॥ 50॥

सŨव—शुʢ; पुƧष—आ¶मा; अºयता—भेद; ¨याित—Ɣान को समझना; माĉÊय—कȇवल उसका ही; सवɓ—
सभी; भाव—ďकटीकरण; अिधʷातृ¶वं—ėेʷता; सवɓƔातृ¶वं—संपूणɓ Ɣान या सवɓƔानी; च—और।

िसʢ योगी िसफɕ ďकǲित कǧ पǣरÉकǲत बुǥʢ और आ¶मा कǧ सदा तेजमयी रहनेवाली बुǥʢ कȇ बीच भेद को
समझता हȉ। इस शǥʇ से वह सवɓƔान,  असीिमत शǥʇ और सवɓƔता कǧ ėेʷता को ďाʫ कर लेता हȉ।

कȊवÃय का मागɓ
तʧैरा©यादिप दोषबीजƒये कȊवÃयä॥ 51॥

तʧैरा©याÛ—उनसे अनासǥʇ,  उनकȇ ďित िनरपेƒ भाव; अिप—भी; दोष—कमी; ƒय—नʴ; कȊवÃयä—
िनतांत एकाकǧपन,  शाʱत मुǥʇ।

सवɓƔान,  सवɓशǥʇ और सवɓƔता कǧ सफलता ďाʫ करने कȇ बाद योगी को सारȆ दोषɉ और बंधनɉ कȇ बीज को
नʴ कर देना चािहए,  तािक वह शाʱत मुǥʇ कȇ पथ पर बढ़ सकȇ और सांसाǣरक इ¬छाz कȇ चंगुल से मुʇ हो
जाए।

योगĒʴ हो जाने कǧ आशंका (यौिगक कǲपा कȇ पथ से पतन)



Êथाºयुपिनमºĉणे सʏÊमयाकरणं पुनरिनʴďसʏगाÛ॥ 52॥
Êथािन—एक Êथान; पद,  देवता; उपिनमºĉणे—िनमंिĉत िकए जाने पर; संग— साथ आना; Êमय—

आʮयɓ,  मुसकान,  अकरणं—िनǥÉĀयता; पुनः—िफर से; अिनʴ—ďितकǮल; ďसʏात—संबंध।
इन सभी ǥÊथितयɉ को ďाʫ कर लेने कȇ पʮाÛ िसʢ योगी को इन उपलǥ½धयɉ से अनासʇ रहने और इस बात

से सतकɕ रहने कǧ आवÇयकता होती हȉ िक सांसाǣरक जीव उसे गलत राÊते पर न ले जाएँ,  िजसका िक वे भरसक
ďयास करते हɀ। उºहȷ अपनी रƒा करनी पड़ती हȉ और ¹यान रखना पड़ता हȉ िक वे अवांिछत शǥʇयɉ कȇ जाल मȷ न
फȔस जाएँ और योग मȷ अपने अंितम लƑय से न भटक जाएँ।

पतंजिल ने अनेक Êथानɉ मȷ उन गʝɉ को िदखाया हȉ,  जो यौिगक िसʢɉ कȇ सामने आते हɀ। वह उनकȇ संबंध
मȷ चेतावनी देते हɀ,  िजससे िक वे उनसे दूर रहȷ (िवʱािमĉ कǧ कथा याद ही होगी,  िजºहȷ मेनका ने वासना कȇ
जाल मȷ फȔसाया था)। पतंजिल हमȷ बताते हɀ िक हमȷ इन अलौिकक शǥʇयɉ का िशकार नहȣ बनना हȉ,  बǥÃक यह
िवचार कर सŘा ďयास करते ƨए आगे बढ़ना हȉ िक इन शǥʇयɉ से परȆ भी एक परम शǥʇ हȉ।

आ¹याǥ¶मक Ɣान कǧ पǣरभाषा
ƒणत¶Āमयोः संयमाǥʧवेकजं Ɣानä॥ 53॥

ƒण—एक पल; तÛ—इसका; Āमयोः—Āम,  ŉंखला; संयमाÛ—¹यान ǥÊथर करने से; िववेकजं—उŘ
बुǥʢमŧा; Ɣानä—Ɣान।

उस ƒण और उसकȇ बाद कȇ ƒणɉ कȇ बीच संपकɕ को टǭटने न देकर यिद योगी िसफɕ पलɉ कȇ िनरȐतर ďवाह पर
¹यान कȇȑिČत रखता हȉ तो वह अपने आपको समय,  Êथान या अविध कǧ सीमाz से मुʇ कर लेता हȉ तथा
ėेʷतम Ɣान कǧ ďाǥʫ कर लेता हȉ।

असीिमत बुǥʢ
जाितलƒणदेशैरºयतानव¬छȆदाÛ तुÃययोÊततः ďितपिŧः॥ 54॥

जाित—वगɓ,  वंश; लƒण—िवशेष गुण; देशैः—Êथान,  पद; अºयता—अºयथा; अनव¬छȆदाÛ—जो बँधा नहȣ हȉ;
तुÃयायोः—एक ही वगɓ या ďकार का; ततः—िजससे; ďितपिŧः—समझ,  Ɣान।

इस Ɣान कȇ फलÊवƩप योगी दो वÊतुz कȇ बीच उनकǧ ėेणी,  जाित,  गुण,  Êथान और अविध (III.26 भी
देखȷ) कǧ समानता कȇ बाद ही िबना चूक और दोष कȇ अंतर कर पाने मȷ सƒम हो जाता हȉ।

तारक Ɣानä : उŘ बौǥʢक Ɣान
तारकȑ सवɓिवषयं सवɓथािवषयमĀमं

चेित िववेकजं Ɣानä॥ 55॥
तारकȑ—दीǥʫमान,  अितउŧम; सवɓ—सभी; िवषयä—वÊतु; सवɓथा—सभी ďकार से; अĀमं—िबना Āम कȇ;

च—और; इित—यह; िववेकजं Ɣानä—ėेʷ Ɣान,  पिवĉ बौǥʢक Ɣान।
यह उŘ,  दीǥʫमान,  शुʢ और Êपʴ Ɣान—अब तक िजस Ɣान कǧ चचाɓ ƨई—उससे पूरी तरह िभʨ हȉ। यह

Ɣान पूणɓ Ʃप से Êवतंĉ हȉ,  §यɉिक यह Æयǥʇ को सारी अिभलाषा कǧ वÊतुz से मुʇ होने का मागɓ िदखाता हȉ।

सहज बुǥʢ से Êवयं ďकाश बुǥʢ कǧ ओर



सŨवपुƧषयोः शुǥʢसा¿ये कȊवÃयिमित॥ 55॥
सŨव—शुʢ,  दीǥʫमान चेतना; पुƧषयोः—आ¶मा; शुǥʢ—शुʢता; सा¿ये—समान होना; कȊवÃयä—संपूणɓ

िनजता,  िवशुʢ मुǥʇ; इित—यह।
जब सहज Ɣान को पǣरशुʢ िकया जाता हȉ,  तब यह अपने आपको पǣरवितɓत कर ईʱर कȇ दीǥʫमान Ɣान कȇ

समान हो जाता हȉ। यह ėेʷ Ɣान योगी को ďाʫ होता हȉ। इस Ɣान कǧ ďाǥʫ से उºहȷ ऐसी िवशुʢ दशा ďाʫ होती
हȉ,  जो कȇवल से कȊवÃय (Êथानांतरगम) का अनुभव कराती हȉ। इस दशा मȷ आकर योगी ďेƒक (जो देखता हȉ) कȇ
साथ ही साƒी भी बन जाता हȉ।

॥ इित िवभूित पादः॥
इस ďकार योग साधना से ďाʫ योग धन या िसǥʢयɉ कǧ Æया¨या कȇ साथ तीसरȆ अ¹याय हȉ िवभूित पाद कǧ

समाǥʫ होती हȉ।
q



कȊवÃय पाद
मुǥʇ और उʢार पर

इस अ¹याय को योग का वेदांत या यौिगक Ɣान का अंितम लƑय भी माना जाता हȉ। वेदांत का अथɓ Ɣान का अंत
हȉ,  िजससे शाʱत Ɣान कǧ ďाǥʫ होती हȉ।

िवभूित पाद मȷ पतंजिल ने हमȷ न कȇवल समभाव कǧ ďाǥʫ का राÊता िदखाया,  बǥÃक यह भी बताया िक
शाʱत đʼ Ɣान कǧ ďाǥʫ कȊसे कǧ जाए,  िजससे िक हम पूणɓतया (पूणɓä) और एकांत अवÊथा (कȇवलावÊथा)
कǧ िमिėत दशा मȷ रह सकȇȑ।

मोह का अंत ही मोƒ हȉ। मोƒ मुǥʇ कǧ ऐसी दशा हȉ,  िजसमȷ लोभ,  मोह,  Āोध,  आकषɓण,  घमंड और
ईÉयाɓ जैसे भावना¶मक उतार-चढ़ावɉ से मुǥʇ िमल जाती हȉ। मोह जब समाʫ हो जाता हȉ तो कȊवÃय कǧ अवÊथा
ďाʫ होती हȉ,  जहाँ सÛ-िचÛ-आनंद कǧ दशा का अनुभव िकया जा सकता हȉ।

पूवɓजºमɉ कǧ सफलताz से जºम लेनेवाले Æयǥʇ
जºमौषिधमºĉतपÊसमािधजाः िसʢयः ॥ 1॥

जºम—नया जीवन लेना; औषिध—औषधीय पौधा; मंĉ—मंĉोŘार,  स¿मोहन; तपः—एक तपÊवी,  भǥʇपूणɓ
अ¾यास; समािध—गहन ¹यान; जाः—जºम; िसʢयः—उपलǥ½धयाँ।

यौिगक िसǥʢयɉ का अनुभव या दशɓन कǪछ लोगɉ मȷ जºम कȇ समय िकया जा सकता हȉ या औषिधयɉ या जड़ी-
बूिटयɉ या पिवĉ मंĉोŘार अथवा आ¶म-अनुशासन से तप और समािध कǧ दशा को ďाʫ िकया जा सकता हȉ।

पतंजिल ने िसʢɉ कȇ पाँच वगɋ का वणɓन िकया हȉ,  िजºहɉने पूवɓजºम मȷ उपलǥ½धयɉ से साधना कǧ अवÊथा को
ďाʫ िकया हȉ। ये ऐसे िसʢ पुƧष होते हɀ,  जो अपनी आ¹याǥ¶मक याĉा मȷ उपलǥ½ध कǧ अंितम दशा को ďाʫ
करने कȇ िलए िफर से जºम लेते हɀ।

यिद हम पीछȆ लौटȷ और साधन पाद कȇ सूĉ 12, 13,  14 और 15 का Êमरण करȷ तो हमȷ कमɋ कȇ फलɉ कǧ
झलक िमलती हȉ,  जो जºम कǧ ėेणी,  जीवन कǧ अविध और अ¬छȆ व बुरȆ ďभावɉ तथा भावɉ कȇ Ʃप मȷ ďाʫ होती
हȉ। इन सूĉɉ कȇ आधार पर Æयǥʇ सूĉ कȇ महŨव को समझ सकता हȉ,  जो पूवɓजºम कǧ उनकǧ यौिगक साधना को
बुǥʢमान योगा¾यिथɓयɉ कȇ Ʃप मȷ इस जºम मȷ आगे बढ़ाने कȇ िलए जºम कȇ पाँच वगɋ का वणɓन करता हȉ।

ďकǲित कǧ शǥʇ
जा¶यºतरपǣरणामः ďकǲ¶यापूराÛ ॥ 2॥

जा¶यºतर—जºम का पǣरवतɓन,  जीवन कǧ एक और दशा; पǣरणामः—पǣरवतɓन; ďकǲित—ďकǲित कǧ शǥʇ;
आपूराÛ—पूणɓ होना,  ďचुर ďवाह।

इन िसʢ पुƧषɉ मȷ ďकǲित कǧ शǥʇ का ďचुर ďवाह होता हȉ,  िजसकȇ कारण वे đʼ कǧ,  đʼ ʧारा और
đʼ कȇ िलए कǧ पूणɓ दशा मȷ रहते हɀ।

मɀ समझता ƪȓ िक ďकǲित कǧ शǥʇ कǧ यह आपूǣरत शǥʇ और कǪछ नहȣ,  बǥÃक वह कǪȑडिलनी शǥʇ
हȉ,  िजसका वणɓन योग कǧ अºय पुÊतकɉ मȷ िकया गया हȉ।



इस आपूǣरत शǥʇ का उपयोग
िनिमŧमďयोजकȑ ďकǲतीनांवरणभेदÊतु ततः ƒेिĉकवÛ ॥ 3॥

िनिमŧं—घटना¶मक,  सहायक; अďयोजकȑ—अनुपयोगी,  Æयथɓ; ďकǲतीनां—Êवाभािवक ďवृिŧयाँ,  ƒमताएँ;
वरणभेदः—आवरण,  बाधाएँ; तु—िकȑतु उसकȇ िवपरीत; ततः—उससे; ƒेिĉकवÛ—िकसी िकसान कȇ समान।

यिद ďकǲित कǧ इस शǥʇ का ďयोग और उसकǧ ƒमता का उपयोग सही तरीकȇ से नहȣ िकया तो ये आ¹याǥ¶मक
ďगित कȇ मागɓ मȷ बाधाएँ उ¶पʨ कर सकती हɀ। ऐसी बाधाz को दूर करने कȇ िलए सही साधना आवÇयक हȉ।
ď¶येक साधक को िकसी िकसान कȇ समान बुǥʢ से कायɓ करना चािहए,  जो खेतɉ कȇ बीच छोटȆ-छोटȆ बाँध या मȷड़
बना देता हȉ,  िजससे िक उसमȷ उिचत माĉा मȷ पानी जमा हो सकȇ और िफर िमʙी मȷ पानी सोखने कȇ पʮाÛ वह
उन बाँधɉ या मȷड़ɉ को तोड़कर दूसरȆ खेतɉ कǧ ओर पानी को मोड़ देता हȉ।

इस ďचुर ďवाहवाली आपूǣरत ďकǲित को यिद सही िदशा मȷ मोड़ा नहȣ गया तो इसका लाभ नहȣ िमलेगा। इससे
Æयǥʇ का ÊवाÊ·य िबगड़ सकता हȉ,  तंिĉका तंĉ मȷ असंतुलन से मनोिचिक¶सकǧय समÊयाएँ उ¶पʨ हो
जाएँगी,  िजससे मितĒम होने लग जाएगा (देखȷ I.30,  31 और IV.28)।

इसिलए,  पतंजिल िकसानɉ का उदाहरण दे रहȆ हɀ,  जो खेतɉ मȷ बाँध या मȷड़ बनाते हɀ तथा पानी को एक खेत से
दूसरȆ खेत तक पƨȓचाने कȇ िलए उन बाँधɉ या मȷड़ को इस ďकार बनाते हɀ और तोड़ते जाते हɀ,  िजससे िक खेतɉ मȷ
पानी सोख लेने पर उनकȇ िलए हल चलाना,  खर-पतवार िनकालना आसान हो जाए और वे सवɊŧम पैदावार कȇ
िलए उŘतम कोिट कȇ बीजɉ कǧ बुआई कर सकȇȑ। पतंजिल चाहते हɀ िक योिगयɉ मȷ िकसानɉ जैसी चतुराई
हो,  िजससे िक वे उसी ďकार आसनɉ,  ďाणायामɉ और बाँधɉ का िनमाɓण कर अपनी ďचुर शǥʇ को अपनी इ¬छा
से एकĉ और मुʇ कर योग कȇ अंितम लƑय को ďाʫ करȷ,  जैसािक एक िकसान अपने कायɓ को िसʢ करता हȉ।

अǥÊमता िचŧ (चेतना कǧ िवशुʢ ǥÊथित)
िनमाɓणिचŧाºयǥÊमतामाĉाÛ॥ 4॥

िनमाɓण—ÊवƩप लेना,  मापना,  तैयार करना; िचŧािन—चेतना कȇ ƒेĉ; अǥÊमता—Æयǥʇवािदता कǧ भावना;
माĉाÛ—कȇवल उसी से।

िनिमɓत या सृिजत चेतना का िनमाɓण शुʢ अǥÊमता कǧ भावना से ही होता हȉ।
इस सूĉ मȷ सृिजत,  सकारा¶मक और िवकिसत चेतना कȇ पहलुz,  जैसे अहȐकार,  बुǥʢ और मन कǧ Æया¨या

कǧ गई हȉ।
यहाँ पतंजिल उस मौिलक चेतना (िनिमɓत िचŧ) कǧ चचाɓ करते हɀ,  जो अिवकिसत या अिनिमɓत Ʃप मȷ हो

सकती हȉ। यह िनिमɓत िचŧ िकसी Æयǥʇ कǧ धारणा या िवचार करने कǧ िवकǲित,  ďवृिŧ या माºयताz या Êमृित
कȇ अनुसार कायɓ करती हȉ। हालाँिक,  यौिगक अ¾यास से जब इसी िनिमɓत िचŧ को साधकर पǣरपʊ िकया जाता
हȉ तो यह ǥÊथर,  पुʴ चेतना (िनमाɓण िचŧ) का Ʃप ले लेती हȉ।

यह सृिजत चेतना जब पुʴ हो जाती हȉ,  तब यह अǥÊमता कȇ तामिसक और राजिसक गुणɉ से िवकिसत होती ƨई
अǥÊमता कǧ साǥŨवक चेतना को ďाʫ करती हȉ।

िवभूित पाद मȷ पतंजिल ने चेतना कǧ चार अवÊथाz का वणɓन िकया हȉ,  यानी Æयु¶थान िचŧ,  िनरोध
िचŧ,  ďशांत िचŧ और एकाă िचŧ।

यहाँ वह चेतना कǧ पाँचवȣ अवÊथा कȇ िवषय मȷ बताते हɀ,  जो आलोिकत और शुʢ Æयǥʇगत Ʃप (साǥŨवक



अǥÊमता िचŧ) हȉ। (I.17 भी देखȷ)

िचŧ को समझना
ďवृिŧभेदे ďयोजकȑ िचŧमेकमनेकȇषाä ॥ 5॥

ďवृिŧ—आगे बढ़ना,  ďगित करना; भेदे—अंतर; ďयोजकȑ—उपयोग,  लाभ; िचŧä—िचŧ; एकä—एक;
अनेकȇषाä—अनेक।

चेतना कȇवल एक होती हȉ। इस चेतना से िवचारɉ कȇ अनेक पहलू सामने आते हɀ,  िजनसे िविभʨ िवचारɉ और
िĀयाz का िनमाɓण होता हȉ। इसका अथɓ यह नहȣ समझ लेना चािहए िक Æयǥʇ मȷ अनेक मन और िचŧ होते हɀ।

तĉ ¹यानजमनाशयä॥ 6॥
तĉ—उनका,  इनका; ¹यानजम—¹यान लगाने से उ¶पʨ; अनाशयä—छिवयɉ और ďभावɉ से मुʇ।
यह सूĉ बताता हȉ िक िचंतन और गहन ¹यान से िनिमɓत िचŧ को िनमाɓण िचŧ मȷ पǣरवितɓत करना संभव हȉ।

पतंजिल कहते हɀ िक सारी िĀयाz और गितिविधयɉ का उʟम ęोत चेतना कǧ एक ही धुरी हȉ। इस कारण अनेक
मन या अनेक िचŧ का िवचार करना सही नहȣ हȉ। गहन ¹यान से जब िवचारɉ कȇ इन अनेकानेक ďभावɉ को शांत
और मौन कर िदया जाता हȉ,  तब चेतना ही बच जाती हȉ।

पतंजिल इस सूĉ कǧ चचाɓ ‘तĉ’ से करते हɀ,  िजसका अथɓ होता हȉ—वहाँ। संभवतः वे जºम,  सŧ,  पिवĉ
मंĉोŘार,  अ¾यास मȷ गंभीरता और गहन ¹यान को बताते हɀ तथा वे कमɋ से िभʨ हɀ,  िजºहȷ करने से फल कǧ
ďाǥʫ होती हȉ।

कमɋ कȇ ďकार
कमाɓशुʉाकǲÉणं योिगनः िĉिवधिमतरȆषाä॥ 7॥

कमɓ—कायɓ; अशुʉ—अʱेत; अकǲÉणं—काला न हो; योिगनः—िकसी योगी का; िĉिवधä—तीन Êतरीय
(काला,  ʱेत और िमिėत भूरा); इतरȆषाä—अºय कȇ िलए।

आमतौर पर ďितिĀया और फल देनेवाले तीन ďकार कȇ कमɓ होते हɀ। ये सफȇद या पिवĉ,  काले या बुरȆ और
दोनɉ कȇ िमले-जुले Ʃप मȷ होते हɀ या पिवĉ और बुरȆ कमɋ कȇ बीच कȇ कमɓ होते हɀ। ये तीन ďकार कȇ कमɓ सभी मȷ
सामाºय Ʃप से देखे जाते हɀ। िकȑतु एक िसʢ योगी चौथे ďकार का कमɓ करता हȉ,  जो पिवĉ,  बुरȆ या इन दोनɉ
कȇ िमले Ʃप से मुʇ होता हȉ।

ऐसा कहा जाता हȉ िक शुʉ,  कǲÉण या दोनɉ कȇ मेल से भूरȆ कमɋ से िĀयाz और ďितिĀयाz का चĀ बन
जाता हȉ,  िजनसे िमिėत या अिमिėत फल ďाʫ हो जाते हɀ। िकȑतु,  यहाँ िजस कमɓ कǧ Æया¨या कǧ गई हȉ वह
चौथा कमɓ हȉ,  िजसमȷ ďितिĀयाz या फल कǧ ďाǥʫ नहȣ होती हȉ।

ये तीन कमɓ उन सभी पर लागू होते हɀ,  जो ďकǲित कȇ सŨव,  रज और तम गुणɉ से दूिषत या रȐिजत हɀ; जबिक
चौथा ďकार,  जो न ʱेत हȉ,  न काला और न भूरा,  वह इन गुणɉ से परȆ हȉ। कȇवल यह चौथे ďकार का कायɓ
हȉ,  पुµय हȉ; §यɉिक यह मंशाz,  इ¬छाz या पǣरणामɉ कǧ आशा से मुʇ होता हȉ। यिद ʱेत कायɓ Ɣान देनेवाला
(साǥŨवक) हȉ,  भूरा कमɓ चमकǧला (राजिसक) और काला बुरा हȉ,  (तामिसक) तो चौथा ďकǲित कȇ गुणɉ से परȆ
(गुणातीत) होता हȉ।

जीवन पर कमɋ का कȊसा ďभाव पड़ता हȉ?



ततः तǥʧपाकानुणानामेवािभÆयǥʇवाɓसनानाä॥ 8॥
ततः—उसकȇ बाद; तÝ—उनका ďभाव,  ƒमताएँ; िवपाक—फिलत; अनुगुणानाä—उसी ďकार; एव—कȇवल;

अिभÆयǥʇः—Êपʴीकरण,  ďकटन; वासनानाä—इ¬छाz का।
ऊपर िजन तीन कमɋ का वणɓन िकया गया हȉ,  वे समान Ʃप से सभी मȷ पाए जाते हɀ। तदनुसार,  अपना ďभाव

भी िकसी Æयǥʇ पर छोड़ते हɀ। जब पǣरǥÊथित अनुकǮल होती हȉ तो वे उसमȷ इ¬छाz एवं आकांƒाz को और भी
बढ़ा देती हȉ। (देखȷ II; 18,  19,  11,  12,  13 और 14)

अतीत कǧ Êमृितयाँ वतɓमान दशा से कȊसे जुड़ जाती हɀ?
जाितदेशकालÆयविहतानाम»यानºतयɖ
ÊमृितसंÊकारयोरȆएकƩप¶वाÛ ॥ 9॥

जाित—वंश,  कǪल; देश—Êथान; काल—समय; Æयविहतानाä—बीच मȷ ǥÊथत,  िकनारȆ रखा ƨआ; अिप—भी;
आनºतयɖ—अबा¹य,  िनिवɓªन; Êमृित—याद; संÊकारयोः—छिवयाँ; एकƩप¶वाÛ—एक Ʃप मȷ,  समान पहचान।

कमɓ का िसʢांत (कारण और पǣरणाम का िसʢांत) ď¶येक जीवन मȷ अनवरत कायɓ करता हȉ,  भले ही ď¶येक
जीवन वंश या ėेणी,  काल और Êथान कȇ अनुसार िभʨ होता हȉ।

अनवरत उठनेवाली इ¬छाएँ Êमृित मȷ अपनी पैठ बना लेती हɀ,  जो संÊकारɉ का Ʃप लेकर आनेवाले जीवन को
ďभािवत करती हɀ। इस कारण ही बीते जीवन कǧ यादȷ वतɓमान जीवन कǧ दशा मȷ तदनुसार भूिमका िनभाती हɀ;
जबिक वतɓमान जीवन (Êथान,  समय और वंश कȇ आधार पर) अतीत से िभʨ होता हȉ। उदाहरण कȇ िलए,  यिद
कोई िविभʨ जीवनɉ से होता ƨआ मनुÉय कȇ Ʃप मȷ जीवन लेता हȉ तो अतीत कǧ यादȷ तुरȐत उससे जुड़ जाती
हɀ,  भले ही उनकȇ बीच िकतने ही जीवन §यɉ न गुजर गए हɉ।

ďकǲित और पुƧष कȇ बीच अंतर
तासामनािद¶वं चाऽऽिशषो िन¶य¶वाÛ॥ 10॥

तासाä—वे छिवयाँ; अनािद¶वं—िबना शुƧआत; च—और; आिशषः—इ¬छाएँ; िन¶य¶वाÛ—Êथायी।
यŲिप ďकǲित और पुƧष शाʱत हɀ,  िफर भी ďकǲित मȷ पǣरवतɓन होते रहते हɀ; जबिक पुƧष मȷ ऐसा नहȣ होता हȉ।
सारी इ¬छाz और आकांƒाz का जºम जीवन कȇ ďित आकषɓण और शाʱत जीवन जीने कǧ इ¬छा

(अिभिनवेष) कȇ कारण होता हȉ। जब तक अिवŲा रहती हȉ,  तब तक इ¬छाz और संÊकारɉ कǧ छाप Êथायी Ʃप
से बनी रहती हȉ।

Êमृितयɉ और इ¬छाz से मुʇ होने कȇ उपाय
हȆतुफलाėयाल¿बनैः संगृहीत¶वादेषामभावे तदभावः॥ 11॥

हȆतु—कारण,  मंशा; फल—ďभाव,  पǣरणाम; आėय—सहारा,  शरण; आल¿बनैः—पर िनभɓर,  आिėत;
संगृहीत¶वाÛ—एक साथ जुड़ा; एषाä—इनका; अभावे—अनुपǥÊथित मȷ; तÝ—इनका,  उनका; अभावः—लुʫ
होना।

इ¬छाएँ और आकांƒाएँ अपने ďभाव से शाʱत Ʃप से जुड़ी रहती हɀ। िफर भी,  कारण और पǣरणाम कȇ
िसʢांतɉ से बचने कȇ िलए चेतना को दूर रखकर इºहȷ सिĀय होने से रोका जा सकता हȉ।

यह सूĉ बताता हȉ िक यिद Æयǥʇ कमɋ कȇ फल से उदासीन और मुʇ रहȆ तो इ¬छाz और आकांƒाz से



अपने आपको दूर रख सकता हȉ।
पतंजिल ने कहा िक ďकǲित या पुƧष दोनɉ शाʱत हɀ,  िकȑतु ďकǲित कȇ गुण जहाँ पǣरवितɓत होते हɀ,  वहȣ पुƧष का

गुण कभी नहȣ बदलता। वह शाʱत Ʃप से एक समान ही रहता हȉ।
यिद Æयǥʇ कȇवल चौथे ďकार कȇ कमɋ को ही करता हȉ तो यह संभव हȉ िक ऐसे चǣरĉ का िनमाɓण हो,  जो

इ¬छाz को दूर कर दे और उन Êमृितयɉ को भी दूर रखे,  जो Êवतः समाʫ हो जाएँ और Æयǥʇ सदा अपने मूल
ÊवƩप मȷ बना रहȆ।

समय को समझकर Æयǥʇ बंधनɉ से मुʇ हो जाता हȉ
अतीतानागतं ÊवƩपतोऽǥÊ¶य¹वभेदाÝ धमाɓणाä॥ 12॥

अतीत—बीता समय; अनागतं—भिवÉय; ÊवƩपतो—अिनवायɓ Ʃप; अǥÊत—अǥÊत¶व; अ¹वभेदाÛ—पǣरǥÊथित
कȇ िभʨ होने पर; धमाɓणाä—अंतिनɓिहत गुण।

अतीत और भिवÉय का अǥÊत¶व वतɓमान कȇ समान ही वाÊतिवक होता हȉ। कȇवल एक अंतर यह होता हȉ िक
अतीत मȷ ƨआ िनमाɓण वतɓमान मȷ िमल जाता हȉ,  जबिक भिवÉय अिनिमɓत ǥÊथित मȷ होता हȉ।

अतीत को जान िलया गया हȉ,  वतɓमान को जानना जारी हȉ और भिवÉय को जानना शेष हȉ। इसका अथɓ यह हȉ
िक िजसका अǥÊत¶व हȉ,  उसे कभी समाʫ नहȣ िकया जा सकता और जो नहȣ था,  उसे कभी अǥÊथर या ď¶यƒ
Ʃप नहȣ िदया जा सकता।

भूत,  वतɓमान और भिवÉय समय कȇ पिहए कǧ तीन कमानɉ कȇ समान हɀ,  जो समय चĀ मȷ लयबʢ Ʃप मȷ
एक कȇ बाद एक घूमते रहते हɀ। अतीत वतɓमान मȷ िमल जाता हȉ,  जबिक वतɓमान भिवÉय मȷ समा जाता हȉ; िकȑतु
ƒण अपǣरवतɓनीय और शाʱत होता हȉ। यह ƒण,  जो वाÊतव मȷ अपǣरवतɓनीय होता हȉ,  वह घूमता हȉ और ƒणɉ
कǧ गित का Ʃप लेकर काल कǧ अनंतता को समयबʢता कȇ Ʃप मȷ िदखाता हȉ।

एक बुǥʢमान Æयǥʇ समय कǧ लय का अ¹ययन कȊसे करता हȉ?
ते ÆयʇसूƑमाः गुणा¶मानः॥ 13॥

ते—वे (अतीत,  वतɓमान,  भिवÉय); Æयʇ—ďकट; सूƑमाः—गूढ़; गुणा¶मानः—गुणɉ कǧ ďकǲित।
अतीत,  वतɓमान और भिवÉय ďकǲित कȇ दायरȆ या ďभाव कȇ अंतगɓत हɀ। समय कȇ बाद ये तीन चरण आपस मȷ

तथा गुणɉ कȇ साथ लयबʢ Ʃप मȷ गँुथे रहते हɀ। समय कȇ ये तीन चरण ďकǲित कȇ तीनɉ गुणɉ कȇ साथ लयबʢ Ʃप
से गँूथे जाते हɀ। इस कारण गुणɉ कȇ साथ-साथ समय (काल) को जान लेने मȷ ही बुǥʢमानी हȉ।

पǣरणामैक¶वाÛ वÊतुतŨवä॥ 14॥
पǣरणाम—सुधार,  बदलाव; एक¶वाÛ—एक हो जाने कȇ कारण; वÊतु—वÊतु; तŨवä—जुड़ा तŨव।
वÊतु या िवषय का गुण पǣरवितɓत नहȣ होता हȉ। यह पुƧष और ďकǲित कȇ साथ एक समान रहता हȉ। ďकǲित कȇ

साथ सत,  रज और तम (गुण) समािहत रहते हɀ। िजस ďकार गुण एक-दूसरȆ से जुड़Ȇ रहते हɀ,  उसी ďकार
अतीत,  वतɓमान और भिवÉय काल भी आपस मȷ जुड़Ȇ रहते हɀ।

ďकǲित कȇ गुण और समझ कȇ पल लयबʢ Ʃप मȷ चलते हɀ। इनकȇ कारण पǣरवतɓन आते हɀ। इस कारण ď¶येक
Æयǥʇ िकसी समय मȷ उस दौरान चल रहȆ गुणɉ कȇ कारण िकसी वÊतु को िविभʨ Ʃपɉ मȷ देखता हȉ।

यिद Æयǥʇ Ɣान (िववेिकß) हȉ तो वह पǣरवतɓन को देखता हȉ,  िकȑतु यह भी समझता हȉ िक तŨव या उसका गुण
िविशʴ बना रहता हȉ।



उदाहरण कȇ िलए,  हमारȆ अ¾यास मȷ आसन करने कǧ वÊतु हȉ और ďाणायाम मȷ ʱास वÊतु का कायɓ करती हȉ।
जो इसे करता हȉ,  वह िवषय होता हȉ। ď¶येक Æयǥʇ इ¬छाz और मंशाz कȇ अनुसार अपनी मनोदशा कȇ अनुƩप
इन वÊतुz को िभʨ Ʃपɉ मȷ देखता हȉ। यिद Æयǥʇ अपनी इ¬छाz और आकांƒाz को एक तरफ रखकर पूणɓ
समपɓण से अ¾यास करता हȉ तो शǥʇ का ďभाव (ďाण-शǥʇ) और पुƧष का Ɣान (िचŧ-शǥʇ) एक होकर पैर कȇ
तल से मǥÊतÉक कȇ िशखर तक लयबʢ Ʃप मȷ पूरȆ शरीर मȷ िवचरण करते हɀ। िफर इस अ¾यास से न कȇवल
िवषय और वÊतु एक हो जाते हɀ,  बǥÃक उनका भेद भी िमट जाता हȉ। इससे Æयǥʇ को उनकȇ वाÊतिवक गुण कǧ
पहचान करने मȷ मदद िमलती हȉ।

धारणा और कÃपना मȷ अंतर §यɉ होता हȉ?
वÊतुसा¿ये िचŧभेदाŧयोिवɓभʇः पºथाः॥ 15॥

वÊतु—वÊतु; सा¿ये—एक समान होना; िचŧ—चेतना; भेदाÛ—िभʨ होना; तयोः—इन दो का; िवभʇः—
िभʨ,  बँटा ƨआ; पºथाः—मागɓ,  होने कȇ तरीकȇ।

िवषय भी वÊतु कȇ समान ही वाÊतिवक होता हȉ। इसी ďकार,  वÊतु भी िवषय िजतना ही सŘी होती हȉ। िकसी
Æयǥʇ कǧ अपनी ďगित और बुǥʢ कȇ तरȐगदैªयɓ कǧ गुणवŧा कȇ कारण उसकǧ धारणा और कÃपना मȷ अंतर आ
जाता हȉ। यŲिप वÊतु िनरȐतर वैसी ही रहती हȉ,  तथािप अपनी बौǥʢक ƒमताz कȇ कारण वÊतु को देखने और
समझने मȷ अंतर आ जाता हȉ।

सही ďकार से न समझने पर वÊतु का §या होता हȉ?
न चैकिचŧतºĉं चेÝ वÊतु तदďमाणकȑ तदा िकȑ ÊयाÛ ॥ 16॥

न—नहȣ; च—और; एकिचŧ—एक चेतना; तºĉं—िनभɓर; वÊतु—वÊतु; तÛ—वह; अďमाणकȑ—
अनदेखा,  अनजाना; तदा—तब; िकȑ—§या; ÊयाÛ—जो होगा।

वÊतु और िवषय दोनɉ का अǥÊत¶व होता हȉ। वÊतु िकसी बुǥʢ या चेतना ʧारा पहचाने जाने पर िनभɓर नहȣ
रहती हȉ। यिद बुǥʢ या चेतना वÊतु कǧ पहचान नहȣ करती तो इसका अथɓ यह नहȣ िक उस वÊतु का अǥÊत¶व नहȣ
हȉ। वÊतु का अǥÊत¶व होता हȉ,  चाहȆ िचŧ उसे देखे या नहȣ।

िकȑतु ďÇन यह हȉ िक यिद चेतना वÊतु कǧ पहचान नहȣ कर पाती हȉ तो उसका §या होता हȉ? यिद घड़ी कǧ िटक-
िटक कोई नहȣ सुनता तो इसका मतलब यह नहȣ िक वह नहȣ चलती। अनदेखा िकए जानेवाली वÊतु कȇ साथ भी
ऐसा ही होता हȉ।

िचŧ कȇ Ɣान कȇ िबना भी वÊतुz का अǥÊत¶व होता हȉ
तदुपरागापेिƒ¶वाÛ िचŧÊय वÊतु ƔाताƔातä॥ 17॥

तÝ—उसकȇ ʧारा; उपराग—अनुकǮलन; अपेिƒ¶वाÛ—आकांƒा,  इ¬छा,  चाह; िचŧÊय—चेतना कȇ ʧारा;
Ɣात—जाना ƨआ; अƔातä—अनजाना।

वÊतु का चेतना से एक अलग अǥÊत¶व होता हȉ। यह Ɣात या अƔात हो सकती हȉ,  जो Æयǥʇ कǧ बुǥʢ और
चेतना पर िनभɓर करता हȉ। यिद चेतना वÊतु को देखती हȉ तो वह िदखती हȉ,  यिद नहȣ तो यह अथɓ नहȣ िक वह नहȣ
हȉ। यह बस अनदेखी रह जाती हȉ।

चेतना न तो पुƧष हȉ और न ही आ¶मा; िकȑतु यह पुƧष या आ¶मा का दपɓण हȉ,  इस कारण यह सवɓÆयापी नहȣ हो



सकती। इसिलए इसकǧ शǥʇ सीिमत या िनǥʮत होती हȉ। यिद यह वÊतु को नहȣ देखती तो इसका मतलब यह नहȣ
िक वÊतु का अǥÊत¶व नहȣ हȉ। यह Ɣात रहता हȉ। यिद चेतना वÊतु को आकिषɓत करती हȉ,  तब दोनɉ का संपकɕ
होता हȉ। यिद यह एक िनǥʮत दशा से वÊतु को देखती हȉ तो यह वÊतु को Êपʴ और सही Ʃप मȷ नहȣ जान पाती
हȉ। िबना पूवɓ िनधाɓǣरत िवचारɉ से देखने पर यह िबना अपवतɓन से ही परावतɓन कȇ साथ िदखती हȉ।

पुƧष अपǣरवतɓनीय हȉ
सदा ƔाताǥʮŧवृŧयÊत¶ďभोः पुƧषÊयापǣरणािम¶वाÛ॥ 18॥

सदा—सदैव; Ɣाताः—जाना ƨआ; िचŧवृŧयः—चेतना का भटकाव; त¶ďभोः—इसकȇ ईʱर का; पुƧषÊय—
आ¶मा का; अपǣरणािम¶वाÛ—अपǣरवतɓनशीलता कȇ कारण।

पुƧष ही चेतना का Êवामी हȉ। वह न तो भटकता हȉ,  पǣरवितɓत या उलझनɉ मȷ पड़ता हȉ,  बǥÃक सदा कȇ िलए
अपǣरवतɓनशील रहता हȉ। चेतना का Êवामी होने कȇ कारण वह चेतना कȇ Êवभाव को जानता हȉ।

पुƧष अपǣरवतɓनशील रहता हȉ तथा चेतना सदैव पǣरवतɓनशील होती हȉ। चँूिक पुƧष अटल होता हȉ,  वह चेतना कǧ
गितिविधयɉ से अवगत रहता हȉ। इस कारण वह िचŧ से िवशेष और अलग होता हȉ।

न त¶Êवाभासं ųÇय¶वाÛ॥ 19॥
न—नहȣ; तÛ—वह; Êवाभासं—अपने Ɣान से आलोिकत; ųÇय¶वाÛ—जाने जाने कȇ कारण,  समझे जाने कǧ

ƒमता।
िजस ďकार बोध करानेवाली इȐिČयाँ और मन चेतना कȇ दपɓण का कायɓ करते हɀ,  उसी ďकार चेतना पुƧष का

दपɓण होती हȉ। पुƧष को कायɓ करने या अपनी झलक िदखाने कǧ आवÇयकता नहȣ पड़ती,  §यɉिक वह Êवयं
आलोिकत होता हȉ,  जबिक चेतना मȷ अपना आलोक नहȣ होता।

पहली बार पतंजिल ने चेतना (िचŧ) को इसकȇ सही Ʃप मȷ पǣरभािषत िकया हȉ। वह कहते हɀ िक इȐिČयɉ कȇ Ʃप
मȷ मन,  बुǥʢ,  अहȐ और बाʽ वÊतुएँ चेतना कȇ िलए Ɣात वÊतुएँ हɀ; उसी ďकार चेतना पुƧष कǧ जानी ƨई वÊतु
हȉ। पुƧष मȷ अपना आलोक होता हȉ,  जबिक चेतना मȷ ऐसा नहȣ हȉ।

चेतना पूणɓ समă नहȣ हȉ
एकसमये चोभयानवधारणä॥ 20॥

एकसमये—एक ही समय पर; च—और; उभय—दोनɉ का; अनवधारणä—जो नहȣ समझ सकता।
चेतना Êवयं और पुƧष को एक ही समय पर नहȣ समझ सकती,  जबिक पुƧष सभी को एक ही समय मȷ समझ

सकता हȉ। पुƧष िवषय-वÊतु,  दशɓक-दशɓनीय,  करता-साƒी को एक ही समय मȷ समझ सकता हȉ; जबिक चेतना
इºहȷ एक साथ नहȣ समझ सकती।

झील का जल जब शांत होता हȉ,  तब उस पर िकसी वÊतु का ďितिबंब साफ िदखाई देता हȉ। इसी ďकार यिद
िचŧ शांत हो,  िजसमȷ िवचारɉ कǧ हलचल न हो,  तो इȐिČयɉ,  मन और बुǥʢ कǧ बाधाz कȇ िबना उसमȷ पुƧष का
ďितिबंब िदखाई पड़ता हȉ।

§या चेतना िविवध होती हȉ?
िचŧाºतरųÇये बुǥʢबुʢेरितďसʏः Êमृितसंकरʮ॥ 21॥



िचŧ—चेतना; अºतरųÇये—जानने यो©य; बुǥʢबुʢेः—पहचान िकए जानेवाले कǧ पहचान; अितďसंगः—
उʡंडता,  अनुशासनहीनता; Êमृित—Êमरण; संकरः—Ēम; च—और।

यŲिप चेतना मȷ भटकाव,  बदलाव और उतार-चढ़ाव अनेक ďकार से होते हɀ,  िफर भी वह एक ही होती हȉ;
िकȑतु अƔानी Æयǥʇ इन पǣरवतɓनɉ को समझ नहȣ पाते और सोचते हɀ िक चेतना िविवध होती हȉ। यिद चेतना अनेक
होती तो अहȐकार,  बुǥʢ और मन भी अनेक होते। इनमȷ से ď¶येक को अपनी याददाÇत बनानी पड़ती,  िजसका
अंत उʡंडता,  अनुशासनहीनता,  Ēम मȷ होना और संभवतः Æयǥʇ पागलपन कǧ ओर भी जा सकता था। (देखȷ
IV.5)

िचŧ Êवभाव
िचतेरďितसंĀमायाÊतदाकारापŧौ Êवबुǥʢसंवेदनä॥ 22॥

िचŧेः—पुƧष; अďितसंĀमायाः—अपǣरवतɓनीय; तÝ—इसका; आकार—Ʃप; आपŧौ—ďाʫ िकया,  माना
गया; Êव—अपना; बुǥʢ—िववेक; संवेदनä—जानता हȉ,  मानता हȉ।

सŘी यौिगक साधना से जब चेतना शुʢ हो जाती हȉ,  तब यह अपनी वाÊतिवक ďकǲित कȇ साथ ही अपने जड़-
मूल को पहचान लेती हȉ। यह पǣरवितɓत होकर पुƧष का Ʃप ले लेती हȉ : यही चेतना कǧ पूणɓ दशा हȉ।

पुƧष कȇ दो पहलू हɀ। एक पहलू शुʢता,  शांित,  अʧैधता और िदÆयता हȉ। यह सावɓभौिमक पƒ हȉ। और
दूसरा पƒ तब सामने आता हȉ,  जब वह अपने आप को Æयǥʇ Ʃप ‘मɀ’ मȷ पǣरवितɓत करते हɀ,  जो
पǣरवतɓनीय,  ƒणभंगुर और Æयʇ होता हȉ। हमारा िनमाɓण तीन तŨवɉ से होता हȉ। वे हɀ—साधारण,  सूƑम और
Êथूल,  और इनका कारण हमारी अƔानता हȉ। यह साधारण Æयǥʇगत Ʃप या जीवा¶मन,  वाÊतिवक आ¶मा या
पुƧष होने का अिभनय करता हȉ। अƔानता का Êथान जब बुǥʢ ले लेती हȉ,  तब यह जीवा¶मा पुƧष मȷ बदल जाता
हȉ और अपने कमɓ समाʫ कर देता हȉ। यहाँ से वाÊतिवक आ¶मा या पुƧष ďकट होता हȉ और चेतना या Æयǥʇ पर
िनभɓर ƨए िबना ď¶यƒ Ʃप से कायɓ करता हȉ।

चेतना : ďकǲित और पुƧष कȇ बीच कǧ कड़ी
ČʴृųÇयोपरʇं िचŧं सवाɓथɓä॥ 23॥

Čʴृ—पुƧष,  ųÇय—िदखनेवाला,  जानने यो©य; उपरʇं—िछपा ƨआ,  ďितिबंिबत,  ďभािवत; िचŧं—चेतना;
सवाɓथɓä—समझना,  पहचानना।

ųÇय और पुƧष कȇ गहन संपकɕ मȷ होने कȇ कारण एक औसत बुǥʢवाले को चेतना सवɓÆयापी लगती हȉ। असल
मȷ,  वÊतु कȇ गुणɉ कȇ कारण चेतना को उसे इȐिČयɉ से पहचानने कȇ कारण Ēम हो जाता हȉ। इसकȇ संपकɕ मȷ आने पर
अहȐ भी ďभािवत हो जाता हȉ। िजस ďकार समािध पाद I.4 मȷ कहा गया हȉ,  यिद आ¶मा अपने ऐʱयɓ का पालन
करती हȉ तो वह चेतना कȇ कायɋ का अंग बन जाती हȉ। पुƧष और वÊतु कȇ बीच िनकटता कȇ कारण चेतना को
लगता हȉ िक वह सब देख और समझ रही हȉ।

चेतना वह पुल हȉ,  जो एक तरफ इȐिČयɉ और दूसरी तरफ पुƧष को जोड़ती हȉ। वÊतु और िवषय कȇ बीच कǧ
कड़ी होने कȇ कारण इसे ųिʴगोचर वÊतुz कȇ गुण ďाʫ करने का लाभ िमलता हȉ,  िजसे वह Ɣानी पुƧष तक ले
जाती हȉ। चेतना और पुƧष कȇ बीच इस िनकटता कȇ कारण लगता हȉ िक वह सवɓÆयापी हȉ और उसमȷ सबको
समझने कǧ शǥʇ हȉ।

हम तीन शरीरɉ से बने हɀ। ये हɀ—कारण शरीर,  सूƑम शरीर और Êथूल या कायɓ शरीर। यिद Êथूल शरीर सूƑम



शरीर (चेतना) कȇ िलए वÊतु हȉ तो सूƑम शरीर कारण शरीर कȇ िलए वÊतु हȉ। िकȑतु कǲपया यह ¹यान दȷ िक चेतना
का Ʃप िलये सूƑम शरीर ही वह हȉ,  जो Êथूल शरीर को कारण शरीर से और दूसरȆ को पहले से जोड़ती हȉ।
अƔानता कȇ कारण चेतना कड़ी कȇ Ʃप मȷ अपने कायɓ को भूल जाती हȉ और Æयǥʇ को यह लगने लगता हȉ िक यह
सवɓÆयापी हȉ। िकȑतु यह पुƧष और ďकǲित कȇ बीच कǧ कड़ी हȉ,  इसिलए यह एक ही समय मȷ पुƧष और ďकǲित
दोनɉ नहȣ हो सकती।

आ¶मा या पुƧष
तदस«¨येयवासनािभǥʮĉमिप पराथɖ संह¶यकाǣर¶वाÛ ॥ 24॥

तÛ—वह; असं¨येय—अनेक; वासनािभः—इ¬छाएँ,  आकांƒाएँ; िचĉä—से भरा; अिप—यŲिप; पराथɓä—
दूसरȆ कǧ इ¬छा कȇ िलए; संह¶य—िनकट Ʃप से जुड़ा; काǣर¶वाÛ—इसकȇ कारण।

चेतना अनेकानेक इ¬छाz और आकांƒाz से पूणɓ होती हȉ,  §यɉिक वह अतीत कȇ बंधनɉ मȷ बँधी होती हȉ। यह
एक तरफ इȐिČयɉ कȇ वश मȷ आकर कायɓ करती हȉ तो दूसरी तरफ Ɣान कȇ आलोक से पूणɓ पुƧष कȇ ďभाव मȷ रहती
हȉ। ďकǲित और पुƧष कȇ बीच िनकटता कȇ कारण यह पुƧष कȇ Ɣान से इȐिČयɉ से ďाʫ सुखɉ को संतुिलत करना
चाहती हȉ।

समुČ मȷ लहरȷ ʖार कȇ कारण उठती हɀ और जब ʖार समाʫ हो जाता हȉ तो लहरȷ शांत हो जाती हɀ। यह देखा
जा सकता हȉ िक समुČ कǧ लहरȷ कभी-कभी शांत और ǥÊथर हो जाती हɀ। िवचारɉ कǧ तरȐगȷ जब शांत हो जाती
हɀ,  तब चेतना अपनी पहचान को समाʫ कर आ¶मा कȇ समुČ मȷ अपने आपको िमला देती हȉ। चेतना जब िवचारɉ
कǧ संपूणɓ तरȐगɉ कȇ साथ तट पर ठहर जाती हȉ तो उसकȇ सारȆ कायɓ भी समाʫ हो जाते हɀ।

इस ďकार,  पतंजिल इस सूĉ मȷ चेतना कȇ कायɓ करने का िनÉकषɓ िनकालते हɀ।

पुƧष का आगमन (अ¾युदय)
िवशेषदिशɓनः आ¶मभावभावनािनवृिŧः॥ 25॥

िवशेष—िवशेष गुण; दिशɓनः—जो देखता हȉ या पुƧष; आ¶मभाव—पुƧष का िवचार; भावना—भावना; िनवृिŧः—
लुʫ होना।

चेतना (िचŧ) और उसे अिभÆयʇ करनेवाले आ¶मा कȇ बीच भेद को समझ िलया जाता हȉ तो ďकǲित कȇ सारȆ
साधन (चेतना,  बुǥʢ,  मɀ िनमाɓता,  मन,  धारणा कǧ इȐिČयाँ,  कमɓ कȇ अंग,  तŨव और उनकȇ िवपरीत अंग) पुƧष
या आ¶मा कȇ िनदȺश पर कायɓ करते हɀ।

कǲपया ¹यान दȷ िक पुƧष कǧ िविशʴता यह होती हȉ िक जब वह चेतना को वश मȷ करने कȇ बाद ď¶यƒ Ʃप से
देखता हȉ तो वह अ¾यासी को अपना दशɓन देने कȇ िलए संघषɓ नहȣ करवाता हȉ। इसिलए आ¶मा या पुƧष का भाव
अपने आप समाʫ (आ¶मभाव भावना िनवृिŧः) हो जाता हȉ।

उदाहरण कȇ िलए,  वषाɓ ऋतु मȷ घास पथरीले पहाड़ पर भी ऊȔचाई तक उग जाती हȉ और इससे चʙान मȷ िछपे
बीजɉ का अǥÊत¶व सािबत हो जाता हȉ। इसी ďकार,  योग बीज चेतना कȇ िवकिसत होने और पǣरपʊ होने मȷ
सहायक होती हȉ,  िजससे िक उस दशा तक पƨȓचनेवाला योगी पुƧष कȇ िविशʴ गुणɉ को देखता हȉ और पुƧष का
भाव समाʫ हो जाता हȉ।

कȊवÃय (मोƒ)



इस सूĉ कȇ बाद पतंजिल कȊवÃय तक यानी िसǥʢ कǧ दशा तक ले जाने वाले मागɓ कǧ Æया¨या करते
हɀ,  §यɉिक चेतना अपने साधनɉ समेत िवषय और वÊतु से अलग हो चुकǧ हȉ। चेतना कǧ भावना जैसे ही समाʫ हो
जाती हȉ,  पुƧष कȇ Ɣान का ďकाश जाăÛ हो जाता हȉ।

गुƧ¶वाकषɓण कǧ Æया¨या
तदा िववेकिन¿नं कȊवÃयďा©भारȐ िचŧä ॥ 26॥

तदा—तब; िववेकिन¿नं—असाधारण Ɣान का ďवाह; कȊवÃय—मोƒ; ďाÎ—कǧ ओर,  भारȐ—गुƧ¶वाकषɓण;
िचŧä—चेतना।

चँूिक सांसाǣरक इ¬छाz कǧ अÊत-ÆयÊत अवÊथा से चेतना का पǣरवतɓन िदÆयता कǧ एक पǣरपʊ अवÊथा मȷ
हो चुका हȉ,  इसिलए इसे Ɣान कǧ असाधारण शǥʇ ďाʫ हो गई हȉ और उसका आकषɓण đʼ कȇ ďकाश कǧ ओर
हो रहा हȉ,  िजससे िक पुƧष अपने ही ऐʱयɓ मȷ िदखने लगता हȉ।

चेतना कǧ सात अवÊथाz मȷ से यह सबसे िदÆय अवÊथा (िदÆय िचŧ) होती हȉ।

िछČ िचĉ
तǥ¬छČेषु ď¶ययाºतरािण संÊकारȆ¾यः॥ 27॥

तÛ—वह; िछČेषु—एक िछČ,  छȆद,  दरार; ď¶यय—कǧ ओर जा रहा,  ďबल इ¬छा; अºतरािण—
म¹यकाल,  म¹यांतर; संÊकारȆ¾यः—धारणा से।

पूवɓजºम कǧ धारणा कǧ शǥʇ से अ¾यासी मȷ चंचलता आ जाती हȉ। इसकȇ कारण चेतना और पुƧष कȇ बीच भेद
उ¶पʨ होना िनǥʮत हो जाता हȉ।

यह देखना िदलचÊप हȉ िक आरȐभ मȷ जो चेतना Ēम कǧ ǥÊथित मȷ थी,  वह धीरȆ-धीरȆ Êपʴता और आ¶मिवʱास
पाकर िवकिसत होने लगी।

यिद कोई मोƒ कȇ ʧार तक पƨȓचता हȉ तो भी उसकȇ पतन कǧ आशंका बनी रहती हȉ। यह चेतना कǧ पतनोºमुखी
अवÊथाz मȷ से एक होती हȉ,  िजसमȷ वह आ¶मा कȇ ʧार तक पƨȓच जाती हȉ।

यह पतन चेतना कǧ सात दशाz मȷ से एक होती हȉ,  जो िवभʇ या िछČा¶मक होती हȉ। योगी को इस बात का
¹यान रखना चािहए िक आ¶मा कȇ तट पर आėय लेने कȇ अपने लƑय से चेतना को भटकने न दे।

यह सूĉ उन योगा¾यािसयɉ कȇ िलए मागɓदशɓन और चेतावनी कȇ समान हȉ िक वे ď¶येक ƒण सतकɕ रहȷ। ¹यान भंग
होने पर चेतना का पतन हो सकता हȉ और उसमȷ दरार पड़ सकती हȉ। िफर Æयǥʇ को एक बार िफर पतन कȇ इस
िबंदु से शुƧआत करनी पड़ती हȉ,  िजससे िक वह चेतना और पुƧष कȇ बीच पैदा ƨई खाई को पाट सकȇ और उºहȷ
एक कर सकȇ। (पतंजिल ने अ¹याय III.52 मȷ साधकɉ को यौिगक कǲपा कǧ अवÊथा तक पƨȓचने कȇ बाद सावधान
िकया।)

साधना मȷ पतन कǧ दशा (योगĒʴ)
हानमेषां ʉेशवदुʇä॥ 28॥

हानä—हािन; एषां—इनका; ʉेश—ʉेशवÛ; उʇä—कहा गया।
नौिसिखया होने कȇ कारण हमने योग कǧ शुƧआत कǧ और अपने आपको कʴɉ एवं उतार-चढ़ावɉ तथा बाधाz

से बचाने का ďयास िकया। हमने उनसे मुǥʇ पाने कȇ ďयास मȷ ďगित भी कǧ,  िफर भी वे सुषुʫ अवÊथा मȷ रहȆ।



चेतना कǧ यह िछČा¶मक दशा जब आती हȉ तो हमȷ िवʱास और जोश कȇ साथ चेतना कǧ इस अवÊथा को समाʫ
करने कȇ िलए िफर से ďयास करना पड़ता हȉ,  िजसने पुƧष कȇ साथ एकाकार होने मȷ बाधा उ¶पʨ कर दी।

िजस ƒण अǥ©न शांत होती हȉ,  िजस ƒण लकड़ी को हटा िलया जाता हȉ,  योगी को असाधारण शǥʇयɉ कȇ
कारण उ¶पʨ िवचारɉ को ¶याग देना पड़ता हȉ। इसकȇ बाद उसे Ɣान को िफर से जगाना पड़ता हȉ,  िजससे िक
चेतना पुƧष कȇ तेज कǧ ओर बढ़ सकȇ।

ďसं¨यानेऽ»यकǪसीदÊय सवɓथा िववेक¨यातेधɓमɓमेघÊसमािधः॥ 29॥
ďसं¨याने—बुǥʢ कǧ पराकाʷा,  िवकास; अिप—भी; अकǪसीदÊय—इ¬छाz और अिन¬छाz से

मुʇ,  ďेरणा से मुǥʇ; सवɓथा—िनरȐतर,  हर समय; िववेक¨यातेः—सजग और ¹यान समेत,  बुǥʢ से; धमɓमेघः
—गुणɉ कǧ वषाɓ कȇ बादल; समािधः—सवɓėेʷ,  एक होना।

अपनी मरजी और Ɣान से आलोिकत अपनी ėेʷ ǥÊथित मȷ रहने कǧ अंितम दशा कȇ ďित उदासीनता िदखाकर
योगा¾यासी गुणɉ कǧ वषाɓवाले बादल का Ʃप ले लेता हȉ,  िजससे िक वह पिवĉता और ďसʨता से कायɓ कर वैसी
ही समानता बनाए रखे,  जैसे िक इनसाफ का तराजू होता हȉ।

यहाँ से पिवĉ कमɋ कȇ कारण गुणɉ कȇ बादल मुसलाधार वषाɓ करते हɀ,  िजससे चेतना से भेदभाव और पƒपात
धुल जाते हɀ।

यिद गुणɉ कȇ बादल से वषाɓ नहȣ होती तो योगी उस अवÊथा मȷ सुÊत पड़ जाता और िनǥÉĀय हो जाता। बादल
िजस ďकार सूयɓ को ढȓक लेते हɀ,  उसी ďकार अिवŲा से िघरी चेतना पुƧष कȇ ďकाश को चमकने नहȣ देती।
अिवŲा कȇ इन बादलɉ को हटाने कȇ िलए साधक को पिवĉ कमɓ करने हɉगे,  िजससे िक उसकǧ चेतना पर गुणɉ कǧ
वषाɓ हो और परदा हटने कȇ बाद पुƧष कǧ चमक वैसी ही िदखाई दे,  जैसा िक बादल छȓट जाने कȇ बाद चमकǧला
सूरज िदखाई देता हȉ।

यह धमɓमेघ समािध ऋतंभरा ďƔा,  यह स¶य कǧ अनुभूित करानेवाले Ɣान कȇ समान होती हȉ।
यिद बुǥʢ कǧ ėेʷ दशा मȷ शीतलता कȇ इस Êवाभािवक िवकास को घमंड से देखा जाए तो इसे शीतलता नहȣ

माना जाता हȉ। यह अपनी शुʢता,  पिवĉता और पुµय को खो देती हȉ।
इस कारण योग ʧारा पावन अवÊथा को ďाʫ कर लेने कȇ बाद भी अ¾यास जारी रखना चािहए।

ʉेश का अंत
ततः ʉेशकमɓिनवृिŧः॥ 30॥

ततः—उसकȇ बाद; ʉेश—कʴ; कमɓ—िĀयाएँ; िनवृिŧः—गायब होना।
िफर कमɋ कȇ कारण होनेवाले सभी कʴɉ का अंत हो जाता हȉ।
यहाँ से योगी कȇवल कʴ न देनेवाले कायɓ करता हȉ और कʴ-मुʇ िवचारɉ मȷ जीता हȉ। वह अपने आपको न

कȇवल कʴदायी कमɋ और कʴदायी िववादɉ से दूर रखता हȉ,  बǥÃक यह भी ¹यान रखता हȉ िक वह ऐसे कायɓ न
करȆ या न करवाए,  िजससे दूसरȆ ďभािवत हɉ।

सवɓėेʷ Ɣान कȇ गुण
तदा सवाɓवरणमलापेतÊय ƔानÊयाऽऽनº¶या®ƔेयमÃपä॥ 31॥

तदा—तब; सवɓ—सभी; आवरण—परदा,  माहौल; मल—अशुǥʢयाँ; आपेतÊय—कȇ िबना,  रिहत; ƔानÊय—
Ɣान का; आनº¶याÛ—अनंतता कȇ कारण; Ɣेयä—जानने यो©य; अÃपä—Æयथɓ।



िवकास कȇ इस िबंदु पर Ɣान और बुǥʢ पर परदा डालनेवाले सभी दोष दूर हो जाते हɀ और इस कारण अब तक
ďाʫ सभी Ɣान अब तु¬छ लगने लगते हɀ।

अब वह योगी,  िजसने भेद करनेवालɉ कǧ पहचान (बौǥʢक समझ और Ƨझान कȇ साथ िकए यौिगक अ¾यास
कǧ रोशनी से) कर ली हȉ,  वह अिवŲा कȇ कारण उ¶पʨ होनेवाले Ēम,  धारणा,  पूवɓ धारणा और पƒपातɉ से
मुʇ हो जाता हȉ।

तीन गुणɉ मȷ से तम चेतना पर परदा डाल देता हȉ,  जबिक रज उसे कायɓ करने कȇ िलए ďेǣरत कर देता हȉ।
इस अनंत Ɣान कȇ कारण ‘मɀ ƪȓ’ भावना पर सŨव कǧ िवजय होती हȉ,  अहȐकार या घमंड चूर हो जाता हȉ,  तभी

चेतना đʼांडीय चेतना का Ʃप ले लेती हȉ,  जो पहले ďकǲित और िफर पुƧष मȷ समािहत हो जाती हȉ।
इस ďकार वह Ɣान और बुǥʢ,  जो सीधे पुƧष से ďाʫ होने लगती हȉ,  वह पुƧष मा¹यमɉ ʧारा िमलनेवाले

Ɣान को महŨवहीन और तु¬छ बना देती हȉ।
आकाश बादलɉ कȇ िबना जब साफ रहता हȉ,  तब हम सूयɓ को चमकता देख पाते हɀ। उसी ďकार जब अिवŲा

कȇ बादल हट जाते हɀ,  तब पुƧष अपने Ɣान से चमकता िदखाई पड़ता हȉ।

गुणɉ कǧ गितिविध का अंत
ततः कǲताथाɓनां पǣरणामĀमसमाǥʫगुɓणानाä॥ 32॥

ततः—िफर,  कȇ कारण; कǲताथाɓनां—अपना कतɓÆय पूणɓ करने कȇ बाद; पǣरणाम—पǣरवतɓन; Āम—िनयिमत
ďिĀया; समाǥʫ—अंत; गुणानाä—ďकǲित कȇ गुण (सŨव,  रज,  तम)।

मुसलाधार वषाɓ कȇ समान गुणɉ कǧ इस बौछार से एक Āम मȷ घूमनेवाले ďकǲित कȇ गुण कǧ सभी गितिविधयɉ का
अंत हो जाता हȉ,  §यɉिक उʡेÇयɉ कǧ पूितɓ हो जाती हȉ।

साधन पाद II.22 मȷ पतंजिल ने इस पहलू कǧ Æया¨या उस योगी ʧार िकए गए ďयास कǧ चचाɓ से कǧ हȉ,  जो
अपनी कमɓठता से उस दशा को ďाʫ करता हȉ,  िजसमȷ ये तीनɉ गुण उस पर कायɓ करना बंद कर देते हɀ; जबिक वे
लोग ऐसा नहȣ कर पाते,  जो अपनी चेतना को शुʢ नहȣ करते।

इस सूĉ मȷ पतंजिल ने गुणɉ कǧ िĀया को शांत करने और उºहȷ दूर रखने पर एक बार िफर बल िदया हȉ।
पुƧष कȇ इस िदÆय Ɣान से वह अपनी इ¬छा कȇ अनुसार ďकǲित कȇ गुणɉ का ďयोग कर सकता हȉ या उºहȷ अपने

पास आने से रोक सकता हȉ।
इस अवÊथा तक चेतना पर गुण हावी थे,  जबिक इसकȇ बाद चेतना और उसकȇ पहलुz पर पुƧष का िनयंĉण

हो जाता हȉ।

समय कǧ िवजय
ƒणďितयोगी पǣरणामापराºत िनăाɓʽः Āमः॥ 33॥

ƒण—पल; ďितयोगी—अबािधत Āम; पǣरणाम—पǣरवतɓन; अपराºत—अंत मȷ; िनगाɓʽः—अलग Ʃप मȷ
पहचाना जानेवाला,  पूरी तरह िदखनेवाला; Āमः—िनयिमत,  ďिĀया,  चरण।

पुƧष कȇ अǥʧतीय Ɣान कȇ कारण न कȇवल ƒणɉ कǧ Āमबʢ अबािधत गितिविध को िभʨ Ʃप मȷ देखा जा
सकता हȉ,  बǥÃक Æयǥʇगत चेतना कǧ अवÊथा भी गुणɉ कǧ िĀया कȇ अंत और ƒणɉ कǧ गितिविधयɉ कȇ समापन
से िसʢ चेतना का Ʃप ले लेती हȉ।



गुणɉ तथा ƒणɉ कǧ गितिविधयɉ (समय कȇ Ʃप मȷ) कȇ बीच िनकट संबंध होता हȉ और इस चरण मȷ दोनɉ का अंत
हो जाता हȉ तथा वे शांत हो जाते हɀ। गुणɉ तथा ƒणɉ कǧ गितिविधयɉ (समय) का समापन कȇवल एक अǥʧतीय
Ɣान और मोƒ ďाʫ करनेवाले योगी मȷ ही देखा जा सकता हȉ।

इस ďकार मोƒ ďाʫ करनेवाले योगी पर भी अतीत,  वतɓमान या भिवÉय कȇ ƒणɉ कǧ गितिविधयɉ मȷ उलझने कǧ
आशंका बनी रहती हȉ। इस कारण इस ďकार कȇ योगी को सजग रहना चािहए तथा ƒणɉ कǧ गितिविधयɉ पर लगाम
लगाए रखनी चािहए और अपने आस-पास कǧ गितिविधयɉ पर ¹यान नहȣ देना चािहए; §यɉिक अतीत,  वतɓमान
और भिवÉय कȇ गुण उसे ďभािवत कर सकते हɀ।

‘मंुडकोपिनषद’ मȷ समय कȇ ƒणɉ कǧ गितिविधयɉ कȇ अनुसार चेतना कǧ Æया¨या कǧ गई हȉ। यिद चेतना ƒणɉ
कǧ गितिविध कȇ जाल मȷ फȔस जाती हȉ,  तब उस दशा को पǣरणाम कǧ दशा (पǣरणामिचŧ) कहते हɀ। यिद वही
चेतना उस ƒण शांत अवÊथा मȷ रहती हȉ,  तब उस चरण को चेतना कǧ मुʇ अवÊथा (कǮटÊथ िचŧ) कहते
हɀ,  चाहȆ ƒणɉ कǧ गितिविधयाँ जारी §यɉ न रहती हɉ।

साधना का अंितम लƑय
पुƧषाथɓशूºयानां गुणानां ďितďसवः

कȊवÃयं ÊवƩपďितʷा वा िचितशǥʇǣरित॥ 34॥
पुƧषाथɓ—मनुÉय कȇ चार लƑय : धमɓ का पालन करना (धमɓ),  आजीिवका कȇ िलए िकसी Æयवसाय को अपनाना

(अथɓ),  ďेम (काम),  सांसाǣरक जीवन से मुǥʇ (मोƒ); शूºयानां—से मुʇ; गुणानां—तीन मौिलक गुणɉ से
संबंिधत; ďितďसवः—िफर से उलझना,  िफर से फȔसना; कȊवÃयं—मोƒ; ÊवƩप—अपनी ďकǲित मȷ; ďितʷा—
Êथापना; वा—या; िचितशǥʇः—शुʢ चेतना कǧ शǥʇ; इित—समाʫ।

परम मोƒ या कȊवÃय कǧ ďाǥʫ तब होती हȉ,  जब सारȆ गुण और जीवन कȇ उʡेÇय वापस अपने मूल Êथान
(मूल ďकǲित) मȷ चले जाते हɀ। नैसिगɓक शुʢता कȇ साथ चेतना कǧ Êथापना पूणɓ िदÆय Ʃप मȷ हो जाती हȉ। कǪल
िमलाकर यही योग हȉ।

इस ďकार,  योग का आरȐभ िचŧ कǧ गितिविधयɉ पर िनयंĉण से होता हȉ और उसका अंत पुƧष को उसकǧ
ऐʱयɓ कǧ ǥÊथित मȷ ले जाने कȇ उʡेÇय कǧ पूितɓ से होता हȉ,  जहाँ चेतना अपनी िदÆय अवÊथा को ďाʫ कर लेती
हȉ। ďकǲित कȇ गुणɉ से मुʇ पुƧष पूणɓ Ʃप से एका¶म अवÊथा मȷ अपने ही ऐʱयɓ मȷ िदखाई देता हȉ।

॥ इित कȊवÃय पादः॥
यहाँ पतंजिल कȇ योग सूĉɉ कȇ चौथे अ¹याय का समापन होता हȉ।

q



पुǥÉपका
चँूिक अंितम सूĉ मȷ मनुÉय जीवन कȇ चार उʡेÇयɉ (पुƧषाथɋ) का वणɓन िकया गया हȉ,  इस कारण मɀने एक
Æया¨या को जोड़ना आवÇयक समझा; §यɉिक यह अवधारणा कई लोगɉ को Êपʴ Ʃप से Ɣात नहȣ होगी।

उʡेÇयɉ (पुƧषाथɋ) कȇ चार ďकार होते हɀ—कतɓÆयɉ का उिचत पालन (धमɓ),  जीवन कȇ उʡेÇय तथा अंितम
लƑय (अथɓ) तक ले जानेवाले कला¶मक जीवन जीने कȇ साधन,  ďेम और अ¾यास (काम) से अिजɓत िकए
जानेवाले िछपे धन को समझना और मन,  बुǥʢ,  अहȐ एवं चेतना जैसे धारणा कǧ इȐिČयɉ को शुʢ कर भोग-
िवलास कǧ वÊतुz कȇ बंधन से मुʇ होना और िफर िदÆय Ɣान कǧ ®योित तक पƨȓचना। यहाँ से Æयǥʇ को
सावधान रहना हȉ और देखना हȉ िक साधकɉ कǧ िĀया से कोई ďितिĀया न हो और यह भी देखना हȉ िक कमɓ कȇ
फल कȇ ďित आकिषɓत न हो और शुʢता कǧ ďाकǲितक अवÊथा को ďाʫ करȆ। शुʢता कǧ अवÊथा तक पƨȓचने
कȇ िलए Æयǥʇ को मन तथा इȐिČयɉ कȇ बीच संबंध व संपकɕ को तोड़ना पड़ता हȉ और उसे पुƧष से जुड़ना पड़ता
हȉ,  िजससे िक पुƧष कǧ खोज करनेवाली याĉा समाʫ होती हȉ और पुƧष मोƒ,  मोह से मुǥʇ और आनंद कǧ
अवÊथा को ďाʫ कर Êथायी Ʃप से अपने मूल Êथान मȷ िवėाम करते हɀ।

तीन गुणɉ—सŨव,  रज और तम मȷ Ɣान,  कमɓ और Êथूलता कȇ गुण होते हɀ। चेतना कǧ ėेʷ िसʢ अवÊथा मȷ
ďकǲित कȇ तीन मौिलक गुण अपने ęोत मȷ वापस लौट जाते हɀ। यिद ďकǲित का िवकास वापस लौटने कǧ ओर होता
हȉ तो इसे ‘पुƧष कǧ ओर वापसी’ कहते हɀ। इस ďकार,  गुणɉ कȇ पूणɓ समापन से चेतना शुʢता कǧ शǥʇ यानी
िचŧ शǥʇ को ďाʫ करती हȉ।

जीवन कȇ उʡेÇयɉ कȇ समापन और गुणɉ कȇ अपने ęोत मȷ वापस लौट जाने कǧ इस अवÊथा मȷ पुƧष अकȇला
(कȇवल या कȊवÃय) रह जाता हȉ,  एक ऐसी दशा,  िजसकǧ Æया¨या श½दɉ या अिभÆयǥʇयɉ से संभव नहȣ,  बǥÃक
कȇवल उसे जीया जा सकता हȉ।

पतंजिल अपने अ¾यिथɓयɉ को मुǥʇ कǧ इस िसʢ अवÊथा तक ले जाने कȇ िलए चरण-दर-चरण योग कȇ
मागɓदशɓन का समापन कǪल िमलाकर यही ‘योग हȉ’,  कȇ श½दɉ से करते हɀ।

जैसािक मɀने पहले बताया हȉ,  पतंजिल योग कǧ िशƒा का आरȐभ ईʱर ďिणधान से करते हɀ। जीवन कȇ चार
लƑयɉ कǧ ďाǥʫ कȇ बाद यह Êमरण रखना चािहए िक Æयǥʇ को Êवयं को पूणɓतया ईʱर कȇ ďित समिपɓत कर देना
चािहए। जैसािक मɀने कहा हȉ िक मोह से छǩटकारा ही मोƒ हȉ,  इस कारण हमȷ यहाँ िछपे पाँचवȷ उʡेÇय का संकȇत
िमलता हȉ,  िजसे ‘पंचपुƧषाथɓ’ या ‘ईʱर-ďिणधान’ कहते हɀ।

ďकǲित कȇ बंधनɉ से मुǥʇ कȇ पʮाÛ Æयǥʇ का िचŧ पूणɓ Ʃप से शुʢ हो जाता हȉ। आ¶मानुभूित कǧ इस
अवÊथा से Æयǥʇ को ईʱर कǧ अनुभूित कǧ ओर बढ़ना हȉ,  §यɉिक इस अवÊथा मȷ वह ईʱर कȇ ďित पूणɓ
समपɓण कȇ िलए तैयार हो जाता हȉ। उसमȷ इ¬छाz या आकांƒाz का अंत हो चुका हȉ। यह शरणागत मागɓ या
đʼांड कȇ सजɓक (ईʱर) कȇ ďित पूणɓ समपɓण का मागɓ हȉ।

इस ďकार योग कȇ अ¾यास से Æयǥʇ अपने नीरस,  उलझे और चेतना कǧ िवचिलत दशा से Ɣान ďाʫ कर मोƒ
कǧ अवÊथा और िफर ईʱर मȷ शरण लेने कǧ ओर ďवृŧ हो जाता हȉ।

q



॥ समािध पादः॥
अथ योगानुशासनä॥ 1॥
योगǥʮŧवृिŧिनरोधः॥ 2॥

तदा Čʴुः ÊवƩपेऽवÊथानä॥ 3॥
वृिŧसाƩ»यिमतरĉ॥ 4॥

वृŧयः पʗतÀयः ǥʉʴाǥʉʴाः॥ 5॥
ďमाणिवपयɓयिवकÃपिनČाÊमृतयः॥ 6॥

ď¶यƒानुमानागमाः ďमाणािन॥ 7॥
िवपयɓयो िम·याƔानमतČूपďितʷä॥ 8॥

श½दƔानानुपाती वÊतुशूºयो िवकÃपः॥ 9॥
अभावď¶ययाल¿बना वृिŧिनɓČा॥ 10॥
अनुभूतिवषयासंďमोषः Êमृितः॥ 11॥
अ¾यासवैरा©या¾यां तǥʨरोधः॥ 12॥

तĉ ǥÊथतौ य¶नोऽ¾यासः॥ 13॥
स तु दीघɓकालनैरºतयɓस¶कारासेिवतो ųढभूिमः॥ 14॥

ųʴानुėिवकिवषयिवतृÉणÊय वशीकारसंƔा वैरा©यä॥ 15॥
त¶परȐ पुƧष¨यातेगुɓणवैतृÉµयä॥ 16॥

िवतकɕिवचारानºदाǥÊमताƩपानुगमा¶संďƔातः॥ 17॥
िवरामď¶यया¾यासपूवɓः संÊकारशेषोऽºयः॥ 18॥

भवď¶ययो िवदेहďकǲितलयानाä॥ 19॥
ėʢावीयɓÊमृितसमािधďƔापूवɓक इतरȆषाä॥ 20॥

तीĖसंवेगानामासʨः॥ 21॥
मृदुम¹यािधमाĉ¶वाÛ ततोऽिप िवशेषः॥ 22॥

ईʱरďिणधानाʧा॥ 23॥
ʉेशकमɓिवपाकाशयैरपरामृʴः पुƧषिवशेष ईʱरः॥ 24॥

तĉ िनरितशयं सवɓƔबीजä॥ 25॥
स एषः—पूवȺषामिप गुƧः कालेनानव¬छȆदाÛ॥ 26॥

तÊय वाचकः ďणवः॥ 27॥
तʔपÊतदथɓभावनä॥ 28॥

ततः ď¶यʆेतनािधगमोऽ»यºतरायाभावʮ॥ 29॥
ÆयािधÊ¶यानसंशयďमादालÊयािवरितĒाǥºतदशɓनाल½धभूिमक¶वानवǥÊथत¶वािन

िचŧिवƒेपाÊतेऽºतरायाः॥ 30॥
दुःखदौमɓनÊयाʏमेजय¶वʱासďʱासा िवƒेपसहभुवः॥ 31॥

त¶ďितषेधाथɓमेकतŨवा¾यासः॥ 32॥
मैĉीकƧणामुिदतोपेƒाणां सुखदुःखपुµयापुµयिवषयाणां



भावनातǥʮŧďसादनä॥ 33॥
ď¬छदɓनिवधारणा¾यां वा ďाणÊय॥ 34॥

िवषयवती वा ďवृिŧƧ¶पʨा मनसः ǥÊथितिनबºधनी॥ 35॥
िवशोका वा ®योितÉमती॥ 36॥
वीतरागिवषयं वा िचŧä॥ 37॥
Êव»निनČाƔानाल¿बनं वा॥ 38॥

यथािभमत¹यानाʧा॥ 39॥
परमाणुपरममहŨवाºतोऽÊय वशीकारः॥ 40॥
ƒीणवृŧेरिभजातÊयेव मणेăɓहीतृăहणăाʽेषु

त¶Êथतदʘनता समापिŧः॥ 41॥
तĉ श½दाथɓƔानिवकÃपैः संकǧणाɓ सिवतकाɓ समापिŧः॥ 42॥
Êमृितपǣरशुʢौ ÊवƩपशूºयेवाथɓमाĉिनभाɓसा िनिवɓतकाɓ॥ 43॥
एतयैव सिवचारा िनिवɓचारा च सूƑमिवषया Æया¨याता॥ 44॥

सूƑमिवषय¶वं चािलʏगपयɓवसानä॥ 45॥
ता एव सबीजः समािधः॥ 46॥

िनिवɓचारवैशारŲेऽ¹या¶मďसादः॥ 47॥
ऋत¿भरा तĉ ďƔा॥ 48॥

ėुतानुमानďƔा¾यामºयिवषया िवशेषाथɓ¶वाÛ॥ 49॥
तʔः संÊकारोऽºयसंÊकारďितबºधी॥ 50॥

तÊयािप िनरोधे सवɓिनरोधाǥʨबȥजः समािधः॥ 51॥
॥ इित समािध पादः॥

q



॥ साधन पादः॥
तपःÊवा¹यायेʱरďिणधानािन िĀयायोगः॥ 1॥
समािधभावनाथɓः ʉेशतनूकरणाथɓʮ॥ 2॥

अिवŲाǥÊमतारागʧेषािभिनवेशाः ʉेशाः॥ 3॥
अिवŲा ƒेĉमुŧरȆषां ďसुʫतनुिवǥ¬छʨोदाराणाä॥ 4॥

अिन¶याशुिचदुःखाना¶मसु िन¶यशुिचसुखा¶म¨याितरिवŲा॥ 5॥
ų©दशɓनश§¶योरȆका¶मतेवाǥÊमता॥ 6॥

सुखानुशयी रागः॥ 7॥
दुःखानुशयी ʧेषः॥ 8॥

Êवरसवाही िवदुषोऽिप तथाƩढोऽिभिनवेशः॥ 9॥
ते ďितďसवहȆयाः सूƑमाः॥ 10॥
¹यानहȆया Êतʧृŧयः॥ 11॥

ʉेशमूलः कमाɓशयो ųʴाųʴजºमवेदनीयः॥ 12॥
सित मूले तǥʧपाको जा¶यायुभɊगाः॥ 13॥

ते ʿादपǣरतापफलाः पुµयापुµयहȆतु¶वाÛ॥ 14॥
पǣरणामतापसंÊकारदुःखैगुɓणवृिŧिवरोधाŘ दुःखमेव सवɖ िववेिकनः॥ 15॥

हȆयं दुःखमनागतä॥ 16॥
ČʴृųÇययोः संयोगो हȆयहȆतुः॥ 17॥

ďकाशिĀयाǥÊथितशीलं भूतेǥºČया¶मकȑ भोगापवगाɓथɖ ųÇयä॥ 18॥
िवशेषािवशेषिलʏमाĉािलʏिन गुणपवाɓिण॥ 19॥
Čʴा ųिशमाĉः शुʢोऽिप ď¶ययानुपÇयः॥ 20॥

तदथɓ एव ųÇयÊयाऽ¶मा॥ 21॥
कǲताथɖ ďित नʴम»यनʴं तदºयसाधारण¶वाÛ॥ 22॥
ÊवÊवािमश§¶योः ÊवƩपोपलǥ½धहȆतुः संयोगः॥ 23॥

तÊय हȆतुरिवŲा॥ 24॥
तदभावा¶संयोगाभावो हानं तʡृशेः कȊवÃयä॥ 25॥

िववेक¨याितरिव»लवा हानोपायः॥ 26॥
तÊय सʫधा ďाºतभूमौ ďƔा॥ 27॥

योगाʏानुʷानादशुǥʢƒये Ɣानदीǥʫरािववेक¨यातेः॥ 28॥
यमिनयमासनďाणायामď¶याहारधारणा¹यान समाधयोऽʴावʏािन॥ 29॥

अिहȐसास¶याÊतेयđʼचयाɓपǣरăहा यमाः॥ 30॥
जाितदेशकालसमयानवǥ¬छʨाः सावɓभौमा महाĖतä॥ 31॥

शौचसंतोषतपःÊवा¹यायेʱरďिणधानािन िनयमाः॥ 32॥
िवतकɕबाधने ďितपƒभावनä॥ 33॥

िवतकाɓ िहȐसादयः कǲतकाǣरतानुमोिदता लोभĀोधमोहपूवɓका मृदुम¹यािधमाĉा दुःखाƔानानºतफला इित



ďितपƒभावनä॥ 34॥
अिहȐसाďितʷायं त¶सǥʨधौ वैर¶यागः॥ 35॥
स¶यďितʷायां िĀयाफलाėय¶वä॥ 36॥
अÊतेयďितʷायां सवɓर¶नोपÊथानä॥ 37॥

đʼचयɓďितʷायां वीयɓलाभः॥ 38॥
अपǣरăहÊथैयȺ जºमकथंतासंबोधः॥ 39॥
शौचा¶Êवाʏजुगु»सा परȉरसंसगɓः॥ 40॥

सŨवशुǥʢ सौमनÊयैकाăयेǥºČयजया¶मदशɓनयो©य¶वािन च॥ 41॥
संतोषादनुŧमः सुखलाभः॥ 42॥

कायेǥºČयिसǥʢरशुǥʢƒयापसः॥ 43॥
Êवा¹यायािदʴदेवतासंďयोगः॥ 44॥
समािधिसǥʢरीʱरďिणधानाÛ॥ 45॥

ǥÊथरसुखमासनä॥ 46॥
ďय¶नशैिथÃयानºतसमापिŧ¾याä॥ 47॥

ततो ʧºʧानिभघातः॥ 48॥
तǥÊमºसित ʱासďʱासयोगɓितिव¬छȆदः ďाणायामः॥ 49॥

स तु-बाʽा¾यºतरÊत¿भवृिŧदȺशकालसं¨यािभः पǣरųʴो दीघɓसूƑमः॥ 50॥
बाʽा¾यºतरिवषयाƒेपी चतुथɓः॥ 51॥

ततः ƒीयते ďकाशावरणä॥ 52॥
धारणासु च यो©यता मनसः॥ 53॥

Êविवषयासंďयोगे िचŧÊयÊवƩपानुकार इवेǥºČयाणां ď¶याहारः॥ 54॥
ततः परमा वÇयतेǥºČयाणाä॥ 55॥

॥ इित साधन पादः॥
q



॥ िवभूित पादः॥
देशबºधǥʮŧÊय धारणा॥ 1॥

तĉ ď¶ययैकतानता ¹यानä॥ 2॥
तदेवाथɓमाĉिनभाɓसं ÊवƩपशूºयिमव समािधः॥ 3॥

ĉयमेकĉ संयमः॥ 4॥
तʔया¶ďƔालोकः॥ 5॥

तÊय भूिमषु िविनयोगः॥ 6॥
ĉयमºतरʏं पूवȺ¾यः॥ 7॥

तदिप बिहरʏं िनबȥजÊय॥ 8॥
Æयु¶थानिनरोधसंÊकारयोरिभभवďादुभाɓवौ

िनरोधƒणिचŧाºवयो िनरोधपǣरणामः॥ 9॥
तÊय ďशाºतवािहता संÊकाराÛ॥ 10॥

सवाɓथɓतैकाăतयोः ƒयोदयौ िचŧÊय समािधपǣरणामः॥ 11॥
ततः पुनः शाºतोिदतौ तुÃयď¶ययौ िचŧÊयैकाăतापǣरणामः॥ 12॥

एतेन भूतेǥºČयेषु धमɓलƒणावÊथापǣरणामा Æया¨याताः॥ 13॥
शाºतोिदताÆयपदेÇयधमाɓनुपाती धमȥ॥ 14॥

Āमाºय¶वं पǣरणामाºय¶वे हȆतुः॥ 15॥
पǣरणामĉयसंयमादतीतानागतƔानä॥ 16॥

श½दाथɓď¶ययानािमतरȆतरा¹यासाÛ
संकरÊत¶ďिवभागसंयमा¶सवɓभूतƧतƔानä॥ 17॥

संÊकारसाƒा¶करणा¶पूवɓजाितƔानä॥ 18॥
ď¶ययÊय परिचŧƔानä॥ 19॥

न च त¶साल¿बनं तÊयािवषयीभूत¶वाÛ॥ 20॥
कायƩपसंयमाŧ¸ăʽशǥʇÊत¿भे

चƒुÉďकाशास¿ďयोगेऽºतधाɓनä॥ 21॥
एतेन श½दाŲºतधाɓनमुʇä॥ 22॥

सोपĀमं िनƧपĀमं च कमɓ
त¶संयमादपराºतƔानमǣरʴे¾यो वा॥ 23॥

मैķयािदषु बलािन॥ 24॥
बलेषु हǥÊतबलादीिन॥ 25॥

ďवृŨयालोकºयासा¶सूƑमÆयविहतिवďकǲʴƔानä॥ 26॥
भुवनƔानं सूयȺ संयमाÛ॥ 27॥
चºČ ेताराÆयूहƔानä॥ 28॥
čुवे तʟितƔानä॥ 29॥

नािभचĀȇ कायÆयूहƔानä॥ 30॥



कµठकǮपे ƒुǥ¶पपासािनवृिŧः॥ 31॥
कǮमɓना³यां Êथैयɓä॥ 32॥

मूधɓ®योितिष िसʢदशɓनä॥ 33॥
ďाितभाʧा सवɓä॥ 34॥
ěदये िचŧसंिवÛ॥ 35॥

सŨवपुƧषयोर¶यºतासंकǧणɓयोः ď¶ययािवशेषो भोगः
पराथɓ¶वा¶Êवाथɓसंयमा¶पुƧषƔानä॥ 36॥

ततः ďाितभėावणवेदनादशाɓÊवादवाताɓ जायºते॥ 37॥
ते समाधावुपसगाɓ Æयु¶थाने िसʢयः॥ 38॥

बºधकारणशैिथÃया¶ďचारसंवेदनाŘ िचŧÊय परशरीरावेशः॥ 39॥
उदानजयाʔलपʌकµटकािदÉवसʏ उ¶Āाǥºतʮ॥ 40॥

समानजया®ʖलनä॥ 41॥
ėोĉाकाशयोः स¿बºधसंयमाǥʡÆयं ėोĉä॥ 42॥

कायाकाशयोः स¿बºधसंयमाʬघुतूलसमापŧेʮाऽकाशगमनä॥ 43॥
बिहरकǥÃपता वृिŧमɓहािवदेहा ततः ďकाशावरणƒयः॥ 44॥

ÊथूलÊवƩपसूƑमाºवयाथɓवŨवसंयमाʥूतजयः॥ 45॥
ततोऽिणमािदďादुभाɓवः कायस¿पŧʢमाɓनिभघातʮ॥ 46॥

Ʃपलावµयबलवćसंहनन¶वािन कायस¿पÛ॥ 47॥
ăहणÊवƩपाǥÊमताºवयाथɓवŨवसंयमािदǥºČयजयः॥ 48॥

ततो मनोजिव¶वं िवकरणभावः ďधानजयʮ॥ 49॥
सŨवपुƧषाºयता¨याितमाĉÊय सवɓभावािधʷातृ¶वं

सवɓƔातृ¶वं च॥ 50॥
तʧैरा©यादिप दोषबीजƒये कȊवÃयä॥ 51॥

Êथाºयुपिनमºĉणे सʏÊमयाकरणं पुनरिनʴďसʏाÛ॥ 52॥
ƒणत¶Āमयोः संयमाǥʧवेकजं Ɣानä॥ 53॥

जाितलƒणदेशैरºयतानव¬छȆदाŧुÃययोÊततः ďितपिŧः॥ 54॥
तारकȑ सवɓिवषयं सवɓथािवषयम Āमं चेित िववेकजं Ɣानä॥ 55॥

सŨवपुƧषयोः शुǥʢसा¿ये कȊवÃयिमित॥ 56॥
॥ इित िवभूित पादः॥

q



॥ कȊवÃय पादः॥
जºमौषिधमºĉतपः समािधजाः िसʢयः॥ 1॥

जा¶यºतरपǣरणामः ďकǲ¶यापूराÛ॥ 2॥
िनिमŧमďयोजकȑ ďकǲतीनां वरणभेदÊतु ततः ƒेिĉकवÛ॥ 3॥

िनमाɓणिचŧाºयǥÊमतामाĉाÛ॥ 4॥
ďवृिŧभेदे ďयोजकȑ िचŧमेकमनेकȇषाä॥ 5॥

तĉ ¹यानजमनाशयä॥ 6॥
कमाɓशुʉाकǲÉणं योिगनǥʲिवधिमतरȆषाä॥ 7॥

ततÊतǥʧपाकानुगुणानामेवािभÆयǥʇवाɓसनानाä॥ 8॥
जाितदेशकालÆयविहतानाम»यानºतयɖ ÊमृितसंÊकारयोरȆकƩप¶वाÛ॥ 9॥

तासामनािद¶वं चाऽऽिशषो िन¶य¶वाÛ॥ 10॥
हȆतुफलाėयाल¿बनैः संगृहीत¶वादेषामभावे तदभावः॥ 11॥

अतीतानागतं ÊवƩपतोऽÊ¶य¹वभेदाʢमाɓणाä॥ 12॥
ते ÆयʇसूƑमा गुणा¶मानः॥ 13॥
पǣरणामै§¶वाʧÊतुतŨवä॥14॥

वÊतुसा¿ये िचŧभेदाŧयोिवɓभʇः पºथाः॥ 15॥
न चैकिचŧतºĉं चेदेवÊतु तदďमाणकȑ तदा िकȑ ÊयाÛ॥ 16॥

तदुपरागापेिƒ¶वािŘŧÊय वÊतु ƔाताƔातä॥ 17॥
सदा ƔाताǥʮŧवृŧयÊत¶ďभोः पुƧषÊयापǣरणािम¶वाÛ॥ 18॥

न त¶Êवाभासं ųÇय¶वाÛ॥ 19॥
एकसमये चोभयानवधारणä॥ 20॥

िचŧाºतरųÇये बुǥʢबुʢेरितďसʏः Êमृितसंकरʮ॥ 21॥
िचतेरďितसंĀमायाÊतदाकारापŧौ Êवबुǥʢसंवेदनä॥ 22॥

ČʴृųÇयोपरʇं िचŧं सवाɓथɓä॥ 23॥
तदस«¨येयवासनािभः ǥʮĉमिप पराथɖ संह¶यकाǣर¶वाÛ॥ 24॥

िवशेषदिशɓन आ¶मभावभावनािनवृिŧः॥ 25॥
तदा िववेकिन¿नं कȊवÃयďा©भारȐ िचŧä॥ 26॥
तǥ¬छČेषु ď¶ययाºतरािण संÊकारȆ¾यः॥ 27॥

हानमेषां ʉेशवदुʇä॥ 28॥
ďसं¨यानेऽ»यकǪसीदÊय सवɓथा िववेक¨यातेधɓमɓमेघः समािधः॥ 29॥

ततः ʉेशकमɓिनवृिŧः॥ 30॥
तदा सवाɓवरणमलापेतÊय ƔानÊयाऽऽनº¶या®ƔेयमÃपä॥ 31॥

ततः कǲताथाɓनां पǣरणामĀमसमाǥʫगुɓणानाä॥ 32॥
ƒणďितयोगी पǣरणामापराºतिनăाɓʽः Āमः॥ 33॥

पुƧषाथɓशूºयानां गुणानां ďितďसवः



कȊवÃयं ÊवƩपďितʷा वा िचितशǥʇǣरित॥ 34॥
॥ इित कȊवÃय पादः॥

qqq
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